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INTRODUCTION

The Modern Greek language is spoken by about ten
million people inhabiting mainly two states, Greece and
Cyprus.

It constitutes the present stage in the natural develop-
ment of the language from classical Greek through koine
or New Testament Greek and Byzantine or Medieval Greek
to the present day. Like all languages it has undergone
various changes in both pronunciation, grammar and
vocabulary throughout its long historical course.

The idiom of present-day Athens has beéen used as the
model of the modern language which is described in this

- book. It must be borne in mind, however, that some

people use dialectal forms (especially in Cyprus, Crete and
Northern Greece) as well as forms belonging to previous
stages in the development of the language. The latter
forms constitute the so-called katharevousa language which
is used mainly in the writing of official documents, some
school-books and partly in newspapers.

The grammar of any language is like the map of a country.
It attempts to portray all the main features of a territory
but it cannot describe it completely. That is why excep-
tions are such a common and necessary part of any gram-
mar. The main features of Modern Greek outlined in
this book have been statistically determined from samples
of both present-day Athenian speech and writing contained
mainly in novels dealing with contemporary Athenian life.

The amount of space devoted to different forms, and
the order in which they are dealt with hasalso been mainly
determined by their relative frequency of occurrence. It
is hoped that this will benefit the student by directing his
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X INTRODUCTION

attention and effort to the fundamental elements of the
language. ‘

It is a pleasant duty to thank Mr. Julian Pring not only
for his Phonetic Introduction but also for his constant and
fruitful guidance, criticism and help throughout the writing
of this book; Dr. David Phillips has also kindly put at
my disposal his great knowledge of both demotic Greek
and linguistics.

S. A. SOFRONIOU




PHONETIC INTRODUCTION

Modern Greek is written with the same alphabet as
ancient Greek, and the main body of vocabulary has been
handed down from classical times with its spelling virtually
unchanged. Naturally the pronunciation has altered in
the course of time. But nobody can know what classical
Greek sounded like, and there is no reason to suppose that
the language sounded any “ better” then than it does
today.

Students of Greek must learn to read and write the
alphabet as quickly as possible. This is by no means
difficult for English speakers. Almost all the sounds are
easy to make; and when once you have learnt the phonetic
values of the letters, you can read the written language
automatically, because the spelling is logical and always
preserves those same values.

In order to give you a starting-point, the Greek ortho-
graphy in this chapter is accompanied by a simple transcrip-
tion into Roman letters; and the sounds are described in
detail, with reference to their nearest English equivalents.
The letters of this transcription are always enclosed within
square brackets. Of course, this method cannot tell you
accurately enough what the quality of the sounds is like.
It is very important for you to listen to the speech of a
native Greek as soon as you can, so that you may check
and amplify what you have read in the book by what you
hear in real life. In the long run you can only acquire a
Greek accent by imitating Greeks.

Pay careful attention to the exercises in this chapter,

because from here onwards only the Greek spelling will
be given, and you will not have a phonetic transcription to
help you.

11




12 MODERN GREEK

THE SOUNDS OF GREEK

Vowels
[a] similar to o in Jove.
[e] s s € 1in sell.
[i] » 5 I in police.
[o] » » 0 In got.
[u] »» s, 00 1N root.
Consonants -

bdfgkmnptvz] asin English

[dh] similar to ¢4 in this.

[gh] » s & in Spanish Aragon (phonetic sym-
bol y).

[kh] »s s Chin German ich or buch (phonetic
symbols ¢, x).

] w s 1 in least (not I in tall).

[r] lightly rolled, as in Italian or Scottish.

f[s] similar to s in sit (not s in was).

[th] »s 5 th in thick.

iyl » s ) In you.

Note (I): [p t k] should not be given the aspiration, or
slight puff of breath before a vowel, which is usual in
English. ;

Note (2): [n] before [K], [kh] and [g] has the same quality
as in ankle, angle, etc. '

Note (3): [kh] is also the sound of ch in Scottish Joch.
[gh] bears the same relation to [kh] as [g] does to [k].

ACCENT AND QUALITY

Every word bears a stress-accent on one of its syllables.
In this transcription, the vowel of each stressed syllable is
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- printed in italic. Do not lengthen the stressed vowel as
much as you would in English. All Greek vowels, whether
stressed or not, are relatively short, and preserve more or
less the same quality in all positions. Do not weaken
unstressed vowels as you would in English. In Greek every
word is uttered precisely and swiftly, giving each syllable
its full value without drawling or dawdling over it. Say
. the word [maria] (Mary). The first and third vowels must
not be weakened as in English Maria. Nor is the [i]
lengthened. In [monotonos] (monotonous) each [o] has the
~ same quality, although only one is stressed. Practise the
following: [sinonimos] (synonymous); [paralitikos] (para-
Iytic); [katastrofi] (catastrophe); [filosofos] (philosopher);
[politikos] (political); [analisis] (analysis); [ikonomia]
- (economy); [episkopos] (bishop); [ipothesis] (hypothesis);
. [thermometron] (thermometer).

~ Pay special attention to final [¢] and [0o}. The word [ne]
(yes) must not sound like English nay, but like-ne in never.
The second syllable of [vuno] (rmountain) tiist not sound
' like English know, but like kno in knot.

THE GREEK ALPHABET

yZ | a dApa [alfa]

B B fijra [vita]

r ¥ yauua [ghama]
4 0 0éAra [dhelta]
E £ &piloy [epsilon]
Z ¢ {7fra [zita]

H 7 ] [ita]

e 0 Oijra [thita]

I ¢ ibta [iota]

K * xdnama - [kapa]
A4 A Adu(B)da {lamdha]
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2 po [mi]

v 0] [ni}

& &t [ksi]

o Suirpoy [omikron]
7 Al [pil

e () [ro]

cc* oypa [sighma]
T Tad [taf]

v Tythov [ipsilon]
@ @l [fi]

x xt [khi]

¥ pi - Ipsi]

W auéya [omegha]

* Used only at the end of a word.

PRONUNCIATION OF THE ALPHABET

[a]
iv]
[gh]

Iyl

[dh]
[e]
[z]
[i]
[th]
[i]
(k]
(1]
[m]
[n]
ks]

dowpo [aroma] scent.

BiBrog [vivlos] Bible.

before a, 0, w, ov and consonants: ydra [ghata]
cat.

before &, at, 7, i, v, &, ot pévos [yenos]
genus.

dpdua [dhrama) drama.

Zpwg [eros] love.

Lijdog [zilos] zeal.

fdovr] [idhoni] pleasure.

Géarpo [theatro] theatre.

idéa [idhea] idea.

xepdAe [kefali] head.

AlBoc [lithos] stone.

uuepde [mikros] little.

véoc [neos) new, young.

&ddo [ksilo] wood.?
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[p]
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[z]

5]
It
i
[f]
[kh]

[ps]
[o]
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oxtd [okto] eight.

7oAv [poli] much.

edlog [rolos] role.

before B, v, 6, £, (A), u, v, 9: xdouos [kozmos)
world. :

elsewhere: oewpd [sira] series.

Toaywdia [traghodhia] tragedy.

dnvog [ipnos] sleep.

pdppaxo [farmako] medicine.

before a, o, w, ov and consonants: yopdg
[khoros] chorus, dance.

As in German ich before ¢, at, 1, ¢, v, &, ot:

xnuelo [khimial chemistry.

oy [psikhi] soul.
dpa [ora] hour.

Apart from the above, certain groups of letters have
special values:

at
&L
ol
ov
av

&V

vy
VY

YX

[e]
fi]
[1]
[u]
[af]

[avj

[ef]

fev]
[ng]
[g]

[ng]

atolnrinds [esthitikos] aesthetic.

gipwvia [ironia] irony.

oixovoula [ikonomia] economy.

odromia [utopia] utopia.

before 0, %, &, =, o, 7, @, %, ¥: adrduarog [afto-
matos] automatic.

elsewhere: Adyovoros [avghustos] August.

before 0, x, & =, o, T, @, ¥, ¥: edxdAvmrog
[efkaliptos] eucalyptus.

elsewhere: Edpdnn [evropi] Europe.

*Ayylia [anglia) England.

when initial: yxaurla [gamila] camel.

when medial: dyxvpa [angira] anchor.

[nks] @dlayé [falanks] phalanx.
[nkh] pedayyodia [melankholia] melancholy.
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pn [b]  when initial: umdpa [bira] beer.

[mb] when medial: “Ovuzog [olimbos] Olympus.
vt [d] when initial: yroudra [domata] tomato.

[nd] when medial: xévreo [kendro] centre.
1t [dz] tldxe [dzaki] hearth.

Note. The pronunciation of yx, um, v7 in the middle
of a word may vary according to the particular word, and
from one speaker to another. - Thus the nasal element is
sometimes omitted, leaving simply [g, b, d]. More rarely
they are pronounced as [nk, mp, nt]. You can only learn
these variations by experience. ’

With extremely few exceptions, a doubled consonant
letter (apart from py) is pronounced as if it were single.
Thus *Awva Anne is [ana)], not [anna] as in Italian.

DIACRITIC MARKS

Almost every word (unless written in capitals) has an
accent over the vowel of its stressed syllable. There are
three accents: &, d, @& You can ignore the difference
between them; only their position is important.

An initial vowel, and sometimes initial g, bears one of
two “ breathings”: &, 4. These signs can be ignored.

The diaeresis is used to separate two letters which would
otherwise have formed a group. Compare xatdg [keros]
weather, and Kdipo [kairo] Cairo (see p. 15). ‘

PUNCTUATION

The comma and full stop are as in English. A raised
dot () is the colon, and (;) is the question mark..
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TRANSLITERATION

The connection between Greek words and their English
derivatives is often very close, in form as well as in meaning.
It may help you to bear in mind the usual way in which
the Greek letters are transliterated in our own spelling.
The following list gives some of the usual equivalents.

Usual English
Greek letter equivalent
7 e
v y
w o
at ~ae, €
&t i, e
o - - oe, €
v u
B b
Y g
V% VY ng
% ¢
e- rh-
@ ph
; x ch
) h-
Study the relation of spelling in these examples:
20006 chorus ayoleio school
7oAV (poly-) eidwiov idol
Blog (bio-) aioOntixnos  aesthetic
Jmvog: (hypnotic) Kibmpog Cyprus
utbog myth ovbuog rhythm
Biflrog Bible VyLewds hygienic
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PHRASING

In ordinary speech, words are grouped together in short
phrases. These are, phonetically, single units, and should
be said as if they formed one word. Examples of such
units are: article with noun, noun with possessive pronoun,
negative particle with verb, etc. When we speak English

“the stress-accent falls mainly on content-words (nouns,
verbs, adjectives, etc.) rather than on form-words (articles,
conjunctions, prepositions, etc.). The same applies to
Greek, where form-words are usually treated as unemphatic,
even when they bear a written accent.

Practise the following:

Mary is at home.
7 Mopla elvar 076 onite.
[imaria ine stospiti.]

didn’t you see her hat?
0éy eldec ©6 naméllo TNG;
[dhenidhes tokapelotis? ]

will you go on foot?

6d mare pé Td noda;

[thapate metapodhia? ]

please give it to me.

oé mapaxald vd pot To ddoels.
[separakalo namutodhosis.]

I like bathing by moonlight.

uot doéoet vd wolvund pé 6 peyydol.
[muaresi nakolimbo metofengari.]

Certain assimilations of sound may occur between
adjacent words within a group:
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Final ¢ is pronounced [z] if the next word begins with
B, v, 8, &, (D), &, », o, e.g. tiic Magiag [tizmarias] Mary’s.

When final » is in contact with an initial stop consonant,
the following changes result:

v—x [ng] ordy xrjmo [stongipo] in the garden.

; y—uz [mb] dv umopd [amboro] if I can.

3 v—£ [ngz] odv &do [sangzilo] like wood.

vz [mb] 8év mepdlet [dhembirazi] it doesn’t matter.
v—7 [nd] & vdfer [endaksi] all right. :
v—vo [ndz] ovv Todvra g [stindzandatis] in her bag.
v—y [mbz] t@v yoyd@y [tombzikhon] (4Il) souls’ (day).

PRONUNCIATION EXERCISES

From page 30.
‘H untépa elvar xal.
[imitera ine kali.]
T6 cudét elvar mold peydlo.
[toamaksi ine poli meghalo.]

‘H viyra elvar Gavudoia.
[inikta ine thavmasia.]

T6 upeydlo umdp elvar yesudro.
[tomeghalo bar ine yemato.]
‘O marépag elvar mold xaldg.
[opateras ine poli kalos.]
Ebar &va dpaio xopizot.

[ine enaoreo koritsi.]

Ebvar pud mold xaky; unrépa.
[ine myapoli kali mitera.]
Ebar &vag modd xalds dvOpwmog.
[ine enaspoli kalos anthropos.]
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‘H (w1 elvar dboxoln.
[izoi ine dhiskoli.]

T6 mowwd elvar &rotuo.
[toproino ine etimo.]

From page 43.
Adtd 16 dwudrio elvar dixd Tov.
[afto todhomatio ine dhikotu.]
Adrd elvar duixed pag maudid.

[afta ine dhikamas pedhya.]

Elvar dixd cag adtd v xamélio;
[ine dhikosas afto tokapelo?]

T6 ueonuépr fray mold Leord.
[tomesimeri itan poli zesto.]

Adrd td tovydga elvar dued Trg.
{afta tatsighara ine dhikatis.]

‘H @awvi tov elvar modd dvvary].
[ifonitu ine poli dhinati.]

‘0 L'uigyoc elvar dvlpwmoc dixds uag.
[oyorghos ine anthropos dhikozmas.]
Ta nddia tov elvar peydia.
[tapodhyatu ine meghala.]

Adrd ebvar duaf pov Smdbeais.

[afti ine dhikimu ipothesis.]

Aév elvar dovletd Suxr] oov.
[dhenine dhulya dhikisu.]

“Ola adrd td Towdpa elvar dued oov;
[ola afta tatsighara ine dhikasu?]
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‘H xapdid tov elvar modd (eoty).
[ikardhyatu ine poli zesti.]

. From page 162.

Kalnuéoa oag. T( ylveore;
[Kalimerasas. t/ yineste?

oAb xald, edyapiord, éoeis;

polikala efkharisto, esis?

Ta wa. IIdds mdee 1) dovldetd; Hovyla.
taidhia. pos pai idhulya? isikhia.

Elvar xpiua vd dovieder xaveis

ine krima nadhulevikanis

t]

W &va véoo Bavudeto xaipd.
menatoso thavmasio kero.
Zvupawvd minpéorara. Ty doydusvy
simfono plirestata. tinerkhomeni
éfdoudda Suws Eyovue dvd uépes ddeta.
evdhomadhaomos, ekhume dhyo meres adhia.
T( yiverar 6 adeldpds cag; Kald elvau.
ti yinete oadhelfossas? kalaine.
Tic mpodAdes pé pwroboe yid oéva.
tisproales merotuse yasena. _
Nd 1ot ddoets moldods yarperiouods. ’Avrio.
natudhosis polus kheretizmus. adio.]
From page 166.
Mrogd vd uidiiow ordy wdbptov > Aléno, maparald;
[boro namiliso stongirion aleko, parakalo?
“Eva lentd magaxald. ’Eumgds.
enalepto parakalo. embros. -

g
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‘0 nbpuog *Adéxog; O Idiog.

okirios alekos? oidhios.

*0 xbgiog Ildvog 80@. Elvar yid vy dadbeon
okirios panos edho. ine yatinipothesi

100 dauepiouaros mod odg dvdpepa
tudhiamerizmatos pusasanafera

Tis mpodAdes. Mijnwg Eyeve navéva
tisproales. mipos ekhete kanena

Owabéotpo Tdpa; Mid otiyur) vd xowrdéom,
dhiathesimo tora? myastighmi nakitakso,
wbpte Ildavo. *ANd. Elore mord vwyepde,
kirie pano. alo. iste poli tikheros,

xbpie Ildvo. “Eyw dxpfde &va

kirie pano. ekho akrivos ena

nod odg xdver meplpnua. Ildre umopeive
pusaskani perifima. pote borite

vd 76 deive; Mmopd orusoa 7 abpio,
natodhite? boro simera iavrio,

GAAd perd tic & Ev vdfei. Od odc ddow
ala metatiseksi. endaksi. thasazdhoso

T7) Otebbvven, nai umopetre vd mave
tidhiefthinsi, keborite napate

xal pdvog cag. Edyapior®d mold.
kemonossas. efkharisto poli.

2dg eluar ol dmdypeog. *Eyd, edyapiord.
sasime poli ipokhreos. egho, efkharisto.]




PARTS OF SPEECH

Every language has its characteristic ways of adapting
words to perform their appropriate task in the stream of
speech. Grammar studies and describes these ways; and
when we learn the grammar of a foreign language, we shall
inevitably find a contrast between its ways of using words
and the ways of English.

The first thing to notice about Greek is that it possesses
more variable words than English. Variable words are
those whose form is changed according to their function
in a sentence. This change is usually called inflexion, and
most often involves the use of different endings. English
uses fewer inflexions, and relies more on other means of
discrimination, such as word-order and the use of structural
features like 7o and of. For example, in the sentences the
doctor came and he saw the doctor, the Greek word for
doctor (ywarpds) has a different ending in each phrase.
The doctor came is 6 ytareds 7jels, while he saw the doctor
is £lds 76 yiarpd. This significant variation of the endings
allows more freedom of word-order in Greek. Thus, the
doctor came might also be 7jpbe 6 yiarpde.

In Greek, variable words include nouns, pronouns,
adjectives and verbs. Invariable words include preposi-
tions, conjunctions, particles, etc.

Changes in the form of nouns are used to denote gender,
number (singular or plural) and case (as in English I or me,
who or whose). In pronouns they denote gender, number,
case and person (I, you or he). In adjectives they denote
gender, number, case and degree (big, bigger, bigges?). In
verbs they denote number, person and time.

23
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VARTABLE WORDS
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NOUNS

Greek nouns are divided into three classes or genders,
which may be termed M, F and N, as these classes are also
called masculine, feminine and neuter.*

M nouns are those which can be preceded by the article
6, e.g. 6 dfpwrmog, the man; ¢ marégag, the father;
o IT'wavvng, John.

Their indefinite article is &ag, e.g. &vac dvlpwmog, a
man; &vag xfjmoc, a garden.

F nouns are those which can be preceded by the article
7, e.g. 1] wépra, the door; 7j fwj, life; 7} yvvaixa, the
woman.

Their indefinite article is ued, e.g. ued ywvaixa, a
woman; uid igropia, a story.

N nouns are those which can be preceded by the article
16, e.g. T6 ypagpelo, the office; v6 mawdl, the child;
70 pmdg, the bar.

Their indefinite article is &va, e.g. &va waidl, a child;
&va dwpdtio, a TOOM.

Nouns are divided into the following main sub-classes
according to their endings:
The nouns of class M end mostly in:
M, -og, e.g. 6 dvpwmog, the man

Some end in:
M, -ag, e.g. 6 marépag, the father
0

M; -ng, e.g. 6 égydrng, the workman

* There is some correlation of gender with sex.
27




28 MODERN GREEK

The nouns of class F end in:

F, -n, e.g. 9 ddelgn, the sister

F, -a, e.g. 7] ywaixa, the woman
The nouns of class N end mostly in:

N, -o, e.g. ©d ypageio, the office

N; -, e.g. 76 zmaidi, the child
Some end in:

N; -a, e.g. ©¢ dvoua, the name

N, in different other sounds, e.g. 7é umdp, the bar;
74 yxapdl, the garage; ©d @dg, the light; 7o Télog,
the end.

Note that the article ¢, 7j, ©¢ may be used even in front of |

proper names and abstract nouns, e.g. 6 I'wdvvng, John;
1 *AyyAa, England; ¢ Adyovoros, August; 7 Cwi, life;
1 xeed, joy.

ADJECTIVES

Adjectives can take three endings corresponding to the
three classes of nouns. Fhus ““ good ” can be (M) xaldc,
(F) xalsj, (N) #ald according to the noun with which it is
used, e.g.

. 0 xaldg dvbpwmog, the good man

7 ®xaky] yvvaixa, the good woman

76 xald madi, the good child

. 6 peydlo; =ijmog, the big garden

7 ueydin mdpra, the big door

1d ueydio dwpudrio, the big room -

The three forms of the adjectives end mostly in

ZmZ ZmE

M -og, e.g. xalds
F -7, e.g. xaky
N -o, e.g. xalo
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Some have their F form ending in -a, e.g.

79 Oavudoia unrépa, the wonderful mother
7 xawodgia {wij, the new life

7 wpala iovopia, the nice story

7 mAodota ywaixa, the rich woman

These are the adjectives which have a vowel (mainly ¢)
before the last vowel.

VOCABULARY

N yuvvaixa, woman 70 xopiTot, girl

0 @fpwmog, man weaiog, beautiful

7 voyva, night dpooegdg, cool

7 Lo, life ; ddaxodog, difficult

10 mpwivd, breakfast &voluog, ready

0 xfjmog, garden Bavpdoiog, wonderful

7 pnréea, mother xaldc, good

76 dudée, car #avolplog, new

10 umdp, bar yeudrog, full

7oAy, very elvau, is, are (he, she, it) is,

7 Mapla, Mary they are
EXAMPLES

"0 wijmog elvar peydhog, The garden is big.

- “H [w?) elvar doxoln,* Life is difficult.

To mpwivs elvar Evotuo, Breakfast is ready.
To umdp elvas yeudvo, The bar is full.
16 apafe elvar xawodpio, The car is new.
‘H viyva elvar dpooegr), The night is cool.
‘H unréga sivar mwodd xald, Mother is very good.
* This, and many similar sentences, could also be expressed in a

different word-order, e.g. AdoxoAn elvar 1j Lwrf. In general, there is
more flexibility in-word-order in Greek than there is in English.
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‘O dvbpwmnog elvaw xakég, The man is good.

‘H Mopia elvar &va Oavudoto xopitot, Mary is a wonder-
ful girl.

Ebar wid dpala yvvaixa, She is a beautiful woman.

Elar pid modd xakij unrépea, She is a very good mother,

‘0 xijmog elvar mwold peydlog, The garden is very big.

16 xawwodgio dudée elvar peydio, The new car is big.

‘H {wn elvar wpaia, Life is beautiful.

‘H Jgooepr) vdyra elvar Bavudoia, The cool night is
wonderful.

EXERCISE 1
Translate:
. “H pnréoa elvar xai.
. To audée elvar molv ueydlo.
‘H viyra elvar Gavpdoa.
T6 ueydho pmag elvar yeudro.
‘0 narépag elvar mord xalds.
Ebvar éva dpaio xopitat.
Eba pd modd xaldy) pnréea.
Ebvar &vac moAd xaliog dvlpwrog.
‘H {wn) elvar ddaxoin.
10. T6 mpwive elvas Evowuo.

00 NS S W N




‘THIS’ AND ‘THAT’

The adjectivals* adrdg, this, and éxeivog, that, change
their endings according to the class of the nouns with
which they are used.

When they are followed by a noun the definite article is
always inserted between them. Thus:

M Adrds 6 dvbpwmoc, This man
Adtds 6 xijmog, This garden

F Adtd 7 ywvaixa, This woman
Adry 7 Lo, This life

N Ad7rd v6 mawdi, This child
Adté 16 Gudéi, This car

¢
o
3
0

M °Exeivos ¢ &oydrns, That worker
F °Exeivny 7 viyra, That night
N °Exsivo 6 dwudrio, That room

- Adrds 6 dvfpwmog elvar moAd xalds, This man is very good

. ’Exeivn 1) yvvaira elvar dpala, That woman is beautiful
-] 7 z 7 -~ . .

At 16 pmdp elvaw yepdvo, This bar is full

EXERCISE 2
Fill in the blanks:

Adrd v maudi elvar xal—-

‘H vbyra elvar dpooep—

*Exetv— 16 audél elvar ueydio.
v o (4 4

Etvor &vag mold xal— mavépag.

Adt— 1) ywaina elvar doala.

bl ol M

* The term adjectival is used for adjectives which are use in special
ways.

31




32 MODERN GREEK

6. T4 mowive — Evotuo. ,
7. *Excti— ¢ xijmog elvar peydi—
8. ‘H lw) elvar dvoxoi—

9. T6 umdp elvar yeudr—

10. Advrj % igvopla eivar Bavudo—
11. Elvar &va Oavudoi— xopitot.
12. Adtde 6 —

13. Adrh) 5 —

14, Adt6 6 — .

Negation is expressed by putting the negative particle

6év in front of the verb, e.g. T6 mpwivdé elvar Eroiuo,
Breakfast is ready. 76 mpwivd 0év elvar &voiuo, Break-

fast is not ready. 796 umdg 0év elvar yeudro, The bar is |

not full. Adt# 7 ndpra dév elvar peydAn, This door is not
big.

VOCABULARY
fTav, was, were (he, she, it) mAovatog, rich
- was, they were 6 @uAdoogog, philosopher
véog, DEW, young Afyo, a little
1) noméiAa, girl cofapdg, serious
76 mdgtv, party Avmnuévog, sad
gbTvyLouévos, happy dév, not
dmépoyog, wonderful avdnrog, silly
owoTog, correct 10 naumagé, night-club
EXAMPLES

Ebvar &a Oavudoto madi, He is a wonderful boy.

‘H ywaixa frav Avnnuévy, The woman: was.sad.

Aétde 6 @bpwmos elvar mold oofagdg, This man is very
serious.

Té ndptv frav dmégoyo, The party was wonderful.
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H véa nonélha 8év elvar edrvyiouévn, The young girl is
not happy.

Adrd dév elvar owotd, This is not right.

Elvar 7ol avdygro, It is very silly.

Adté 16 madl elvar edrvyiouévo, This boy is happy.

‘O Ii@pyos elvar modd mlodoros, George is very rich.

‘O T'dvne elvar Alyo Avanuévog, John isa little sad.

EXERCISE 3

Translate:

. *Exetyn 1§ yovaixa frav_mold agoaia.
Ad1d 16 maudi elvar modd edTvyLopévo.

T6 wxaumapé dév frav yeudro.

‘0 TIi@dgyos elvar mord Gvonrog.

‘H {wy] elvar dpaia.

‘H untépa elvaw pud modd xali] yvvaixa.
‘O marépag elvar &vag Oavudoiog dvBowmog.
‘H Mopia 7jrav mold cofag?.

Adréc 6 nijmog Oév elvar peydio.

Adré 8év elvar owotd.

. ‘O Pdooel elvar &vag peydrosc @ildoopog.
. ‘0 ITAdrwv fjrav &vag peydios @ridoopos..

© 90NV R W
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THE PLURAL OF NOUNS

Nouns form their plural in these ways:

1. Nouns of the first class (M) by changing
(i) The article ¢ into oi
(i) M;. The ending -oc into -ot, €.g. 6 dBpwmog, the
man; of dfowmot, the men.
M, ;. Theending -ag or -7¢ into -¢, €.g. 6 dvrpas,
the man; of &vrpes, the men; ¢ Epydrng, the
worker; ol dpydres,* the workers.

2. Nouns of the second class (F) by changing
(i) The article 7 into oi
(i) F; and F,. The ending -5 or -a into -&, e.g.
7 adedgr], the sister; of ddelpéc, the sisters;
1) uépa, the day; oi uépsg, the days.

Some nouns of sub-class F, change the final -y into -z15, }
e.g. 7 Aéén, the word; oi Aékew, the words; 7 oxéyn, |
the thought; of oxéyeis, the thoughts. Such words may
also be written with a final -t in the singular, e.g. 7 A££ug,
7 OXEYIC.

. 3. Nouns of the third class (N) by changing
(i) The article 74 into vd
(i) N,. The ending -o into -a, e.g. Td Totydgo, the
cigarette; vd votydga, the cigarettes.
N,. The ending -¢ into -a, €.g. 76 dudfe, the car;
Td auakia, the cars.

* Most nouns ending in -dg or -1j¢ (accented) form the plural by
changing the final ¢ into -deg, e.g. 0 manmdg, priest; ol manddec,
priests.

34




THE PLURAL OF NOUNS 35

N,. The ending -a into -ata, e.g. 76 yodua, the
colour; 7d yodpara, the colours. -

Note that ©d undp, plural =71d umdp, 10 xaumagé,
pl. = ©d xoumagé, Té @ds, light, pl. = td gdra.




THE PLURAL OF ADJECTIVES

Adjectives associated with nouns in the plural also change
their endings. In general, there is complete concord
between the forms of nouns and adjectives. That 18, every

_change in the endings of nouns is accompanied by a cor-
responding change in the endings of adjectives. Adjectives
form their plural by undergoing the same final changes as
the main noun forms. Thus, they change the ending:

(M) -o¢ into -ot
(F) - or -a into -&
(N) -o into -a

E.g. (M) ‘O xalds dvbgwmog, The good man.
Oi nakol @vbBowmor, The good men.

‘O #bpwnog elvar xaAds, The man is good.

Oi @fpwnot elvar xakoi, The men are good.
(F) “H xal yvvaixay, The good woman.

Oi xaléc yvvaires, The good women.

‘H ywvalxa elvar xalsj, The woman is good.

Oi ywvaixes elvar xaléc, The women are good.
(N) T4 xald maudi, The good child.

Td xaid maidud, The good children.

Té maudi evar xald, The child is good.

Td maudid elvar xalrd, The children are good.

[

Note that some nouns are more common in the plural
than in the singular form, e.g. vd waAAud, the hair; zd
y&iAn, the lips; 7vd Aeprd, the money; td Adyta, words,
talk; 7a ddxpva, tears.
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VOCABULARY
»al, and 1) owvvémeia, consequence
ddo or dvd, two 7 pdea, day
&Adog, other 70 dwudtio, room
drapaityrog, necessary, in- xaxdg, bad
dispensable Eavlde, blond, fair
veapds, young man - 76 ypdua, colour
10 Yéua, the lie é0@, here
7 *AbO7va, Athens uaxpvd, far
mpdowog, green 70 vepd water
patpog, black xgvog, cold
EXERCISE 4

Translate:

1. Oi viyveg elvar dpooepés.

2. Oi uépes 6év elvar mold dgooepés.

3. Oi owénees frav oofapés.

4. Ta Aegrd elvar dnagalryra.

5. Adroi oi veagol elvar edrvyiouévor.

6. 4vé mpdowa pdria.

7. Kaxd elvar vd ypéuara.

8. Td patpa pdria elvar dpaia.

9. “H *Abiva elvar paysvrun.

10. "Eva moudl frav 8d@. Td dAla maudid frav mold
paxgud.

11. Add vd 6vd dwudtia elvar peydia xal dpocepd.

12. Oi &vbpwmot, oi ywvaixes xal Td madid elvar ebrvyio-
pévot.

13. Ta morid Aegrd 8év ebvar dmopalrnra.

14. Td éavfd pallud elvar wpaia.

15. "H &Adn yvvaixa 8év firav mold xaldj.

16. Advo 16 yodua evar mpdowo.

17. Advd 16 vepd elvar xpio.
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EXERCISE 5
Fill in the blanks:
1. Td peydl— dwudria. 6. ol wpai—~ ywaixeg.
2. oi dAA— dvrpes. 7. 1d pate- palld.
3. 0 oofag— dvlpwmog. 8. 1) uayevrin— *Abiva.
4. &va modow— dudée. 9. wd dborod- L.
5. wd Bavudor— iovogla. 10. Td weai- yxeiln.




THE PRONOUNS ‘MY’, ‘YOUR’, ETC.

The personal pronouns expressing possession are changed
for' person and number as follows:

Singular Plural
1. pov, my pag, our
2. oov, your - oag, your
3. Tov, his Tovg, their

T76, her

Tov, its

1 These pronouns are put after the nouns with which they
- are associated. The nouns are preceded by the article, e.g.

76 onitt, the house

16 oniTi. pov, my house

76 dvoua, the name

76 dvoud pov, my name

6 @ilog, the friend

gilos uag, our friend
oixoyévera, the family
oixoyéverd Tovg, their family

3,334 Oa

©é yxéot wov, my hand; 6 marégag oov, your father;
7 pnrépa tngc, her mother; 6 xfjmoc pag, our garden; of
xfjot pag, our gardens; Td Aegrd oag, your money.

When the nouns are preceded by an adjective the posses-

sive pronoun is usually put between the adjective and the
noun, €.g.

T0 dudéi, the car
76 xawodpio dudft, the new car
39
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TO xauvolplo puov dudft, my new car
Td padvpa paiiud, the black hair
Td uadga TN paliiud, her black hair

*H xali} pov pnrépa, my good mother; 76 ueydlo tns naidl,
her big child; 6 xalds wac ¢@ilog, our good friend;
6 xalds gac pilog, your good friend; oi xalol casc gpilot,
your good friends; Td ueydia Tovs oriTia, their big houses.

Sometimes the pronoun is put after the noun, e.g. ol
xalol @idot pag, our good friends; Td uadpa paliid cov,
your black hair; vd dgaia udria trg, her beautiful eyes.

VOCABULARY
n adelgr], sister 0 adelpdg, brother
10 mpdowrno, face - 6 O¢giog, uncle
7 O¢ia, aunt 16 xepdlit, head
T0 motrjpt, glass uixpds, small
PTG, poor Aemtdg, thin
aAla, but umdé, blue
79 oixoyévela, family dvratdg, strong

EXAMPLES

T6 dvoud pov elvar *Avrpéag, My name is Andrew.

‘0 adeldpds pov xai 6 marépag oov elvar pilot, My brother
and your father are friends.

T mgoownd Tov frav moAb coflapd, His face was very
serious.

Ta pdvia e elvar patpa, Her eyes are black.

“H oixoyéveid vov elvaw mhodora, His family is rich.

‘0 marépag oov elvac xalds dvlpwmog, Your (sing.) father
is a good man.

To motrrjpr tov 7rav yeudro, His glass was full.

=
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EXERCISE 6
Translate:

“H 6dedgr) gov elvar Avmnuév.

‘O Ociog pag elvar modd xalds dAld elvar prwyds.
Td yéota Tovs elvar paiga.

‘H Ocia pov jrav mold evrvyiouévn.

TS xepdde Ttov elvar Alyo puxod.

Td uarld e evar Eavld xal Td pdria T7¢ UTAE,
T6 xawodpto tov audfe elvar padgo.

TS omire pov slvar mixgd GAAd dgooend.

‘O ddeApdc pov elvaw Aemtds GAAd mokd Suvavds.
‘0 I'@pyoc elvar pidog pov ¢AAd 6 I'dvyng Oév elvar.
. “H oixoyévera tov elvar groyy).

. Td yéora tns elvar Aemrd.

[
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THE PRONOUNS ‘MINE’, ‘YOURS’, ETC.

The personal pronouns corresponding to the English
mine, yours, or my own, your own, etc. are formed by the
adjective dixdg, duxrj, duxd, followed by the pronoun wov,
cov, etc. ' ’

The adjective changes according to the form of its noun.
The adjective for nouns of class M is duxdg, for class F Oerer)
and for class N duxo.

In the following paradigm dwdc is used as the basic
form. |

Singular Plural
duxdg pov, mine duxdg pag, ours
dixdg oov, yours dixds oag, yours
duxdc Tov, his dixds Tovg, theirs

owdg Tng, hers

EXAMPLES

Ad1é 16 onbrr elvar dixb vov, This house is his.

A%t 16 dvoua dév elvar dixd aov, This name is not yours.

Elvat Suxd uov td Aeprd, The money is mine.

T§ d1xd pog Gudfe elvar pxgd, Our own car is small. |

‘O *Avrpéog elvar Suweds pov ilos, Andrew is my own {
friend.

Adrd vd rorydpa elvar dued Tng, These cigarettes are hers.

Note the implications of the above pronouns by them- |
selves: duxdg pov implies “ mine, one object of class M5 |
duxol pov, *mine, several objects of class M; duxed Tov,
“ his, several objects of class N7, etc.
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Questions are denoted simply by intonation without
any change in word-order, e.g.

‘H Moapla elvar GdeAprj oag; Is Mary your sister?
Adrd 4 motvjpe elvar dixd oag; Is this glass yours?
Nai, Yes.

*Oyt, No.
VOCABULARY
1 dovAewd, work 70 peonuépt, noon, mid-day
74 mdde, foot, leg 7 pwri], voice .
éAog, all 7} Yndbeotg, the matter

»agdud, heart

=3

{ecTtdc, warm, hot
16 xanélio, hat

EXERCISE 7

Translate:

Adrd 4 dwudrio elvar dixd Tov.
Adrd elvar died pag maided.

Elvai 8ixé oac aird ©d xanéAro;

T6 peonuépr 7fav mold Leatd.

Adrd vd vovydoa elvar dued Trg.

‘H gwvi) tov elvar mold dvvars).

‘O I'i@pyos elvar dvlgwmog Ouxds pag.
Td nddia vov elvaw peydia.

Adri) elvar duxr) pov dndbeois.

10. Aév elvar dovAerd duxr] oov.

11. “Ola adrd vd Towydpa elvar dixd oov;
12. “H xagdid tov elvar modd Leot.




GENITIVE OF NOUNS AND ADJECTIVES

Both nouns and adjectives change their form to denote
singular or plural number and also to denote case according

to their place and function in the sentence.

Besides the

nominative case that we have been considering as basic,
they have two other forms in each number; the genitive
and the accusative.

The genitive singular of nouns is formed by changing:

1. (M)
(F)
(N)

. The ending -¢ into -to0, €.g. 70

The article 6 into to? (the indefinite article &vag

into £&vdg).

The article 7} into z7jc (the indefinite wud into

Wdg).

The article 76 into tod (the indefinite é&va into

£v0g).

. The ending -os into -ov, e.g. 6 Oelog, gen.

Oclov; 6 xifimog, gen. Tob xnmov.

. The ending -a¢ into -a, e.g. 6 dvreag, gen.

dvrpa.

. The ending -x¢ into -7, e.g. ¢ [idvrrg, gen.

Tvavvn.

(4 3

The ending -7 into -7, €.g. 7 ddedpy, gen.

rd

adeAgijc.

The ending -a into -ag, €.g. 17 unrépa, gen.

unrépag.

. The ending -o into -ov, e.g. 76 Totydgo, gen.

TOLYdQov.

4

maidod.

. The ending -a into -atog, €.g. 70 dvoua, gen.

GvéuaTog.
44

natdi, gen.

T0U

T00

T7s
700D
100

700
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The genitive singular of adjectives is formed by changing
the endings in the same way.
Thus :

M. ¢ peydlog, gen. ol ueydlov

F. 1% peydldn, gen. vijc peydlng

N. %6 peydlo, gen. Tod ueydiov

The accent may be removed to the following syllable in
some nouns of sub-class M, and N, e.g. 0 dvfpwnoc, gen.
100 dvBpdmov; 16 dwudtio, gen. Tod dwuatiov; and in all
nouns of sub-class N,, e.g. 70 ®ddt, gen. To? modiod.

Adjectives have always the case of the nouns they qualify.

EXAMPLES
M. o nhovoiog Belog  gen. Tob zmAodaiov Belov
6 veapds @ilog » TOD veapo?d gilov
0 dAdos dvrpag »s TOU dAdov dvroa
F. 7 pnpy) adeden s THC pirpfic adelfic
7 xady) unrépa s Thc xaldijc unrépeag
N. 76 ueydlo dwudrio ,, Tob ueydiov dwupariov
70 uatpo audée », TOD pavpov auafiod
76 £avld yodua » 700 EavBob yoduarog

The use of the genitive

The genitive is generally used to express possession or
appurtenance, ¢.g.

T6 dvoua tod motépa pov elvar Baoidng, The name of
my father is Basil. _

‘O adeApds uov givar pilos tot Iidgyov, My brother is a
friend of George’s.

“H 7dpra to0 omitiob pov elvar paden, The door of my
house is black.
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T6 mdorv voi Kdora fjrav vmépoyo, Costas’ party was
wonderful.

T6 yodua tod duakiod tov eivaw umdé, The colour of his
car is blue.

T6 &voua tijc unrépas tob @ilov pov elvar Magla,
The name of my friend’s mother is Mary.

‘H {wi} tijc *Abipag elvar ddoxoln, Life in Athens is
difficult. '

“H aydnn uids pnréeas elvar mwodd ueydin, A mother’s
love is very great. '

T6 onlvi &vég grawyot dvlpdmov elvar pixpd, The house
of a poor man is small. '

Td pdria pds Eavdijc ywvalxas elvar umié, A blond
woman’s eyes are blue.

VOCABULARY
unxavy, engine ebydotorog, pleasant
fjAtog, sun xatduavpoc, very black
xdptog, Mr., gentleman 7 udva, mother
xvpla, Mrs., lady 7 dvoikn, spring
*Ayylog, Englishman 16 Alyaio, Aegean
*Ayyiida, Englishwoman 1d adroxivnro, car

EXERCISE 8

Translate:

1. T onive Tijc adeApils pov elvar mold ueydio.

2. ‘0 xijmoc 100 omrod pas elvar puixpds GAld doaios.
3. T4 dvoua adrod vot "Ayyrov elvar T(cv.

4. T dvoua adrijs tijc *AyyAidag elvar Mdgxpet.

5. T6 ndptv vijc wvplag Mnrevdxn 7rav Bavudoto.

6. ‘O Tidog ToT ueonuegiod elvar mord (eotdg.
7. Td ualiud Tod *Avrpéa sivar uaipa.
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10.
11.
12,
13.

14.
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*H oixoyévewn 105 xvpiov *Avidwny elvar mold mhodota.
T6 @dc 100 uixpod cov dwuariov 6y elvar moldd
dvvatd. v :

‘H dvokn vijc *Abvag elvar payevrin.

‘0 fjdwog vob Aiyaiov elvar Leards xal edydgiotog.
Td pdria adrijc tijc yvvaixas elvar xarduavga.

To ypapeio vol @idov pov elvar Alyo pixgd, GAAd
dpooepd xai edydgtoTo.

‘H unyavi) vo6 adroxwijtov oov elvar ol dvvardj.
. T4 paldd tij véac éxelvng > AyyAidas elvar Eavhd.
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GENITIVE PLURAL

The genitive plural is a rather rare case. It is formed by
changing:

1. all articles into Tdw.

2. the final syllable of the nominative plural into -ww.

The accent may be removed to the following syllable in
some nouns of sub-classes M;, F; and N;; in most M,
and Ny; and in all M, and N, nouns, e.g.

Nominative Plural - Genitive Plural
M,. oi dvBowmot T@dv avlodmwy
M. o¢: doydres T@Y foyatrdv
F,. of yvvaixes TOV YOYAUR@DY
F,. oi, GOeApés TV &5el<pa:)v
N;. Ta yg/atpela TV ypapsiwy
N,. td mdda T@Y TOODY
N,. 7d dvduara TV Gvoudrwy

The nouns of sub-class F;, whose nominative plural ends

" in -eic, change this ending into -gwv, e.g. oi Aéfeis, gen.

1@y MEswv; of oxéyeig, gen. Tdv oxéyewv. Such words
mayalso form their genitive singular in -ews, e.g. nominative
7 oxéym or 7 oxépis, gen. Tiig oxéYnNG Or Tijs CHEPEWS.
Like the nouns, adjectives form their genitive plural by
changing the endings of the nominative pluralinto -, e.g.

Nominative Plural Genitive Plural
M. wxalol al@v
F. xaléc xalaov
N. xaid wal@dv

43
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VOCABULARY

&vag, one (used with nouns of class M), gen. évdg

ued, one (used with nouns of class F), gen. uids

&va,* one (used with nouns of class N), gen. &vd¢

ddo, two

Tpels, three (with nouns of class M and F), gen. roudr

rpia, three (with nouns of class N), gen. Toudv

réaaagetg, four (with nouns of class M and F), gen.
Teo‘o‘agaw

-reamsga, four (with nouns of class N), gen. reocodowy

névre, five 0 yodvog, year

&€, six cvyRnTIKdg, moving

éptd, seven 74 dévtpo, tree

dxrdd, eight oxAnpde, hard

évvid, nine 1ovo, only

0éxa, ten modowog, green
EXAMPLES

*0 uwpds Iidoyos elvar mévre ypovdv, Little George is five
years old.

‘H Magia elvor éprd xgovci’w Mary is seven.

Ts xgbpa TiY dévtowy elvar modowo, The colour of the
trees is green.

T6 yodua Ty uaridv ot Nixov elvg ynla, The colour of
Nikos’ eyes is blue.

‘H Cwr t@v mhodoiwy avbodmwv elvar ebydpiory, The
life of rich men is pleasant.
* The numerals é&vag, 7gels, Téooegeis can be considered as

‘adjectivals in that they vary to express gender, e.g. évag adelpds, a
brother; uid ddelpr], a sister; &va nawdi, a boy, etc.
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EXERCISE 9
Translate: N

. Td Swudria @y peydlov cmiridy elvar dpooepd.
‘H Lwh vév doyardv elvar oxiner).
-] -~
‘O adelpds pov elvar povo Gxtdd ypovdw.
Oi unyavés 1y xal@v adroxwirwy elvar dvvarés.
¢ [ /,u’xgﬁ Hov tfetésllqyﬁ elvas reaadng x@ovo,fw.
Ta yépia Ty dpaiwy ywaxdv elvar Aemtd.
“H iovogla 1@y toidy maudidy xai vijc grwyic pudvag
Tovg fray moAd ovyrwnTiey.

R e g e e L
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THE ACCUSATIVE

A very frequent case is the accusative singular which is
formed by changing:

1. M. The article ¢ into 7d (the indefinite article &vag
.into &va).
F. The article 7 into 7.
N. The article 74 into 7o.
2. M,. The ending -oc into -o.
M,. The ending -ag into -a.
M,;. The ending -7¢ into -n.

All other endings remain unchanged except the class F
ending -o¢ which changes into -o. (See p. 55.)

A final v is added to both articles of class M and F, as
well as to most nouns and adjectives of class M and F,
when the following word begins with a vowel or %, 7, 7, §, v.

EXAMPLES

Nominative Accusative
M,;. ¢ dvbpwrmog Tov dvBgwmno

6 xaide dvlpwmos Tév xaldy @vlpwmo
M;. ¢ marégag TOY TaTépa
M,. ¢ lavwng v Ldvim
Fi. % Cowrj ™) for)

7 weaia {w1h iy @gaia {wn
F,. 1% mdpta Ty ToeTA

The accusative is used:

1. After prepositions such as ¢, to, on to, into, at, etc.;
51
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ué, with; dvew of, on; xovrd oé, near; yeaa are, into,
inside; Gnd, from; mdvw dnd, over; xdrw dmd, under;
yud, for, etc. The preposition ¢é becomes ¢ in front of
the articles which begin with 7 or a vowel. In the case
of 7 the o is written ]omtly with the article, e.g. atoy
matépa, oY} uITEQA, ot ygaqaew, 2OVTd OTOV %ijTo.
Otherwise it is written as ¢’, e.g. ¢° &a oweud.

. After verbs such as fAénw, I see; Todyw, 1 eat; 06w, 1

want; &yw, I have, etc.; e.g. Biénw &vav avbowmo, I see
a man; “Eyw 'rgug adsﬂupovg, I have three brothers;
Othw déra totydpa, I want ten cigarettes.

. After some nouns when it expresses their content, e.g.

&va motrpt vepd, a glass of water.

VOCABULARY

*Iralia, Italy | 7 *AyyAia, England

7 ‘EAlada, Greece
xdumooog (adj.), a lot
Td Asptd, money

10 caldw, living room
yxpilog, grey

7 Kvmpoc, Cyprus

16 umovxdit, bottle
10 GegomAdvo, airplane
79 Auepwxr), America
7jo0¢, he came

é&yw, 1 have

noAloi (adj. pl.), a lot

7} dpa, hour, time
10 xpaci, wine

7} Bdlacoa, sea
76 vepd, water

1) Pepavra, veranda
6log, whole

ynidg, high, tall
ddoe pov, give me
gide, he saw
0éiw, 1 want

6ot all

EXAMPLES

‘0 nate@ag TV elvau a‘cnv *Iralia, His father is in Italy.
"Hobe arrpy “EMdda pé ndumosa Aeprd, He came to Greece

with a lot of money.
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Ay Ty dpa elvat 076 deponldvo, At this time he is in the
airplane.

0 Ociog pov elvar éxetvog ué td patpa parld, My uncle
is that one with the black hair.

“Eyw moldd Aegprd, 1 have a lot of money.

To wopiror ué vd yxpila pdria, The girl with the grey
eyes.

EuZu dhot oY) ,Beodvra, They are all on the veranda.

“Eyw may adedgn xal &vav adelqpo I have a sister and a
brother.

*0O Xpiorog elvar 016 oaidwt, Christos is in the living room.

IIijye 016 ypagpelo 1 €va umovxait xgaoci, He went to the
office with a bottle of wine.

Adtd ta Tovydga elvas yta 70 Iidpyo, These cigarettes are
for George.

EXERCISE 10

Translate:

1. Oélw Aiyo vepd.

2. Ebvar oy Kdmpo.

3. To adroxivnro elvar 010 yxrapdl.

4. O)n 7 oixoyévela elvar 016 omitt.

5. dév Eyw Zeqn’a

6. "Eyw wd xaga ,ueaa oty xagéta Hiov.

7. ‘0 &vbpwmoc pé 16 ynAd xamédio elvar ot1j Pepdvra.
8. *Exelvn 7 yovaina ué vd yxpila paild elvar 1 unrépa

pHov.
‘0 adedpdc pov mijye oty *Ayyiia xal 1) adeder) pov
oy “Elddda.

10. T6 dwpdrid pov elvar dvw Gmd vd duxd oov.

11. "Hray otd ypapeio tov yid xdumoon doa.

12. T6 ormirt pag elvar »ovrd ovr) Odiagaa.

13. Td nddia tov elvar uéoa atd vepd.

o
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14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

MODERN GREEK

Oélw &va motigL xgaoi.

‘0 Osios pov jebe dnd iy > Auepuer).
EWa ©é giho oov 16 I'idvvn otijy °Abiva.
Adrd v xanélho elvar yid tov Koora.
Adoe pov &va motige vego.

Adoe pov vola pmovndiia xgact.

‘O marépag pov nijye oty “Abiva yid dovisid.




ACCUSATIVE PLURAL

The accusative plural is formed by changing:

1. M. The plural article oi into vod.
F. ,, ’ ,» ol into tic.
‘N. ,, ’ ,» T4 into td.
2. M. The nominative plural ending -o¢ into -ovg, e.g.
oi @llot, acc. Tods @ilov.

All other endings remain the same as in the nominative
plural.
EXAMPLES .
YEyw 0vd adedpés nai tpeis adedpods, I have two sisters
and three brothers.
Adoe pov déxa towydpa, mapaxeld, Give me ten cigarettes,
please.
216 mdotv vob I'idvvy &lda moldods dvroes alAd Adyeg
yovaires, At John’s party I saw many men but few
women. ’

VOCABULARY
76 omipro, match ' magarald, please
16 Toaméls, table Thpa, NOW
16 TnAépwro, telephone mo?¥; where?
7 xovliva, kitchen - 16 Aovdivo, London
) I'alAla, France 17 Ocooalovixn, Salonica
76 maltd, overcoat 6 dgdpog, street
elda, I saw 7} €loodoc,* entrance
Zyeu, has (he, she, it) 10 owepd, cinema

16 xovti, box

. * Some F nouns end in -og, e.g. 7 vijoog, island, which is declined as
follows: Sing.: nom. 7 vfjoog, gen. ijs vijoov, acc. v7] vfjoo. Plur.:
nom. ai »ijoot, gen. TV vijowy, acc. Tdg vijoovs.
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EXERCISE 11

Translate :

\O 00

10.
11.
12.
13.
14.

hb=

[SETRY

—SwEaawm

. Eida ©év Gdedpd oov otd dgdpo.

T6 vepd elvar mdvw ot TEamélL.

. “H adehpr; pov elvar o) I'allia.
. T6 adroxivyro To¥ matépa pov elvar xovrd atiy eloodo

100 oweud.

. ‘0 Bgiog pov Zxer moldd Aegrd.

‘O winpds pov adedpds elvaw udvo mévte yoovdy.

. *Excivog 6 @bpwmog pé vd yxplla poddd elvar 6

maTéeag pov. :

. ITot elvar 6 >Avrpéag; Eivar 616 oweud.
)

ot eivar 6 GoeApds oov; ITijye ot} Odlacoa pé Tods
pilovs Tov.

Té @idc adrod Tob Swuariov dév elvar duvard.

IIod elvar trdopa 6 Kdavag; Elvar ot ypapeio Tov.
ITo elvar 6 maltd pov; Edvar ovd caldve.

Adoe pov Alyo wgooi, magaxald.

Tdoa 8év Eyw Asprd.

EXERCISE 12

My father is in London.

The children are by the sea.

The wine is in the bottle.

The bottle is on the table.

I have one brother and one sister.
George went to Salonica.

. Your friend is on the veranda.

The telephone is in the living room.
Where is my breakfast?

The breakfast is in the kitchen.
Where are the children?




e

12.
13,
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20,
2L
2.
23,
24,
25.

ACCUSATIVE PLURAL

The children are in the garden.
That tall man is my uncle.

He went to England by plane.
He went with my brother.

My mother is not at home now.
All the family went to the sea.
I have not much money.

I want some water.

My brother is at his work, now.

The telephone is not by the door.

The boy is under the table.
This wine is for your father.
Give me some water, please.

Give me ten cigarettes and a box of matches.
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TELLING THE TIME

VOCABULARY
t{, what 16 Aemtd, minute
16 TéTapro, quarter mapd, minus
Juodg, half &vrexa, eleven
dcbdexa, twelve giroot, twenty

dexavoelc, dexatpla, thirteen  eixosidvo, twenty-two
dexaréooepeis, -a, fourteen  eixooumévte, twenty-five

dexamévre, fifteen cgagavra, forty
Totdvra, thirty é&yra, sixty

seviprra, fifty éydovra, eighty
éfdounvta, seventy éxatd, hundred

&vewjyta, ninety

The thing to note about telling the time is that the hour
is put first followed by =al, plus, or magd, minus, and the
appropriate fraction or number of minutes, €.g.

Ti dpa elvac; What time is it?
Elba rpeig, It is three.

or Elvai 17§ dpa Toeic, It is three o’clock.
EWa: 7 dpa uia, It is one o’clock.

Note that the numerals ufa, Toeic, etc., and the adjective
w07 are in concord with dbga which is a class F noun. The
N forms 7ola, etc., are used when they refer to N class
nouns such as Aemvd, e.g.

Elvau 1 doa toeis »al Tola Aemrvd, 1t is three minutes past
three.
T{ &pa elvar magaxal®d; What is the time, please?
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Tdoa slvar oeic xai téragro, Now it is a quarter
past three. .
Oy, 0év elvau Toels xal Tévagro, slvau Toeis wapd Tévogto,
No, it is not quarter past three, it is quarter to three.
Tdoa elvar wévre wai piorf, Now it is half past five.
Tdoa elvar éprd pion, Now it is half past seven.

The xal in front of the uiorj is sometimes omitted, in
which case the accent is always removed to the last syllable
of the numerals, €.g. -

Ebvar mevté uon, It is half past five.

In the case of Tpeis and téoozgeis an 7 sound is added
in front of the uiwon and the accent falls on this 7, e.g.

Elvas wpeic fjueom, It is half past three.

Elvar dhdexa mapd mévre Aemvd, It is five to twelve.

Elvaw &vtexa xal mévve, It is five past eleven.

‘O I'idwne 7jobs ol mévre, John came at five.

Mid &pa Eyeu é6fyra Aemrd, An hour has sixty minutes.

‘Fxard Aemrd el md dpa wxal capdvra Asmrd, A
hundred minutes is one hour and forty minutes.

EXERCISE 13

Write in full:

1. 3.15. 2.12.0. 3.850. 4.645. 5.45. 6.9.10.
7. 7.30. 8. 10.30. 9. 1.0. 10. 3.45. 11. 1.4°. 12. 80
Asrd elvar wid dpa xal 20 Aemtd. 13. 90 Aemvd shva

© ud doa xal 30 Aemrd. 14, 65 Aemrd ehvou utd doa xal

5 lemza.
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VOCABULARY
7 Kvpior), Sunday 7 uéea, day
7 Aevtépa, Monday 7 éfdouada, week
75 Toirn, Tuesday mpdroc, first
7y Tetrdprn, Wednesday dedrepog, second
7 ITéunty, Thursday tplrog, third
7 Ilagaoxevn), Friday tétragrog, fourth
16 Xdffaro, Saturday méunrog, fifth
televtaiog, last ‘&xtog, sixth
7 raéy, class &Bdouoc, seventh
6 pabyrie, student, pupil  &ydoog, eighth
d0éxarog, tenth Zvarog, ninth
eirogtde, twentieth éxatootdg, hundredth
ioog, equal dérarog tpivog, thirteenth

EXAMPLES

‘H Kuvpwoxi} elvar 7 modtn péoa tijc éBfdouddag, Sunday
is the first day of the week.

‘O Bdooc elvar 6 &tog pabyrric oty tdfn tov, Vassos
is the sixth pupil in his class.

*Eva déxato elvar loo ué déxa éxaroord, One tenth is
equal to ten hundredths.

EXERCISE 14
Translate: .

Té ZdPPare elvar 7j tedevraia ,usga tijc éBdopadag.
‘O Kdoarag nnye am 8dlacca Ty Terdorn.

‘H Kvpiaxy eivau ,uta svxagw‘m pépa.

M éfdoudda exez Eprd pépec.

‘0 Psvog elvae 6 6evr£gog ,ua@m’ng o*rnv TaSn TOV.

. ITévre €xavoord elvar loa pé &va eixootd.

“Eva déxavo tolro eivar loo ué 8bo eixoord Exta.
8. Muwi dpa elvav ion ué Toudvra Aenrd.

At




COMPARISON OF ADIJECTIVES

Adjectives form their comparative mostly by taking the
word 76 (= more) in front of them. They are then

- followed by the preposition dnd and the accusative, e.g.

‘O Myding elvar nﬂovawg, Michael is rich.
‘O Myydine elvat mid mdodorog dnd vév Kwora, Michael
1s richer than Costas.

Another way of forming the comparative, usual with
shorter words, is by changing the endings as follows:

M. -o¢ into -drepog
F. -n or -a into -dtegy
N. -o into -drego

e.g. dvvardg dwvaTdTEQog stronger
Jurpdc [ULQ0TEQOG smaller
wpaiog WEALITEQPOS more beautiful
ebnoldoc ebxoldregog easier

A few adjectives form their comparative by changlng the
endings,

M. -oc into -dregog
F. -5 or -a into -drepn
N. -0 into -¥rego

e.g. #aldg #naldrepog better
ueydiog ueyarbregog bigger, greater, older

The comparative of xaxdg, bad, is yetpdregog, worse.
61
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EXAMPLES

‘O adedpds pov elvaw mid dvvards dmd vdv adelpd oov,
My brother is stronger than your brother.

0 I'dyvng elvor prwydrepos dnd Tov Kdora, John is poorer
than Costas.

A6 v anlre elvar xalbrego Gn° éxeivo,* This house is
better than that one.

ADT6 4 avdroxivyvo elvar wokd yepdrepo dnd vd dAlo, This
car is much worse than the other one.

The superlative

The superlative is formed by putting the definite article
in front of the comparative. The superlative is followed
by either the preposition o€ (¢”) or the genitive case, e.g.

‘0 ’Avvpéag elvar 6 xaldtegog palnric oriv tdéy Tov,
Andrew is the best pupil in his class.

‘0 mavépas Tn¢ elvar 6 md mAodoiog Tijs Abvag, Her
father is the richest man in Athens.

‘H “E)Mévn frav 1 dpaudreon ywvaixa tic “Eliddac,
Helen was the most beautiful woman in Greece.

Some adjectives change the endings,

M. -o¢ into -draroc
F. -n or -a into -drary
N. -0 into -draro

< .
to express a superlative degree, e.g.
T6 mdgrv vov fjrav Aaumpdraro, His party was most
wonderful.

* The final -0 of dzé may be replaced by an apostrophe in front of a
vowel. : '
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EXERCISE 15

Translate:

T6 onive gag elvar uxgdrego and td Oind pag.

‘O Ldvvie elvae ‘ueyalm'egog ano tov Ilérgo.

Adrd elvar 10 %a}.vrego aw’ da.

‘O ITAdrwy fray 6 ueyarivegos pridoogog tijs “EAAddag.
Adrr) 17 dovletd elvar 6vo‘xoﬂorarn

Advé 6 xpaol evar ms dvvard Gr’ Exeivo.

*H Mbnovog elvar doatdregn dALd mwodd mid Leoti dnd
vy Kafdila.

‘H ’Ayyria eivar peyalivepn amd rnv >IoAavéia.

>‘9‘§":"'S”!"!“

®




Nom.

Gen.

Nom.

Gen.
Acc.

Nom.

Gen.
Acc.

Nom.

Gen.
Acc.

SUMMARY OF
PRINCIPAL FORMS OF NOUNS

M

6 xijmog
T00 1OV
TOV %imo

ol xijmot
TOY ®jTOY
100¢ xnmovs

6 Zoydrng
Tot doydTn
Tdv Epydrn

oi dpyarves
T@v foyar@v
Tols dpydres

F .
Singular
1 povi
TAic vl
T pwvy

Plural

oi Qwvég
TOY POYOY
Tis povés

Singular

7 xapdid
Tijc xapdds
Ty xagdd

Plural

oi xapdiég
TOY xaQdLDY
Tl xagdiés

N

T0 y0apeio
70T Yapeiov
T4 Yypapelo

Td ypapeia
TGV ypapeiwy
Td ypapeia

73 madi
100 matdiod
/ I’ 4

70 matdi

td madid
TV TAUdLDY
1d madid

=
3
5
b=
3
2
i




TRHREEL Y

VERBS

Verbs change to express person, number and time. They
are divided into two general classes which may be termed
Active and Passive.

Active are those endmg in - in the first person smgular
of the present tense,* e.g. &yw, I have; 0éAw, I want. These
verbs are usually called Active because they mostly denote
an action done by the subject.

Passive are those ending in -ga: in the first person
singular of the present tense, e.g. dtddoxouat, I am taught;
gofiduar, I am afraid. These verbs are usually called
Passive because they mostly denote an action suffered by
the subject.

This last distinction is not, however, rigid. Thus
goyouat, I come, has a Passive ending while it denotes an
action done by the subject. '

In other cases what a Greek would consider as a Passive
verb is not so considered by an English person, e.g. Bv,ua,uat

I remember; orérouatr, I stand.

ACTIVE VERBS

Most verbs belong to the Active class. These are
divided into two further classes determined by the position
of the accent. -

I. Verbs not accented on the last syllable, e.g. &yw,

I have; 0édw, I want; xdeiw, 1 close.
II. Verbs accented on the last syllable, e.g. umopd, I can;
arnavt®, I answer.

* We shall be considering the form of the first person singular as
the basic form of the verb.

C 65
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I. Most verbs belong to the first class. They are divided
into the following sub-classes according to the way they
change the ending of the first person singular of the present
tense to form the first person singular of the Indefinite
tense.*

Ia. Verbs changing the ending -w, -{w or -, and -gTw
into -ow, e.g. Pres. xAsiw, I close; Indef. xlelow. Pres.
doyiw,1 begin; Indef. doyiow. Pres. mdvw, take; Indef.
mdow. Pres. méprow, 1 fall; Indef. néow.

Ib. Verbs changing the ending -Bw, -vw (pronounced vo)
or -nw into -yw, e.g. Pres. xdfw, I cut; Indef. xépw. Pres.
doviedw, I work; Indef. doviéyw. Pres. Aeinw, I am away;
Indef. Asiypw.

Ic. Verbs changing the ending-{w, -yvw, -y and ~ywinto
-£w, e.g. Pres. dAldl{w, I change; Indef. dlddéw. Pres.
delyvw, 1 show; Indef. deiéw. Pres. mpooéyw, 1 notice;
Indef. mpooéfw. Pres. dvolyw, I open; Indef. avoléw.

Id. Verbs that do not change anything, e.g. Pres. xdvow,
I do, make; Indef. xdvw. Pres. £épw, I know; Indef. &éow.
Pres. péow, 1 bring; Indef. péow.

Ie. Verbs undergoing several irregular changes. These
irregular forms must be learned individually, as no simple
rule can be given for their formation. In some cases the
Indefinite form is completely different from that of the
Present. These irregular verbs should be given thorough
attention as most of them are very frequent words, e.g.
Pres. Aéyw, I say; Indef. md. Pres. fAénw, I see; Indef.
0@. Pres. divw, I give; Indef. ddow. Pres. wnyaivw, I go;
Indef. mdw.

II. Some verbs belong to the second class, i.c. they are
accented on the last syllable. They are divided into the

* The Indefinite is roughly equivalent to the English Infinitive,
e.g. I want to go (OéAw vd ndw), and does not usually stand by itseif.
For its use see pages 67, 88, 145. ‘
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following sub-classes according to the way they change the
final -@ of the first person singular of the Present to form
the first person singular of the Indefinite.

Ila. Verbs changing -& into -fow, e.g. Pres. dnavtd, 1
answer; Indef. gnavrijow. teafd, I pull, becomes rpafréw*
in the Indefinite. The great majority of verbs of the second
class belong to this sub-class.

I1b. Verbs changing -& into -dow, e.g. Pres. yeld,
I laugh; Indef. ysldow. :

Note that #0:7@,1 look, becomes x»otrdéw in the Indefinite.

Ilc. Verbs changing -& into -éow, €.g. umog®, 1 can;
Indef. umogéow. This is the only common verb belonging
to this sub-class.

IId. Irregular verbs, e.g. mwegvd, I pass; Indef. mepdow.

PRESENT AND FUTURE

The Present tense which has been considered as the basic
form of the verb is equivalent to the English Present tense
as well as to the Present Continuous, e.g. #Aeivw, I close,
or I am closing; doviedw, I work, or 1 am working;
pAérw, I see, or 1 am seeing. _ ,

To express an action that will take place in the future
the particle 6d is put in front of the Indefinite. Infact the
Indefinite is hardly ever used by itself and cannot properly
be translated as such; e.g. 6d xAelow, I shall close; 6d 0@,

| : I shall see.

A Future Continuous event is expressed by putting 6d

in front of the Present form, e.g. 6d xAeiw, I shall be closing;
. 0d dovAedw, 1 shall be working; 0d fAénw, I shall be seeing.

* £ and y are a shorter way of writing ko and o respectively.
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FORMATION OF THE INDEFINITE

Below are given the first person singular of the Present
and Indefinite forms of the most common verbs in their
various sub-classes.

Present Indefinite
Ia. dxodw, I hear arodow
xAelw, 1 close . xAelow
doyilw, 1 begin agpyiow
amogacitw, 1 decide amopacicw
yvoilw, 1 turn yvpiow
yvwpilw, I know YYwEiow ;
yeullw, 1 fill ' yeulow %
8terdlw, I examine éfevdow
uotalw, I resemble potdow
voullw, 1 think - voulow
oweyilw, 1 continue gvveyiow
goovrifw, I care for poovticw
dphvw, 1 leave apiow z
andavw, I spread anAwow
mavw, 1 take TUAGW
onuavw, 1 lift onHdIw
grdvw, I reach . PTaow
ydvw, 1 lose Aow
mépro, 1 fall 7éGw
1b. dvdfw, 1 light dvdyw
" #6fw, 1 cut _ %xopw
xpYfw, 1 hide %oOYpw
doviedw, T work dovAéypw
patedw, 1 collect ualéypw
. yopedw, 1 dance Y OPEYW
Aeinw, 1 am absent, away Aty 1
! 4
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VERBS

Present

xotrdlw, I look (at)
aAddlw, I change
delyvw, 1 show

avoiyw, I open
noocéyw, 1 pay attention
dmdpyw, 1 exist

olyvw, 1 throw

wdyvw, 1 search

&yw, 1 have

0éiw, 1 want

xdvw, 1 do, make

éépw, 1 know

gépw, 1 bring, fetch

avijxw, 1 belong

mpoteivow, 1 suggest

dpéow, 1 please, I am pleasing to

prénw, 1 see

Boloxw, I find

Aéyw, 1 say

dvw, 1 give

anyaivw, 1 go

nmaipvw, 1 take

nivw, 1 drink

palw, 1 put

Toyw, 1 eat

unaivw, 1 get in, go in
uévo, 1 stay

gpebyw, 1 leave
raralafaivw, 1 understand
Byaivw, 1 go out
avefaivew, I go up
xarefaivw, 1 go down

69

Indefinite

xottdéw
aArdéw
delfw
-] 4
avoifw
nmpooéEw
L4 4
vmapéw
’
oléw
’
pafw
n
Eyw
0éAw
%Ay
Eéow
pépw
avijaee
TPOTEVW
apéow
0
pod
D
ddow
dw
mdow
D
fdiw
pdw
U@
UEDV®
/
plyw
xaraldfw
pa
avefd
xateffd
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Present Indefinite

Ha. érovrd, 1 answer aravTiow
émoytd, 1 obtain aroytiow
ayand, 1 love ayannow
o, 1 live {how
{nrd, 1 seek {nriow
Bapp@, 1 think Bapgijow
xovvd, 1 move HoOUVHOW
xpat®, 1 hold #0aTHOW
uidd, 1 talk winow
Evnvd, 1 wake Evnviiow
mapar®, 1 abandon TAQOATH W
napaxolovd®, 1 follow, attend mapaxoloviiow
mpoywo®, 1 proceed | TPOYWENOW
mpoonald, 1 try mpooraliow
owt®, I ask pWTNOW
agrauatr®d, I stop oTaUATHOW
ovupwvd, 1 agree CVUPWYTICW
puid, 1 kiss pLANow

11b. yed®, 1 laugh yeldow
yauoyeld, 1 smile yopoyerdow
yol@, 1 demolish, spoil yaldow
xor®, 1 look (at) wotTdsw

Ilc. pmopd, 1 can UTT0PE0W

IId. megvd, 1 pass TEQACW

EXERCISE 16

Form the first person singular of the Indefinite of the
following verbs:
1. yvpillw 2. mgooéyw 3. otauard 4. Gvdfw 5. fopo®d
6. umop® 1. powdlw 8. ragaxoiovd®d 9.lnréd 10. mdvew
11. xp9fow  12. yapoyedd®  13. grdver 14 700 WD




VERBS 71

15. vavdd  16. %fw 17, ysuilw 18. mpoomabd
19. &ow 20. (@& 21. gwtd®  22. o 23, voullw
24. ,ul.lw 25. Soviebw  26. deiyyw 27. mpoteivw
28. qJevyw 29. wivw  30. xaralaﬂaww - 31 Aéyw
32. nepv@ 33. Pflénw 34. dbvw 35. pbrw.

EXERCISE 17

Which is the present form of the following Indefinite
forms: '
1. 6et§w 2. géow 3. ngmpa) 4. o’vvexww 5. xogeww
6. anavrijow 7. payw 8. nd 9. xovvijow
10. 'yslaaw 11. {nprrow 12. gpoovtiocw 13. mpo-
xwgnaw 14. xomifw 15. umopéow 16. &yw
17. qrraaa) 18. »dvw 19. éferdow 20. xlelow
21. xpaviow 22. yaldow 23. mpoonabiow 24. Bdlw
25. xavaldfo 26. O@.

VOCABULARY
xAeiw, 1 close fAénw, 1 see
doyilw, 1 start 0élw, 1 want
Td yeHuata, money yvwpllw, 1 know
:nagaxolovﬂcﬁ, I attend Tpdyw, 1 eat
Td ,uaﬂn,ua, lesson nivew, 1 drink
7} pnyavee), engineering 7} pmdpa, beer
»dle, every 7 Afpa, pound
76 midvo, piano

EXAMPLES

Kielw vy ndpra, 1 close (I am closing) the door.
*Apyilw dovieid otis Sxtdd 16 mpwi, I start work at eight in
the morning. :
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Aév Eyw yorjuara, I haven’t got any money.

Ilagaxolovd®d pabijuara unyavexij, I attend engineering
lessons.

Oédw 6éxa towdpa, I want ten cigarettes.

EXERCISE 18

Translate:

1. IInyalvew oty dovdewd ué adroxivnro.
2. "Exw udvo tpeis Alpeg. '
3. Iagaxoiovdd pabriuara midvov.
4. BlMénw &va agpomAavo.
5. Oéhw Aiyo vepd.
6. "Exyw &vay adedpd xal dbo adelpés.
7. I'vwgilw td Ocio cag.
8. Twga tedyw.

VOCABULARY
anyaivew, 1 go 7 *Alixn, Alice
Aéyw, 1 say yvoilw, 1 turn, return
doviedw, 1 work 7 Avatolr), East
7 aAifeia, truth 6Adxegog, whole
10 @iAu, film Gravt®, 1 answer
atigto, tomorrow éoddnatg, question
utdd, 1 talk, I speak . Evnvdd, I wake up
76 fdppog, courage dtafalw, 1 read
16 dpvdxe, lamb wg, till
7 ydpea, country 16 andyevua, afternoon
70 fadua, miracle Td xpaci, wine

EXAMPLES

Od ndw oty *Abiva, I shall go to Athens.
Od nw Ty dAnfea, I will tell the truth.

AT T GO A et I
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{ Od md xpasi, 1 will drink wine.

 Od 6@ &va xald @ilu, 1 shall see a good film.
- Adoio 0d dovAedw 6An uépa, Tomorrow I shall be working
i

all day.

EXERCISE 19
Translate:

1. Od wdrew ué Odpgos.
i 2. Od ndw ovijy *Auepusr].

3. T Xdffaro 0d mdw oty Odiacoa.
4, Od pdw dovdxt ynd.

5. Od ndw o1d oweud xai 04 8@ iy "AAixn ot Xdboa
F v Oavudrwv.
£ 6. Od yvolow vy *Avarody 6lduepn.

. 7. Od aravriiow ovijy -éoddtnor; gov.

t 8. Adgio 0d fvavicw otic éntd 4 owl.

9. Adpio 0d duafdlw and Tis Tocic &g Tic 8t T4 dndyevua.




PERSON AND NUMBER

Verbs change to denoteperson and number. They change
their ending to show whether the person to which they refer
is the speaker (first person) or the listener (second person)
or anyone else (third person), and also whether it is one
person (singular number) or more than one person (plural
pumber).

The change in the ending of the verb affords a sufficient
distinction of person and number and so the personal pro-
nouns corresponding to the English I, you, he, etc. are
usually omitted.

Up to now only the form of the first person singular has
been examined. This form can be considered as the basic
form of the verb from which we can derive all the other
forms in the following way.

The second person (of the) singular (number) of both the
Present and the Indef. is formed:*

1. by changing the final - of class I verbs into -, €.g.
xAelvw, 1 close; #Aeivewg, you close; 04Aw, I want; 8¢2e,
you want; Gvdypw—arapels; Qwrﬁaw-—gwrﬁaetg.

2. by changing the final -& of class II verbs into -dg, €.g.
Gravt®d, 1 answer; drmavtdg, you answer; Evnvd, 1
awake; &vmvdg, you awake.

Some of these verbs, however, change into -€i5, €.8.
td, 1 live; Cels, you live; umogd, 1 can; pmogels, you can.
Such verbs are also, fage®, mgoonadd, ete. Some verbs,
like {nr®, cvupwvd, etc., change into either -dg or -elg.

* The second person of the singular corresponds to the old English
thou, but it is commonly used when speaking informally or familiarly.
74 I




PERSON AND NUMBER 75

The third person singular is formed by omitting the final
-c of the second person, e.g. xAelver, he (she, it) closes;
0éAet, he (she, it) wants; amarrd, he (she, it) answers; (e,
. he (she, it) lives; avayet, etc. The first person plural is
. formed by changing the final - of the first person singular
into -ovue, e.g. xAelvw, I:close; xAelvovue, we close; 0édw,
I want; 6élovue, we want; dravt®d, I answer; amavrodue,
we answer; dyan®, 1 love; ayanmodue, we love; avdyw—
avdypovue. _

Many of those verbs which form the second person
singular with -Gg form the first person plural with -due,
e.g. uiAdg, you talk; wddue, we talk; fvmvag, you wake up;
Evvaue, we wake up; dyamdue, we love.

The second person plural is formed by changing the
ending of the second person singular as follows:

-£1g into -e7¢, e.g. xAsivers, you close (sing.);
xAelvere, you close.

-dg into -dve, e.g. pwrds, you ask; pwrdre,
you ask.

-gic (accented) into eive, e.g. umopels, you can;
umopeite, you can; deic—Oeite.

The third person plural is formed by changing the & of
~ the third person singular into -ovv and -a into -@v or -odw,

" e.g. &yw, 1 have; &yow, they have; xovwd, I move, xovvdy,
they move; {®, I live; {otw, they live; ddocw—O0doovy. A
- final -¢ may be added to these forms, e.g. &youvve, they
| have; Codve, they live, etc.

[ S—
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FORMS OF THE PRESENT

I i |

&yw, 1 have yeAd, 1 laugh
&yetc, you have yeddc, you laugh
#yet, he has yeAd, he laughs
&yovue, we have yeddue, we langh
&yete, you have yeldte, you laugh
Zyovv, they have ~ yeloth, they laugh

‘ Ilc

pumopd, 1 can
UTopels, you can
unopel, he can
pmopodue, we can
uTopeiTe, you can
umogody, they can

VOCABULARY

14 Todi, tea 7j > AyyAu), English
6 xagpég, coflee language
anoye, tonight 6 opilovrag, horizon
74 Oéargo, theatre 1) 1jovyia, quiet
yedd, 1 laugh 7 T'eopavia, Germany
76 Lhrnua, question, prob- 1} wovaixr), music

lem - 7} Pagxa, boat
16 mapdfvgo, window uévw, 1 stay
7j moA, town 76 &evodoysio, hotel

moAdoi, a lot, many xaralafaivw,. understand
7 npefParorduaga, bed- magaxald, please

room tinote, nothing, anything
76 padispwvo, tadio edyaptoT®, thanks!
pwt®, enquire nanvifw, 1 smoke
76 plwdnwpo, autumn yiazri, why
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EXAMPLES

. Ilivwy todi, 1 drink tea.

Ilivere todi 7 xapé; Do you drink tea or coffee?

"Andye 0d ndue o1é Héarpo, Tonight we shall go to the

theatre.

4. My} yedave. To {jrnua elvar oofapd, Don’t laugh, the
matter is serious.

5. Tamaided dafdlovw oty xgeffarorduaga, The children
read (or are reading) in the bedroom.

6. "0 I'idvvng Od wirrjoet dnd Té gadidpwvo, John will speak

on the radio. _
. "Exeic &va touydgo; Have you got a cigarette?
Tzl pwtds; Why do you ask?

W N

00 =

EXERCISE 20
Translate:
. 16 pbwonwgo Od naparxorovlijow puabijuara® Ayyiui
. Blénere éxcivo 16 dspomAdvo atdv Spifovra;
. "Exovue Aegrd aldd dév Eyovue tovyia.
. Oélete Alyo vepd; ‘
. ‘0O matrépac O0d mdet ovy) I'spuavia.
. Ilot uévere;
. Mévwr 076 &evodoyeio *Aotdpta.
I'vwpilete ©d eio pov; Nai, GAAd dév elvar pidog pov.
Aév ravalafaivw.
10. T¢ Oérere, mapaxald;
11. Tinote, edyapiordo.
12. Kamvilw 6éra rowdpa v 7juépa.
13. Tati yeldre naparald;

VOB LN
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78 MODERN GREEK
EXERCISE 21
Translate:
1. T am closing the window.

2. We shall go to France.

3. They do not want tea.

4. I work in town.

5. Have you got much money?

6. I have (attend) music lessons.

7. Do you see a boat on the sea?

8. My father does (can) not see very far.

9. We will go to America and John will go to France.
10.
11
12
13
14
15
16

Do you smoke?

. I don’t smoke.

. We don’t drink beer.

. I want a glass of wine.

. We want a house by the sea.

. Tomorrow we shall go to Mykonos.
. I don’t want tea, I want coffee.




THE PAST TENSE

The first person singular of the Past tense is formed from
the Indefinite by:

(i) Changing the final » into -a.

(i) Removing the accent to the third syllable from the
end, e.g. Pres. owveyilw, I continue; Indef. owveyiow;
Past ovvéyioa, I continued. Pres. doviedw, I work;
Indef. JovAédypw; Past doddewa, 1 worked. Pres.
orapar®; Indef. orapariow; Past oraudinoa, 1
stopped. Pres. pwtd, 1 ask; Indef. pwr7ow; Past
pwtnoa, 1 asked.

Where there is no third syllable, as in two-syllable words
of class I or one-syllable words of class I, an initial e-
(called an augment) is added to the Past form, e.g. Pres.
xdvw, 1 lose; Indef. ydow; Past &yaca, I lost. Pres. @,
I live; Indef. {7jow; Past &noa, I lived.

The verb £épw takes 7 at the beginning: #fepa, 1 knew.
Verbs of sub-class Ie (irregular verbs) form their Past tense
in unusual ways which are, however, based on the form of
the Indefinite. These forms should be learned individually.
Here are the commonest verbs of this sub-class:

Present Past
Prénw elda I saw
Poioxw Poijxa I found
Adyw eina I said
dhvw &oca I gave
- aAnyaivw aijya I went
APV nijpa I took
-z ijreia I drank

79
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Present Past

pdalw Epala I put
TPy W épaya I ate
umaivw Umira I entered
Hévw Euewva I stayed
pelyw Epvya I left
xatolafaivw xatdiafa I understood
Byaiva Byijxa I went out
avefaivw avéfnxa I went up
rarefaivew xatéfnra 1 went down
Eyw elya I had

The other persons of the Past tense are formed by
changing the final -a of the first person singular as follows:

Singular
Second person into -&¢
Third person into  -€
Plural

First person into  -auée
Second person into -ate
Third person into -av(e).

e.g.

ybpioa, 1 returned npoyonoa, 1 proceeded
ydploeg, you returned TLPOYDONCES, YOUu proceeded
yboioe, he returned npoyhenoe, he proceeded
yvoloaue, we returned TIEOY WOENCAUE, WE proceeded
yvpioate, you returned POYWETITATE, YOU proceeded
ydgieav, they returned mooywenoav, they proceeded
or or

pvploave, they returned npoywerioare, they proceeded

Verbs which take the augment ¢- (a vowel prefixed to the

kel
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verb) to form the Past tense usually drop it in the first
and second persons plural. These forms can dispense
with the augment as they have three syllables, e.g.

&yaca, 1 lost Epvya, 1 left
éyaoeg, you lost Epvyes, you left
Eyace, he lost Epuye, he left
yacaue, we lost poyaue, we left

xdoate, you lost
éyacav, they lost
gdoave, they lost

gvyare, you left
Epvyav, they left
gvyave, they left

EXERCISE 22

Form the Past tense of these verbs:

1. yvollw 2. vouilw 3. poledw 4. xdfo 5. péow
6. pravw 7. ydyve 8. BAéaw 9. xarefaivw 10. dravtd
11. npyaive 12. xpar®d 13. owtd 14. umopd
15. xovv®d 16. ovapard 17. (& 18. mpoywod
19. 1odyw 20. péver 21. ydvo 22. &yw.

The Past tense is one of the most frequent tenses in the
language. It corresponds to both the English Past tense
and the English Perfect. Thus, Ilfjya ovd yiated may
mean according to the context, either I went to the doctor
or I have been to the doctor.

-

VOCABULARY
0 @Alog, the other (one) 10 uéoo, middle
xopoyeld, 1 smile mpog, towards
owwnnlog, silent fyaivw, 1 go out
dpivew, 1 leave xovv@, I move

0 tldxt, hearth
mpoywed, 1 proceed

owveyifw, 1 continue
7 xovfévra, talk
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dudpopog, different 6 xaipds, weather

nmaigvw, 1 take moAvs, much, long (of

10 ypduua, letter time)

0 déiwparixdg, officer otélvw, 1 send

pedyw, I go away 76 maxévo, packet

7 ovyxévrpwon, meeting {d, 1 live

76 alua, blood 6 xpdvog, year

avefaivewo, 1 go up 77 Nedmoln, Naples

¢éow, 1 know ndvra, always

modld, a lot ytéc, yesterday

o yovrodg, fat man T0 Tpaivo, train

avdfw, light 7 Aevxooia, Nicosia

vwplc, early otapard, 1 stop

nicw, back falw, 1 put

Gxodw, I hear dotepa, then, later
EXAMPLES _

ITijye a1y Atyvnro ué xdumooa Asprd, He went to Egypt
with a lot of money.

‘O dAdos yauoyélace, The other one smiled.

I'id xdumoor; dga Eueway suwwmniol, For a long time they
remained silent.

‘0 ’Avrpéag Oév dmdvimoe, Andrew did not answer.

*Exletoe td udria tov, He closed his eyes.

*Agioe T6 motijor Tov 0T Tldxt xal mpoydence mEds TS
uéoo tod Swuaziov, He left his glass on the mantelpiece
and advanced to the middle of the room.

Byfinav x¢ o teeic oty Pfepdvra, They all three went out
on to the veranda.

e i A
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EXERCISE 23

Translate:

Oi é&wwpariol Epvyay dnd T1) ovyxévrpwon.

T6 aina @véfnre ot xepdit Tov.

‘O dlpwmos adtds 7iEepe moAid.

‘O yovrode Oév amdvnoe.

*Eotelda &va maxéto oty unrépa pov.

YElneay tola yodvia ot} Nedmoln.

‘O mavépas uov elye mdvra Asgrd.

X7és elda ©6 I'idpyo oTd Tpaivo.

‘H wvola Aaumeidn xodvnoe ©6 nepdii Tng.

10. Xty ndpra 7 “Eleva ydpioe zmiocw.

11. "Euewa otd Eevodoyeio.

12. ITijye wovrd Tov xal 100 pilnoe.

13. Zwéyioay 1y xovfévra Tovg mdvew 0é Oudgopa
Cnrnuara

14. Ilfjpa 4 yga,uya oov.

15. "Avaye &va amgro

16. IYgioe vwplc otd onite.

WX RAANRWN=

EXERCISE 24

Translate:

He went to Italy.

We went to Germany. -
They went to England.

You went to France.

Did you (sing.) go to America?

Did you go to. the theatre yesterday?

Have you heard?

Peter did not understand.

They stayed at our house for a long time.

. I saw your brother in Nicosia.

POXRINAEPINE
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11.
12.

13.
14.
15.
16.

MODERN GREEK

I have read Anna Karenina.

He stopped for a while (1/y0), he smiled and then
said . . .

She closed her eyes.

Yesterday I woke up very early.
They put the car in the garage.
He left yesterday morning.




IMPERFECT

The Impetfect tense is formed in the same way as the
Past tense but by using as basis the Present instead of the
Indefinite. Verbs of class I conform rigidly to this pattern,

e.g

Present Imperfect
Ayw Eleya I was saying
anyaiveo Ry I was going
Uévw Eueva I was staying
neralafalvw  xarardfawwa 1 was understanding
népTw Enegra I was falling
avolyw dvorya 1 was opening
6éiw fjela I wanted

Verbs of class IT change the final -& of thie Present into
-ofoa (accented) or -aya* (unaccented) and drop the
augment, e.g.

{prd {nrovoa {rraya I was looking for
wiAd . uilodoa uilaya I was talking

(@ loboa I was living
%0aT®D xpavoboa xpdraya 1 was holding
npoonab®d mpoonaboica I was trying

FORMS OF THE IMPERFECT

Eeya Thyawva »xpatotoa
Eeyes TNy ALVES »paroboeg
éAeye Ty aLve xpavoioe

* The suffix -aya is used only in two-syllabled words. It is not so
frequent as the other suffix.
85
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Aéyaus anyalvaue xpavodoause
Aéyare apyaivare xparodoars
Eleyay or mjyaway or xpavoboay or
Aéyave anyaivave xparodoave

Note that when a final -¢ is added to the third person
plural the augment is dropped.
The Imperfect denotes a continuous event in the past,

c.g
*H vbyra Enepre dgooepr, The night was coming down
cool.
Zyroboe Ty adel(pn Tov, He was looking for his sister.
MilobBoay yid noMn dpa, They were talking for a long
‘time.

VOCABULARY

RO

prdvew, I reach
16 xévtpo, club
0 yopds, dance
xorrdalw, look
#aldg, as
Tpayovdd, 1 sing
10éyw, 1 run
népro, 1 fall
yduw, on the ground
fjovyos, quiet
yxpiloc, grey

16 uvald, brain

EXERCISE 25

Translate :

. *And dva xévroo Eprave povoixi] xogov i
. ‘H Adirxa 6év xaraldfawe.

yuyed, coldly

nali, together
mpooral®d, try
Poioxw, -1 find
qvevpuaTixog, mental
76 éninedo, level
év@, while

7] oxdlia, staircase
7j oTiyuy, moment
xald, well

cayAde, inane, fatuous
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*Exsivy vov wofvale ord pdria.

KaOds mijyawa ovi) dovdewd €lda 16 Iidboyo.
Toayovdoboe 6lo 10 Grdysvua.

Kafdg &peya Eneoa yduw.

‘O yovrpds Eueve tjovyos.

Midotoe ué 16 wopivoe ué td yxpila udria.
Oi didot 8¢ pidoboay.

Té pvaid wrov dodleve yuyod.

. Aév Euevay upali tovs.
. ITpoanabodoe vd et 6 mvevuatind Emimedo Tod

zatdtov.

. *Evdd avéBawe v ondla dxovoe dvvatréc @avég.
. ‘O XagdAaumos Emwe udvos tov oTé pumdg.

‘O “Adxngc &vafe éxelvn T oTwyur 6 Totydpo Tov.

. *And uépes 1 unyavy) ol adroxwitov Tov O€v Tiyaive

xaid.
*EBotore gayld 6 veago.




THE USE OF vd

Intention, hope, desire and the like are expressed by
using the particle va in front of (1) the Present, (2) the
Indefinite and (3) the Imperfect as follows:

1. The particle vd in front of the Present tense expresses a
continuous intention, etc., e.g. @éiw vd doviebw & doeg
iy njuépa, I want to be working six hours a day.
¥Apytoe va rpayovdd, He started singing.

2. The particle vd in front of the Indefinite expresses a
non-continuous future intention, etc. This is the most
frequent construction of this kind, e.g. > EAni{w vd QTdow

oty >Abiva otis Toeic u.u., I hope to arrive at Athens’

at 3 p.m. Mnopd vd ndpw &va Totydgo; May I take
a cigarette?

3. The particle »d¢ with the Imperfect expresses a past
intention, etc. Such constructions follow a previous
Imperfect tense, e.g. Xvésc 16 fpddv Fifela vd mijyawa
616 Qéargo aAAd dév umdpesa, Last night I wanted to go
to the theatre but I did not manage to.

It is obvious that the above constructions follow verbs
such as 0élw, umopd, éAnilw, etc. The same applies to
certain verbs which are commonly used only in the third
person singular and which correspond to English phrases
consisting of “it is” and an adjective, e.g. mpémner, it is
necessary; G&ilet, it is worth while, etc.; e.g. Ilpéner vd
anyalve tdea, I must be going now; Ilpénet vd mdw 070
yiated otis réoospels xai touvta, I must go to the doctor
at 4.30.
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VOCABULARY
umop®d, 1 can 7 > Axpomodis, Acropolis
mpémet, it is necessary yavw, I lose

ayand, 1 love

7 ebtvyla, happiness

70 Tafi, taxi auéows, immediately

aéile, it is worth it~
ywolc, without

'4 -~
T0 oyolelo, school
Td oTapviia, grapes

16 @Auvvrlar, cup Td TOdl, tea

EXERCISE 26

Translate:

PN

~ A\

LN

. Mnopd vd mdw abpto;

. "Hbele vd pilniost aAAd O0é pmopoiae.

. Tdpa mpéner va @iyere.

. Aév Edpw va widé xald alid adtd 0éAw vd nd, «"Olot

ayamotue tH dovAeld pagy.

. Mrogeire va mdgere &va Taki.
. ‘0 Zniyowv doyioe va Teéyet.
. Aév @&iler vd mare oy *AOrva ywoels va deire Ty

> Angdmoln.

. 4¢ pmopotoe va xleioer pdre.
. T{ Béles va meis;

10.
11.
12.

4é 0éAw va nd timove.
Aév fifele va ydeet iy edrvyia Tov.
IToéner va @idyes auéows.

EXERCISE 27

I don’t want to go to school.

May I have a cup of tea, please?

Can you give me a glass of water?

He didn’t want to go to the pictures with you.
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5. I must read this book tonight.

_, 6. He started to laugh.

1 7. I want to eat grapes.

: 8. They did not want to lose their money.

e




THE PERFECT TENSES

The Present Perfect tense is formed by the auxiliary verb
&xw conjugated as usual, and a form of the main verb
which is identical with the third person singular of the
Indefinite, e.g. '

&w  xdoe, T have lost
&xets  ydoer, you have lost
&et  ydoe, he has lost
Epovus ydoer, we have lost
&yere  ydoer, you have lost
&rovv  ydoei, they have lost

The Past Perfect tense is formed in the same way as
the Present Perfect but by replacing &y by the Past form
elya, e.g.

elya  ydoer, 1 had lost
eiyec  xdoer,  you had lost
eiye  ydoer, he had lost
elyaue ydoer, we had lost
elyore ydoet, you had lost
elyav  ydoei, they had lost

f The Present Perfect tense is not as common in Greek as
., it is in English, mainly because the work of the English
| Perfect is usually done by the Past tense in Greek, e.g.

Have you seen my brother, Eldec 7dv adedpd uov;

The Present Perfect tense is used to denote an event of
the past which has a bearing on the present, e.g.

A€ 0éiw GAdo npaot. *Eyw miel moX6, T do not waat any
more wine. I have drunk a lot.
91
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The Past Perfect tense is more frequent than the Present
Perfect. It aenotes an event of the past which occurred
before another event of the past, e.g. '

ITiva o1 onlry Tov GAAd éxeivog elye gvyet, 1 went to
his house but he had left.

VOCABULARY
%, &xnAnén, surprise 16 &gyo, work
oftvw, 1 put out (the 1) Téyvn, art
light) mepuévo, 1 wait
éAdteda, completely Td véa, NEWS
6 Ovudg, anger 7oTé, never
dmoyt®, I acquire éxei, there

EXERCISE 28

Translate:
1. *Eyw ydoet 6Aa pov Td xgrjpara.
2. *H Zxminkn siye opboer oidrela o Bvud Tov.
3. “Eyace iy dpa tov AAd eiye dnoytijoer Eva xald
pilo.
Ady Ego Ocl aded 4 Egyo TEXVIG.
Elye avdyer ©d Totydgo Tov xal mepiusve.
Aév elyav dxodost Td véa.
Aév &lyec xhelog iy mopTa.
Aév Eyow nder moté pov Exel.
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THE IMPERATIVE

The Imperative form is another significant variation of
the verb. It expresses command or request and occurs in
the second person. In the singular it is formed by changing

the final -w of the Indefinite into -¢ and removing the accent

to the previous syllable whenever there is one, e.g. Indef.
doyiow; Imper. dpytoe, start. Indef. mpoomafijew; Imper.
npoordinee, try. Indef. 6dow; Imper. ddoe, give. Indef.
Pdiw; Imper. fdle, put. In the plural it is formed by
changing - into -7 or sometimes -ere, i.e. by using the
form of the second person plural, doylore or doyioere,
start; mgoonabijove, try; ddave, give; BdAre, put.

Some monosyllable forms add a final ¢ to the Imperative
of the singular which may be retained in front of the ending
of the plural, e.g. mé¢, say; déc, see; méore, say (pl.).

Some of class I verbs may replace the singular ending
-noe or -aoe by the ending a, e.g. mpoyenae or mpoydoa,
proceed; yauoyélace or yauoyéla, smile; uidnae or uila,
speak.

PThe plural of such forms ends in -Gre accented, e.g.
uthdre, speak; yauoyeldve, smile.

Another way of forming the Imperative, especially when
the command implies a continuous event, is to use the form
of the Present as the basis and treat it in the same way as
the Indefinite, e.g. yodps, write, or write and keep on writing;
PAéne, see, or see and keep seeing; ypdpeve, write (pl);
PAénceve, see (pl.). In the case of verbs of class II the final
-w of the Present is changed into-aand the accent is removed
to the previous syllable. These forms are not different
from the non-continuous forms, e.g. mpoywpea, proceed;
cTaudra, stop.
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Some common but irregular Imperatives are &ia, come,
pl. éldre, come; doe, pl. dove, abandon (leave alone);
avéfa, go up, xaréfa, go down.

Another way of expressing command or request is by
using »d and the second person of the Indefinite, e.g. vd
yodyeig, (you must) write; vd yodyere, (you must) write
(pl). In the case of a more continuous event vd is used
with the Present, e.g. »d yodgets, you must be writing; vd
yodpere, you must be writing, (pL).

Negative command or request is expressed by w7 and
the second person of the Indefinite, e.g. w1 yedyeig, do
not write; u7j yodyere (pl.). For continuous events un
is used with the Present, e.g. u1j ypdpsw, do not go on
writing; 7} yedpere(pl). The particle vd may also precede
the w7, e.g. vd u7 yedyeis, do not write.

VOCABULARY
doe, leave xdTw, down
16 doteio, joke yorjyopa, quickly
péow, bring Td adtid, ears
podpw, 1 write olyvw, 1 throw
owyd, slowly 7 umdAa, ball

xavefaivw, 1 go down

EXAMPLES

*Eia 466, Come here.

ITiyyawe éxet, Go there.

* Axotove Tl 0d odc nd, Listen to what T am going to say to
you.

Homva, Wake up.

Nd gibyec, Go away. _

M} mpoyweriseis, Do not proceed.
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IMPERATIVE
EXERCISE 29

Translate:

Klcioe 1d pdria oov.
Kieiore Td pdria oag.
“Aoe td doveia.

I 8é¢ i Epepa.

/4 V4 4
IIjyawe ot dovded aov.
"Ela vd deic pé td udria gov.
;"/ F4 ) < 174 ,,.
Svmva xal elvar 1 dpa déxa.
Todye 4 dvoud oov.
2raudra 80d.

*Apyiore vd Tpayovddre.

. Nd yodyewg adrd td ypduuara.
. Na mdve o1d Oeio cag.

. Nd uelveig 806.

. My ofiboec ©8 @dg.

. My} meic vimote.

. Na un) gvyes.

Na pv mave tdpa.

. Middre owd, nagarald.
. "Avéfa 1) oxdla.

Katéfa xdrw.

EXERCISE 30

e

Translate:

Do not run.

Run quickly.

Go slowly.

Listen to your father.
Close your ears.
Open the door.

Do not laugh (pl.).

95




"Sf“.:':.x L

MODERN GREEK

. Do not eat (sing.).

. Go to your house.

. Write.

. Do not write.

. You must not drink a lot of wine.
. Do not talk.

. Do not move your hands.
. Stay here for half an hour.
. Throw the ball.

. Continue the story.

. Do not leave me alone.




THE PRONOUNS ‘HIM’, ‘HER’, ‘IT’
AND ‘THEM’

Nouns which are used as objects of verbs may be feplaCed

by certain pronouns. As such nouns are mostly in the

accusative case the pronouns which replace them are also
in the accusative. One such pronoun, that of the third
person, has three forms corresponding to the three classes
of the noun. These forms are identical with the accusative
of the three definite articles. They are:

Singular Plural
(M) tdv, him Tovg, them
(F) v, her Tig, them
(N) 19, it Td, them

The above pronouns literally stand for nouns when the
context makes the meaning clear. They are put in front
of the verb, except when it is in the imperative, e.g.

Eidec ©év nijmo; Tév eida, Have. you seen the garden?
I have seen it.

Eldeg v1f Maion; Tipy elda, Have you seen Mary? I

have seen her.

Eldec v6 pifrio pov; TG elda, Have you seen my book?
I have seen it.

*Ayands vode adedpovs oov; Tods dyand, Do you love
your brothers? I love them.

"Exleoes vic mopves; Tic Exleoa, Have you closed the
doors? I have closed them.

ITijoes td yodupard pov; Td nijpa, Did you receive my
letters? I received them.
) 97
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ITdpe adrd 16 morrjor. Kpdra to xald, Take this glass,
Hold it carefully.

2rapdra tovs, Stop them.

2Zraudva Tnp, Stop her.

The genitive singular form of the third person pronoun
is again identical with that of the definite article. In the
plural it is identical with the accusative of the M article.

Singular - Plural
M) Tod T0Yg
(F) t7¢ T0Y¢ -
(N) 7ot TOVg

The genitive is used when the verb may take two objects.
In such cases the object which can be replaced by a pre-
positional construction is in the genitive case, and the other
object is in the accusative. This happens whether the ob-
jects are nouns or pronouns, e.g.

"Edooa 1ot I'ibgyov &va Piflio, I gave George a book.
The genitive could be replaced as follows:

YEdooa &va fiflic oté 'idpyo, I gave a book to George.

When the objects are pronouns the genitive is put in
front of the accusative and also in front of the verb, e.g.

t00 76 &coa, I gave it to him (literally = to him it I
gave).

t7jc elme pudy iovopla, he told her a story; t7jc elne, he
told her.

0d oot ddoet 0éxa dpayués, he will give you ten drachmas.

100 10 &pgaya, I wrote it to him (or for him).

When the verb is in the imperative the pronouns are put
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after it and drop the accent or remove it to the previous
syllable,* e.g.

Adoe 1ng Alyo vepd, Give her some water.
1ldpe pov &va PiBlio, Get a book for me.

* The accent is removed when the previous word has the accent on

the third syllable from the end, e.g. *Avoi&é Tov Tijv ndpra, Open the
door for him.




THE PRONOUNS ‘ME’, ‘YOU’, ‘US’

The first and second persons of the genitive case of the above
pronoun are:

Singular Plural
1. pod _ pég
2. oot odc

" The first and second persons of the accusative case are:

Singular Plural
1. ué uag
2. oé g

EXAMPLES

Mot ¢ine, He told me.

2¢ elda, 1 saw you.

Od cob oreldw 1d mpduata,'l shall send you the things.
2ac edyopiotd, 1 thank you.

Kolra&é pe otd pdria, Look me in the eyes.

My uod tnlepwrijoec, Do not telephone to me.

Adae pov &va towydpo, Give me a cigarette.

Mg dpepe molldd mpduara, He brought (to) us many things.
Od cdc ndow ory “Iraria, I will take you to Italy.

The genitive of the pronoun (without a written accent)
may also be used after certain prepositions, adverbs or
adjectives, e.g. pali pov, with me; »ovtd Tov, near him;
ndvew gov, on you; moté uov, never (in my life); pdvos Tov,
alone (by himself); duxds pov, mine.*

The genitive is also used after words denoting greeting,

* See page 42.
100
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e.g. Kainpépa oag, Good morning to you; Kalmpixta oag,
Good night; ['sid oov, Good-bye (to one person); I'eud oag,
Good-bye (to several persons).

VOCABULARY

£o0debw, 1 spend 7 aAifeia, truth
sudvo, I take hold of (grasp) mwtedw, 1 believe

7j mowotnTa, quality vouilw, 1 think
idtwTexdg, private ydpw, round

7 Béon, position nlepowvd, 1 ring up
Gyopdlw, 1 buy divw, 1 give

td PBifAio, book T0 ypauuardonuo, stamp
0 Pdooog, Russian 10 xouudrte, piece
oplyyw, 1 squeeze T0 yapti, paper

dinda, beside delyvw, 1 show, point at
yayvw, I look for xdvew, I make, do
zmapgat®, 1 abandon Aéve,* they call, say
povdlw, I cry

EXERCISE 31

Translate:

1. Eiye moddd yovjuara Gidd td Eddeye.

2. ¢ Epw modd xald.

3. Mé Aéve Aikwav.

4. Tov &mace Gno 10 xépt xai 108 uiinoe.

5. Tov pwrotoe yud Tty moudryra.

6. ‘O mavépag pov ué Zotelde oé iduwwtixd oyoleio.

* The verb Aéyw or Aéw may also be declined. as follows:

Méw, 1 say Aéue, we say
Aég, you say Aére, you say
Aéer, he says Aéve, they say

In the same way the second person singular of 6éAw, I want, may also

be 0éc, you want.
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10.

12,
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.

MODERN GREEK

Aév 16 mepiueve.

. Tov xoirate ord pdria.

Tov &fale orn Béon Tov.

*Aydoaca &va Pifrio xai ©d Sudfaca 0é ua péoa.
11. 4

év 14 mioTeve.

2¢ mapaxolovdd yid moddy xougd.
2¢ véula Pdoao.

Tot Eopile 16 yéor.

YEueve dimda tov. :

Aév 1 Egw el moté pov.

Aév iy elye xaraldfet.
“Eyayve va 1ov Poel.

Iogdara ue.

Adpro, Edmva pe vwpls.

“Aoe ue vd @iyow.

Tov elde nai tob @dvate.

ITéc pov tipy ddjbea.

My pot td Aé adrd.

Ty PAéne; ‘

Tazi pot ta Aés adrd;

Oéleis 1d 0o delbw Tov ®ijmo;
Mévoww pali pog.

2as yvwellew and xapd.

Aé 0d 16 xaveis.

Ihyawe »ai oé meguuévovy.
YErpeyay ylpw Tov.

“Eyw vd cob md xdumoca dila.
Aé umopd vd 6 ndvew.

Taxi ©dv aploare vd @vyer;
Tnlepdvnoé pov adiglo 16 mpwl.
Adg uov Tl yoauuatéonua.
Od 016 nd. (= Od gob 16 7d.)

mﬁﬂ‘@' G L
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EXERCISE 32

Translate:

She turned and looked at him.
He did not tell me anything.
Go by yourself (alone).

Come beside me.

Fetch me a piece of paper.
They call me. _
What did father say to you?
They asked him many questions.
Do ring me tonight.

Show me the garden.

. You must always tell the truth.

. I don’t believe you.

. Give me two bottles of beer.

. I do not know him.

. They didn’t see him.

. All the family is waiting for you.
. Get a taxi for me.

. Talk to me about this affair.

He went near them.
Good morning to you.
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SUMMARY OF PRINCIPAL
OF ACTIVE VERBS

I
Present Indefinite  Past
Sing. :
1. aoxilw Goylow doytoa
2. Goyilew agyioels doytoeg
3. apyile dpyloet doytoe
Plural
1. doyiCovue aoyioovue  dpyioaus
2. gpyilere  apyioete apyicate
3. goyilovv  apyioovy doytoay
il
Sing.

1. otopar® oropoTHow  Graudrnoa
2. orapards  OTOUATHOELS aray(}:‘m’yaeg
3. otopard  oTauaToEL  OTAUATNOE

Plural

1. grauarodue oTAUATICOVUE CTAUATTCAUE
2. 0TONOTATE GTAUATHOETE OCTAUATHOATE
3. otaparoly oTauATHCOWY OTAUATHOAY

104

FORMS

Imperfect

doyia
- doyileg
doyile

doyiCaue
agyiate
doytlav

otauatoboa
OTAUATOVOES
oTauaTotoe

oTauarovoaue
OTAUITOVGATE
orauarovoay

PHAin e
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PASSIVE VERBS

. Passive verbs are of two classes corresponding to the two
classes of Active verbs:

I. Those ending in -ouac.
II. Those ending in -obuat, -Guar or -téuat.

¢ L. The Present tense of verbs of this class is conjugated as
follows:

&eralopar, I am examined
éfetdleoat, you are examined
8&eralerar, he is examined
éteraldpaote, we are examined
z étevaleore, you are examined

: éeralovrar, they are examined

- Passive verbs can be grouped in approximately the same
. sub-classes as Active verbs. These sub-classes determine
the form of the Indefinite in the following way:

- Ia. Verbs of this class form the Indefinite by changing

-ouar into -o0@*
-fouar into -0l
-vouar into -0@

e.g. xAeivouar, I am closed; Indef. xAeto0.
yvwpilouat, I am known; Indef. yvwpiald.
ééevalopar, I am examined; Indef. &feracfd.
xavouat, I am lost; Indef. yaba.

* Final -0, etc., may be replaced by -1, etc.
105
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I1b. Verbs of this class form the Indefinite by changing

-Bouat - into -@0®
-voual into -v0@®

(pronounced vome) (pronounced ftho)
e.g. xpdfopar, I am hiding; Indef. xpvpfé.

pualedopor, I am picked up; Indef. palevfa.

i@ Ic. Verbs of this class form the Indefinite by changing
-Couat, -youat, -yvouar, -youat, into -y0a.

e.g. alldlopar, I am changed; Indef. GAday0é.

Poebei Poeboty

avolyouar, 1 am opened; Indef. avoryfd.
deiyvouar, 1T am shown; Indef. detybc.
Poéyopar, 1 get wet; Indef. foeyfd.
Id. Verbs of this class change -opat into -6&.

e.g. péoouar, I am brought; Indef. @ebd.

| Ie. Verbs of this class being irregular form the Indefinite in
the following individual ways:

i’

! Boloropar, I am found; Indef. focld.

: dvopar, I am given; Indef. dofd.

b maipvopat, I am taken; Indef. mapfa.
oténouar, 1 stand; Indef. oraféd.

f palopar, I am put; Indef. falfa.

| Tpyouat, I am eaten; Indef. paywic.
avtidapfavouar, 1 understand; Indef. avriinglc.
paivouat, 1 seem; Indef. pavd.
yalpouat, I am glad; Indef. yapd.
The Indefinite is conjugated like Active verbs of class ITe,
e‘g'

Poebd Poebotue

Poebeic Poebeire
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The Past tense is formed by changing the final -& of the
Indefinite into ~nxa and removing the accent to the third
syllable from the end, e.g.

Indefinite Past

éetaotd ékerdotnra I was examined
xAetoT®d xlelotnna I was closed
xafd xa0nxa - I was lost
HOUYTD xpbpTnra I hid myself
TPOGEYTHD mpooéytnxza 1 was noticed
Poeld Poébnxa I was found
pavd parnxa. I appeared
2000 ydpnxa I was glad

The Past tense is conjugated like the Past tense of Active
verbs, e.g.
Singular
Poébnxa, I was found

Poébnxrec, you were found
Poébnxe, he was found

Plural

Poebrixaue, we were found
Poebijxare, you were found
Boébnxav, they were found

The Imperfect tense is formed by changing the -oua:
of the Present into -duowra, e.g.

Present Imperfect
aiofavouat aiofavduovva I was feeling
ydvouat xaviuovva I was being lost
Eevalopat éetalduowva I was examined
Poloxopar Potoxduovva I was found
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It is conjugated thus:

Singular

aiocfavduovva, 1 was feeling
aioBavdoovra, you were feeling
aiofavdrave, he was feeling

Plural

aiobavduastav, we were feeling
aioBavéoactav, you were feeling

2 ’
aicfavdvrave,

or vicOavdvrovoay, they were feeling

The Perfect and Past Perfect tenses are formed by putting
Eyw and elya respectively in front of a form that is identical
with the third person singular of the Indefinite, e.g.

‘ Perfect
Sing.
#yw yadei, T have been lost
Eyets yabel, you have been
lost
#yet yabet, he has been
lost

Plural
Eyovue yaber, we have
been lost
Eyete yabei, you have
been lost
Egoov yabei, they have
been lost

Past Perfect

glya xabei, I had been lost

elyec yabet, you had been
lost

glye yabel, he had been lost

eiyaue yabet, we had been
lost -

elyate yabel, you had been
lost

elyav xabei, they had been
lost

II. Passive verbs of class II end in -ofuat, -duar or Js’,uat.
They are conjugated as follows:

2 Tl s e
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Sing.
ovyxwotuat, I am moved xpariduat, I am held
ovyxweicar, you are xpaviéoat, you are held
moved

ovyxweitat, he is moved xpariérar, he is held

pofduat, I am afraid

gofdaoat, you are afraid

@ofdrar, he is afraid
Plural

ovyrvoluacte, we are

#patiouaote, we are held
moved

ovyxiveiote, you are xpatiéore, you are held
moved

ovyxwotvtal, they are

#pariodvtar, they are held
moved

@pofouacte, we are afraid
@ofdote, you are afraid
pofoivrat, they are afraid

The Indefinite is formed by changing the endings -otuat,
~duar or -iéuar into -nba@,

e.g. ovyruwnid
xpatnld
@ofnld

It is conjugated in the same way as the Indefinite of verbs

of class I~ All other tenses are formed and conjugated like
those of verbs of class I, e.g.

ovyxiwnifnxa, 1 was moved
@opfrinxa, 1 became afraid
elya @ofnbei, 1 had been scared
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The Imperative of both class I and II verbs is formed by
changing the -& of the Indefinite into -ov and removing the
accent to the previous syllable. -0& may be changed into
-gov, while -p0d and -vr@® may be changed into -yov, e.g.

ordoov, stand up mavTpéyov, get married
xpatnoov, hold on oxéyov, think
@dvov, appear

The Plural Imperative is formed by changing the -@ of
the Indefinite into -eive, e.g.

paveite, appear
otabfeire, stand
oxepbeire, think

Negative command is expressed by u7 and the Indefinite
or the Present according to whether the action is fixed or
continuous, €.g.

un @ofndeic, do not get afraid
un pofdoar, do not be afraid
u1 @oPnbeire, don’t get frightened

Passive verbs are comparatively rare in Greek. This is
because events with a Passive meaning are usually expressed
by Active verbs and the accusative of the personal pronoun,

e.g.

I was stopped by my father, M¢ osraudrnoe 6 mavégag
uov (lit. = My father stopped me).

When the subject is undefined the verb is in the plural,
e.g. He was brought in, 70y @épave uéoa.

By sl e
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VGCABULARY

vroénmouar, 1 am ashamed  danmévavri, opposite

Ovuduor, I remember

nepipnuog, famous

gaivouat, I seem, appear divouat, I am given
mepripavoc, proud ovyxwnuévog, moved, upset
Poloxouat, T am (found) pwtioudvog, lit

10 ndrwua, floor 76 evydpt, couple
Avmdpar, I am sorry yopevw, I dance

onxdvopat, I get up
androua, suddenly

éropdlouar, 1 get ready
avrilaufdvouar, 1 under-

magaevevouar, I am sur- stand, perceive
prised xouduat, 1 (go to) sleep

nmavroevouat, I get married oxéprouar, I think (about)

pofduat, 1 fear yavouat, I get lost

otéxopar, I stand

EXERCISE 33

Translate:

\

RPN BAR W=

Pk kot ek
W N —~=O

Nrpénouar y¢ adrip.

Mé Ovudoar;

Daiveour mepripavos yiadrd.

Tga Pooxduacte 616 €xto mdrwua.
Boioxerar a1d ypagpeio.

2¢ lvrauat.

2nndbnre dndroua.

T6 nopiror mapaevevrnxe.

‘0 ’Adénos mavrpestnre 1) Bépa.

I'id mpdvn @opd 6 Dikinmos @ofriOnxe.

. 2vdOnxre anévavri Tov.

. 16 megipnuo mdotv ddbnxe.
. Bpébnre pdvog.

14.

2 4 7 4
Exetvn pawdrav ovyxwnuév.

b
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15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

MODERN GREEK

Zrexdrav Simda Tov.

Zé md potiouévm Peodvra palvovray dvd Levydoia
/ 4

7ol yopevay.

‘Erowaldray va @iyet.

Aév iy elye avuinplet.

Oéler vd Ty mavtpevtel.

Aév umogotoa vd xowund®d G6An viyra.

Kowrjoov.

Znépov nald.

Miy évowudleoat.

Zrdgov 0.

EXERCISE 34

Translate:

1.
2.
3

1

I do not remember you.
I cannot think now.

I got very frightened.

I am not sorry for you.

4
5. She got ready very quickly.
6. He stood near me.

7.
8
9
0

I cannot sleep these days.

. Do not get lost.
. Where is he (found) now?
. Sleep.




MIXED VERBS

Some verbs such as &pyouat, I come; xdafouar, I sit;
yivouat, I become, have a Passive form in the Present and
an Active one in the Indefinite. Their main tenses are as
follows:

Present

Zoyouat, I come  xdfopar, T sit yivopat, I become
Indef.

gobw xafiow or xdrow yivw
Past

7j00a, I came xabioa, 1 sat ywa, 1 became
Imperfect

doyouovva, I was xalduovva, I was ywduovva, I was

coming sitting becoming

Their Indefinite Imperative is

&la, come xdfiwe or xdroe, sit  yivov, become
élate xafiote . yevijTe

‘A rather unique Passive verb is eluar, I am, which is
conjugated as follows~

Present and Indefinite Past and Imperfect

Sing. eluat, I am fjuovy or fjuowva, 1 was
gloat, you are fjcovv(a), you were
elvat, he is 7tav(e) he was
elpacte, we are 7jpactay, we were
elote, you are ficaotay, you were
elvat, they are 7rav(e) they were

113
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EXAMPLES

*Hpbe oty “EAAdda ué xdunooa Aegrd, He came to Greece
with a lot of money

"Eoyeoar pali pag; Are you coming with us?

Kafiore magarald, Sit down please. ‘

*Huovw névre ypovdv, 1 was five years old.

VOCABULARY
eluar, I am 7{; what?
xweic, without 7 outdia, talk
7 0élnon, will 0 unyavixdg, engineer
xovpaouévog, tired xdabouat, 1 sit (down)
yapnids, low 76 Tpameldxt, small table

yivouat, 1 become

EXERCISE 35

Translate:

Eioar &vag d@vBpwmos ywolc 0éAnon.
Eluaote mold xovpasuévor.

Kdbwar ydpw émd &va yaunid toameldxt.
Od &bw adpto.

Kafdray dinda Tov.

Tob elne va xabioet.

YHuovy 1dte évvéa ypovdv.

Aév fiepe Tl ywiTay.

My wafioes éxel.

10. *Eldre vd maue ovo Héargo.

11. “H cuidia gag 7ray meolpnun. :
12. Od yhvw pnyavixdg. b
13. Evar 6t pov.

14. T{ Oéiere mapaxaldd;

XN H W=
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THE PRONOUNS ‘I’, ‘YOU’, ‘HE’, ETC.

As has been stated, person is denoted by the ending of
verbs. Sometimes, however, especially when emphasis or
explicitness is required, the personal pronoun is used. Its
forms are:

éyaw, 1 ducis, we
éad, you oeic, you
avtdg, he adrol, they

e.g. *Eyd mijya omijy *Ayylia, 1 went to England.
Zeig 0év fjpbare, You did not come.

Another form of the accusative case of the personal
pronoun* is duéva, me; éuds, us; éoéva or céva, you;
dsdg or odg, you; €.g.

xovrd o éuéva, near me.

Milotee o éodc, He was talking to you.

The above pronouns usually answer the interrogative
adjective motds, who? (gen. motavod, whose), e.g.

Ioibs Epaye Td moproxdAta; Who has eaten the oranges?
*Eyo, 1 (did).

Iowi elvar *Ivaloi; Who are Italians?

*Eueic of toeic, We three.

OTHER USES OF mouds, ETC.

ITowavod slvar v6 adroxiynro; Whose is the car?
Elvat dixd pov, It is mine.

* See page 100.
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Zé mowodg Edooa yorjuara; To whom have I given money ?
2é udg, To us.

Note that v/, what? (gen. Tfvog), is another common
interrogative adjective, e.g.

T! elvar adrd; What is this?
Ttvoc elvar adtd 1d mamovroia; Whose are these shoes?

The Greek equivalent of English reflexive pronouns such
as ““ myself ”, “ yourself ”, etc. is the noun 6 éavtdc followed
by the appropriate possessive pronoun, gov, my, gov, your,
etc. This phrase usually occurs as the object of verbs, e.g.

Blénw tdév éavtd pov, I see myself.
Adtd) 1) ywalka PAémer Tov avtd T oTov xabpépTy,
This woman sees herself in the mirror.

VOCABULARY
zoudg, who? ' 76 poAdt, clock, watch
Tivog, whose? éyw, 1
piod, 1 hate dueig, we
6 Eavtdg, oneself éoeig, you (pl.)
6 éxarouuvptodyos, million-
aire
EXERCISE 36 |
Translate:
1. Ilowy Oélete; é
2. ’Eosig, ti vouilere; i
3. Tivoc elvar adtd T6 xaméAho;
4. Mwod v £avtd pov.
5. @d ddow Toeis dpayués oé aéva nai Tpels 010y AdeApd

gov.




PRONOUNS: ‘I, ‘YOU’, ‘HE’, ETC.

*Eucic 0év eipaocte éxatouuvptodyol.

Zé mowdy &dooa 14 EOAGE uov;

"Epdg 1) ps ewds.

*Eyw 16 elna.

*Eydd Eépw Tov Eavtd pov.

Howavot elvar adtd ©d xovti Td omipra;

R e S e |

T
—SwoNa

[T =y
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SUMMARY OF THE DIFFERENT FORMS
OF PRONOUNS*

Nominative Genitive
1. ¥y, 1 1. pod, my
2. é09, you (familiar) 2. ood, your
3. adtdg, he ' 3. vo%, his
avt7), she T7j¢, her
avto, it 700, its
1. pdg, our

2. gdg, your
3. 7odg, their

a"-”ra,.a they

Accusative
1. ué, me or péva
2. ¢¢, you oéva
3. Tdv, him adTov
v, her adtiy
74, it adtd
1. pdg, us (euas
2. odg, you (d)ods
3. 7ov¢, them adtods
tig, them antéc
7d, them adTd

* These pronouns have been dealt with separately in previous
chapters (see pp. 39, 42, 97, 100, 115).
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ADVERBS

There are only about two hundred invariable words, but,
being in very frequent use, they are most important. They
are mostly very short words. The best way to classify
them is by considering their place and function in the
sentence. Thus words that are usually put after verbs in

order to modify them are called adverbs, e.g.
Td soudia &rgekav éxei, The children ran there.

Milaze owyd, Speak slowly. -
Most words that can replace éxei or guyd in the above or

equivalent sentences are adverbs, e.g.

Tda mawda Ergefav moAd, The children ran a lot.
To madid Ergefav yotjyooa, The children ran fast.
My uiddte tdga, Do not speak now.

The commonest adverbs are the following:

80®, here
€xei, there
TAvw, up
kdtw, down
miow, behind
pmpootd, in front
arlo®, somewhere else
TOEA, NOW
Jotepa, after, later
vopig, early
atipto, tomorrow
uali, together
Aiyo, a little
moAd, a lot

121

dAlote, previously
xamote, sometimes, then
aidhag, already

,
moté, never
malw, again
molv, earlier
107¢, then
lowgs, perhaps
%0és, yesterday
mdvrote, always
aAdidg, otherwise
dxdua, yet
étogt, thus
ouyd, slowly
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Many adverbs are formed from adjectives by changing
the final -o¢ into -a, e.g.

Adjective Adverb
jovyog, quiet ' fjovxa, quietly
xaldg, good »xald, well
ebinolog, easy etxola, easily
dpxetdg, sufficient dpxera, sufficiently, rather
yeryogos, quick yerfyoea, quickly
dototepds, left Gototepd, to the left

Adjectives that are in the comparative or superlative
forms can produce adverbs in the same way, e.g.

xalvtepog, better xalvtepa, better
AELQOTEQOG, WOTISE YELPOTEQA, WOTSE
edroldratos, most easy  evxoAdrara, most easily

VOCABULARY
meonar®, 1 walk éteralw, 1 examine
ovyvd, often duamepaotind, piercingly
7j TnAsdpacn, television Anouovd, 1 forget
76 tafide, journey, trip {owa, straight on
defid, to the right dpyd, late, slowly
xaflapdg, clean, clear xAaiw, Indef. xldyw, I cry
Td yvalud, spectacles steplepyog, strange, curious

EXAMPLES

Ilepndra ovyd, Walk slowly.

ITapaxolovdeTre avyvd Tniedpacn; Do you watch television
often?

T6 wvald tov dodAeve yvyed, His brain worked coolly.

Ao 0d nape Ta&ide, Tomorrow we shall go on a journey.
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IInyalvere defid, Go right.
Edyagiotr®d moAd, Thanks a lot.

EXERCISE 37

Translate:

e
PNEROOLRXNTNR LN~

Elye mdvrote legrd. .
IInyaivere drévavtt xal pwtdre.
"Aq/uas ﬁavxa,ro” n’orﬁgc oV o‘r?’ T{dxt.
Blénw xafapd @adrd vd yvalid.
Toy é&évale diamepactind.
Elvar xidlac dexamévre yoovisw.

7 ’ rd 4 3 z
T¢ Oég vd ndvovue, elme androua.
Trjy elye 6Adreda Anouovijoet.
Kdvere yprjyopa.
Iljyaue pali GAX &xeivos ybpwoe miow.
Nd zare iowa x’Sorepa Sefid.

. ‘0 I'idgyos xowdrar doyd xai Evmvd vewels 6 mpwt.

Mo? xovvoboe 16 yéoi Tov, Fvou.

EXERCISE 38

Translate:

1

1. Come here quickly.

2. Come back now.,

3.

4. You had better come tomorrow.

He has eaten and drunk enough.

5. He hasn’t come.
6. Walk very slowly.
7. Come again.

8.
9
0

Now you laugh but later you will cry.

. Tomorrow he will be better.

He was looking at her curiously.
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Some adverbs that are formed from adjectives end in ~wg,
This happens mostly when the adjectives end in -7¢.*

The following are some of the commonest adverbs formed
in this way:

Adjective Adverb
axpifrc, exact axpifdc, exactly
eilinpwvric, sincere eidxpuvdic, sincerely
ovvijfing, usual ovvifwe, usually
edTvyrg, happy edrvyd¢, luckily

Some adjectives ending in -og form adverbs in both -a
and -w¢.

téleog, perfect tedeiwg, completely, or Télsia,
perfectly
anidg, simple anAdg or amid, simply

&xtaxvog, occasional  éxtdxtwg or Extaxta, occasionally

Some adjectives end in -v¢.t They form adverbs ending
in -ud, e.g.

pabdic, deep pabea, deeply
uaxpvc, long paxpwd, far
nAatdg, wide nmldatid, widely

* There are very few such adjectives, such as dxgifrjc, exact;
eldixptins, sincere. They are declined as follows:

Sing. (M. & F)) Sing. (N.)
eidxpvric eiduegvés
ellmowi] or elhupvoig sideguwoiic
eidupuwvi] eldingwés

Plural Plural
cidixpweic eidvcowi]
eilucpvioy eldguiy
eilipvels elhuovi] .

t Footnote on opposite page.

R O
i
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ADVERBS 125
VOCABULARY

8@ = é0@, here 0 ovyypagéag, writer
7} Néa “Ydgxn, New York 76 mowdut, river
gvvemic, consistent dtapxrdg, continuously
owendgs, consequently Ti; what?

EXAMPLES

Eba 1) dpa dddexa dxpifds, It is twelve o’clock exactly.

Edrvyds 16 dwudtio elvar {eotd, Luckily the room is warm.

*Exleioe tedelowg vd pdria Tov, He closed his eyes com-
pletely.

EXERCISE 39
Translate:

1. Ifyawe éxei ovvifws 1d droyeduara.
2. “H Néa “Ydonn eivar modd poxoid and 6.

t They are declined as follows:

M F N
Sing. " 6 Pabdc 7 Bafed 16 Pfabd
Tou Baliod t7jc Pabeds Tot Pabiol
6 fabd 11} Pabewd 6 Palfd
Plural oi Babioi ol faleiée 7d fabid
Taov Palbidw Tav Babeidy Ty Palioy
T0vc Pabiotg 1is Pabeée ©d fabid

A quite individual adjectival ending in -vg is nodd¢, much, which
has already been used in some of its forms and which is declined as
follows:

M F N
Sing. 0 7oAV 1} 7oAAY 76 moAd
70D moilot s molddjg 0¥ moAdo¥
Tév 7oAV Ty moAdd 76 7oAV
Plural ol molAlol ol moAlég Td molld
TV molAdv TV 7oAADY Tiov molAdy

T0Yc ToAdods Tl moAdée 7d nolAd




. Midotos Siapndds GAAd 0év xavaAdfawa i Eleye.

. S Oév mdw o016 cweud, dAd xbés mijya

MODERN GREEK

Xag wAd ethnepwisg.

Avotvyds dév Eyw Aeprd pall pov.

Od ¥0w otic Teels dxpifds.

Aé uds yodyate ovvemds O0év Tjobaue.

‘0 Xdone elvow 7ol owemjc xal gilinowis dALd Gév
elvar dxpifric oty dpa Tov.

‘O Zalkmno elvar &vas Pabds ovyypapéag.

A6 6 mordue elvar mold fabd.

Nd @byere. *Aldc 0d ods dudéovue.

R A B bl

Oélw andids vd ué dploete Tjovyo.
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ACTIVE PARTICIPLES

1 Some adverbs are formed from verbs by changing the
. final -w of Active verbs into -ovrag for verbs of class I,
- and -dvrag for verbs of class I, e.g.

xhaiw, 1 cry xAaiovtag, crying
yed®, 1 laugh yeddwvrag, laughing

EXAMPLES

Td mowdid Ergeyav xAaiovras, The children were running,
crying.

Td mabd Ergeyav yelawrag, The children were running,
laughing.

. These adverbs are said to be the Participles of Active
» verbs and they may partly behave like verbs in that they
. can take their own objects, e.g.

* Epuye novvdwrag Td yépia tov, He went away waving his
hands.

Active Participles are rarer in Greek than in English
~ because the Greek Present and Imperfect tenses express
~ both instantaneous and continuous events, e.g.

Tdpa rodyw, Now I am eating.
Toayovdoioe, He was singing.

Active Participles are used to modify verbs which are
mostly in the Imperfect and Past tenses.
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VOCABULARY
twdlw, 1 push away etfvpog, gay
7 ®agéxla, chair aAddle:, change
16 0éua, subject 1) onuacia, meaning, sense
amavt®, 1 answer dropevyw, I avoid '
16 fAéuua, look ainowdilw, 1 approach
afdpvfa, noiselessly 7 mpdtaocm, sentence
toviw, 1 stress gravw, 1 arrive, reach
fanddvw, 1 lie down 76 tafant, ceiling
Alyo, a while o Oevfuvryg, director
avaroAixd, eastwards yweic, without

EXERCISE 40

Translate:

Znudbnue dndvopa Tivdlovras Ty xagéxlda micw Tov.
Xdc edyaptotd, elme yopoyslwvrag.

ITjyawe tpayovdédvrag.

¥Aldot mivovrag yivovrar ebbvuot.

Mioboe dArdlovrag Béuara ywels onuasia.

“Oyt, Grdvinee adrds, dmopsbyovras 16 BAupa Tne.
Elye minoiudoer G06pvfa xal tods mapaxolovBoios
yopuoyEAOvTag. '

*Enavdlafe 1y medtacy tovilovras xdfe” Aéén.
ITepnarotos xotrdlovias miow Tov.

. Milobas dragndds xovvdwrag T6 xéQL THG.

NawnswhE

S 0 o

EXERCISE 41

Translate:

1. I shall go running.
2. He came singing in a loud voice.

E
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PARTICIPLES

4. He lay down looking at the ceiling.
5. They sat for a while, talking to the director.
6. They left, going eastwards.

3. He arrived without being able to say a word.
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PASSIVE PARTICIPLES*

The Participle of Passive verbs is formed by changing
the final -0& or -1® of the Indefinite into -uévoc, e.g.

Present Indefinite Participle
yavouat 20 Lapévog lost
anAdvouar  anAwld - andwuévog spread
xovpdlouat  %0VPACT® xovPaoUévos tired

If there is y or ¢ in front of -6w or -tw they are changed
into y and u respectively, e.g.

Present Indefinite Participle
alrdlopar  aldaybi aAdayuévog changed
xptPouar #pv@pld 2QUUUEYOS “hidden

Passive Participles are adjectives both in the way they are
declined and in the way they behave in sentences. Thus,
there are three classes of Participles declined like adjectives
ending in -og.

M F N
6 xovpaouévog, tired 1) xovpacuévy T4 xovQacuévo
6 xparnuévog, reserved 1) xpatyuéyy TGO xpaTnuévo

Some frequent but irregular Passive Participles are
yagodusvog, bappy, from yaipouar, I am happy, glad;
xoyuouévos, asleep, from xowdpar, I am sleeping;
nebapévos, dead, from mebaivow, 1 die.

Some Passive Participles are based on verbs which are
more common in the Active form, e.g. Tgouayuévog,
scared, from Tpoudlw, I get scared; uebvouévog, drunk,

* In contrast to the general heading of this section, passive participles
are variable parts of speech. 130
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from pebd, I get drunk; Ovuwudvos, angry, from Bvudrw,
I get angry.
Same adjectives end in -uévog on the analogy of Passive
Participles, e.g.
ebtuytousvog, happy
dvatvytousvog, unhappy

Adverbs can be formed from Passive Participles in the
usual manner, e.g.
yagoducrva, gladly
usbvouéva, drunkenly

VOCABULARY

vtdvouar, 1 get dressed 7 xopwdTnTa, smartness
xappovw, 1 fix 70 yaudyedo, smile
ov{nT®, 1 discuss, argue 7 idrotpomia, caprice,
yaideuévog, pampered, whim

spoilt moooxal®, I invite
Adyog, reason xauévos, lost
magadetoog, paradise pvilw, I immerse

QCa Ca

EXERCISE 42
Translate:

“Hrav uebvouévoc xai dév #iEspe vl #sye

2rjuepa gluar mold yagoduevn.

‘H “ElMvn gawdray cvyxuwnuévn.

"Hrav vrvuévos pé moldds) xouwdrnra.

Elye dwapxios td pdvia tns xappouéva éndve tov.

‘H xvpla Mrpdoww xotvmee v xepdht g wéva

svTVYLOUEVO yaudyelo.

1. 2¢ wd potioudvny Beodvia xdfovvay Toels dvrpes xau
ov{nroboay.

8. “Ola advd elvar idiotpomics yaideuévov madiob.

SR wbhe
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EXERCISE 43

Translate:

. Why are you so sad?

. He was scared.

. We are invited to Mrs. Petrides’ party.

. I worked a lot and I am tired.

. I do not know the reason, but I am very unhappy.
. Milton wrote Paradise Lost.

. He was immersed (Bvfiouévoc) in his thoughts.

. I am angry with you.




ADVERBIALS

b Adverbials form another class of invariable words. They
L are adverbs used to qualify mainly adjectives or other
E adverbs and they are normally put in front of the words
¢ they qualify like 72049 in these sentences:

Té xpaci frav mokb xakd, The wine was very good.
IIijyay 7odd paxgud, They went very far.

. The following words are adverbials as they can replace
¢ moAY in the above or equivalent sentences:

doxera, fairly 1660, SO

udaiiov, rather &tot, SO

ndpa 7oAd, very much Tpoucod, awfully
7id, more ' oyedov, almost
Atyo, rather évreddg, completely
TEPLOCOTEQPO, MOTE dyt, not '
Awydtepo, less doo, as . . . as

dxoua, even
- The above words can also precede nouns which are used
¢ in an adjectival manner, e.g.

‘0 Kworag elvar modd »dpiog, Costas is very much a
gentleman.

There is one adverbial which usually precedes nouns.
- This is od (sdv in front of vowels or %, 7, 7, &, ), like, e.g.

[lepnatotoe oav atwwpatixds, He was walking like an

officer.
133
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VOCABULARY
1) Oéowg, seat 16 at, food, meal
7] mepovaia, property advvatog, weak
6 xagéc, coffee yAvnde, sweet
1) ydon, favour 6 yvidg, son
&fvnvog, intelligent dyvworog, unknown
aoteiog, funny ebyevijc, polite
EXERCISE 44
Translate: '

1. Adry 9 Béow elvar modd umpootd.
2. Mot slvar oyeddv @dvaro vd 16 mioTEYW.

c 0 , » 7 3 7 7 ’
. matépas Tov Eyel pudy dpxerd peydir mepiovola.

3
4. Oédw &va xapé, udliov yivxd.

5. Elvar 100 Sboxolo vd pob xaves adv ) ydom;
6. ‘O yvids cag elvar Tpopepd EEvmyog.

7. Adrds 6 d@vbgwmos uod elvar évredds dyvworog.
8. Ebvar mdpa mold dovelo.

9. Elote mold edyevis.

10. Ad1d v xpasi elvar dxdpa xaldrepo.

11. @élere vepd; Nai, GAd 8yt mold.

12. Adré 16 @al elvar mid xald Gmo éxsivo.

13. 4 pAénw moAd paxpud.

14. Ebnvnoa mwodd dgyd xal mijya otr) dovdeid ol déxa 1)

(14
doa.

;
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INTERROGATIVE ADVERBS

There is a class of interrogative words which have certain
characteristics of adverbs. They are called interrogative
adverbs and are put in front of verbs as questions, such as

Ilove 7jg0e 6 >Avtdvng; When did Anthony come?

ITot elvar td omigta; Where are the matches?

The following words belong to this class:

mdre; when? ,unmog, equivalent to “I wonder if”
mot; where? agays equivalent to “I wonder if
7éog; how? aote; s0?

yiari; why?

Minwc and dpaye are usually associated with future

{ events, e.g.

Minws 6d elvar xai 6 I'idvymg éxei; Will John be there
too, I wonder?
YApaye 0d Zpler; Now will he come?

Similar to the above are the interrogative adjectives

" mowds; who, gen. mowavod, whose; i, what, gen. Tivog,
: whose; mdoog, how much, e.g.

Ilowss 7p6e; Who came?
Ilowavot elvar v onire; Whose is the house?
T elvar adrd; What is this?
Tivog elvar adrdé; Whose is this?
ITéoo xdvovy oi matdres ofjucpa; How much are potatoes
today?
135
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VOCABULARY
éumodilw, 1 stop, prevent daynuos, bad, ugly
vinote, anything 76 modyua, thing
oxépropar, 1 think petyw, 1 leave, go away

76 modijdaro, bicycle

EXERCISE 45
Translate:
1. ITot 0éc vd mdg; Tod elne andtoua.
ITowdc 0d w éumodicet;
ITéowv yoovdw eloat;
Mimwc pot fjgbec pebvouévog;
ITowd elvar 1) oixoyéveid oov;
T oxépreoar vd %Ovew;
Tati gowtds,
II&c elvar 6 matépas oov; IToAd xald, edyagloTd.
* Apays, 0d ué OGvundei;
Iéc elote; Oyt xal doynua.
Iowavod slvar advd 6 modiiaro;

NowneEeD

—ow®

ok fmk

EXERCISE 46

Translate:

Why are you leaving so early?

What do you want to say?

Why not? :
I wonder if (urjewg) you are hiding anything from me?
What could he do on his own?

What time is it, please?

So, you are leaving?

Do you think then, that I can wait for you for two
hours? :

9. Why are you telling me these (things)?
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CONJUNCTIONS

Invariable words called conjunctions are used to connect
two verbs belonging to two different phrases, as dray and
dve in the following sentences:

Diyaue Stav tedsiwoe 16 Epyo, We left when the play
ended. |

Eine 611 vedelwoe 10 &oyo, He said that the play had
ended.

The following words, which can replace éray or é7e in
- the above or equivalent sentences, are termed conjunctions:

agotd, after g, mov, that

ogdv, as éneidn], because

xai, and xabdc, as

év®, while purmwe, lest

duwe, however - 6mote, whenever

uerd, after drwg, as

dvxat, although dAiwote, besides

Holg, as soon as dti, that

pnolovsry, although 7({, what

aAdd, but vd, that

domov, until dv, if

iowg, in the hope that, in zplv or mpotod, before
case émov, where

yiati, because

Most of the above conjunctions can precede verbs in
almost any tense, e.g.

Todue Stav mewdue, We eat when we are hungry.
- Ddyaue drav mewdoaue, We ate when we got hungry.
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Od paue Srav mewdoovue, We shall eat when we get
hungry.

Some, however, are normally associated with particular
tenses of the verb.

One of these conjunctions is meé, before, which usually
precedes the Indefinite, e.g.

Pbyaus molv Tedewdoer T6 Egyo, We left before the play
had ended. :

The conjunction §mote can precede the Present or the
Imperfect, e.g. :

Debyaue Snovre 8¢ pdc edyagiotodos T6 Egyo, We used
to leave whenever the play did not please us.

EXAMPLES

Nopitw mig 0év Eysre Sinato, 1 think that you are not
right.

Tév dntiu®d mold dvxar 8év Tév yvwpilw, I respect him very
much although I do not know him.

Pofdray phmws Tév ydoet, He was afraid he might lose him.

Kdve Snwe 04, Do as you like.

* Exetvoc wiijye xovrd tov xal Tév yapérnoe, He went near
him and greeted him.

Aév #Eepe T vd met, He didn’t know what to say.

VOCABULARY
tedewdvo, finish, end 7 mepiéteta, adventure
6 xaileréyvnc artist 16 70aivo, train
1) d&la, worth, value EavaPlénw, 1 see again
fapo®, I think mpocéyw, 1 notice
xaBvotep®d, 1 am late uetavidvew, 1 change my
mind, repent
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elvar Gvdyxm, it is necessary doxerd, a fair amount,

76 &oyo, work (dramatic), enough

play uabaivew, 1 learn
{dwairegog, special Eexwvds, 1 start
oTevoywenuévos, worried véeds, healthy and strong

©d xafénaota, events, details  xde, something
magdéevog, strange, unusual

EXERCISE 47
Translate:

Diyaue Svav relelwoe 16 Epyo.

Milotae yiati jfede vd Eeydoe.

Tév 0dumoe yiari To6 pidnoe androua.

Taea Eplene mdc oi xallvéyves elyay udy idalrepn
aia otr L.

5. Byijxay dnd ©d bwpdrio dpod EoPvoar 6 pag.

6. I'tlotioe v® péoa Tov frav moldd oTEVOYWENUEVOG.
7
8

BN

. Adgio Srav 0d sloar xald, Wedyapioveic.,
- M) Oaggeic mdds vroémouar yiadrd.
9. Elne éu 0d doydrave otic dxtdd.
10. ‘O dfwparinds Oév frav éxei GAAd 7ifepe 6la Td
xabéxacra.
11. Aév vouilews mcbe xabvoregfioaue doxerd;
12. Elya vls megunéveiés pov. Noupilw vd vic Euabeg.
13. Hepipévw Tows Zpber.
14. "Eucwva éxet donov Eexiynoe 6 tpaivo.
15. "Hrav edvvyiouévor mod ©ov Eavaciday Yega.

EXERCISE 48
Translate:
1. He noticed that the lights were off in the house.

2. For a moment he seemed as if he wanted to say some-
thing but he changed his mind.
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3. He left him after he had turned and looked at him
angrily. :

I cannot speak well but I want to say this.

He goes away whenever you come.

He used to tell us not to smoke, but he smoked a lot.

I stayed there until they came.

As I was walking in the street I saw something unusual.

He was afraid lest his father should leave him.

Do as you like. '

. Come, although it is not very necessary.

Go wherever you like.

. He came as soon as he heard it.

[
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THE USE OF &

The conjunction dv is usually put at the beginning of a

~ sentence to express a conditional event. When the con-

dition refers to a future event the dv is followed ‘by the
Indefinite while the verb of the second sentence is formed
by 0d and the Indefinite or by the Imperative, e.g.

dv 0éAews vd mdg, mijyawe, If you want to go, go.
dv 7w 016 oweud 0d deic &va xald @idu, If you go to
the cinema you will see a good film.

When the condition refers to an event in the past the dv
is followed by the Imperfect while the verb of the second

- sentence is formed by 6d and the Imperfect, e.g.

dv mijyawes ovd oweud y0éc, 0d &fAenes &va xald ilu,
If you had gone to the cinema you would have seen
a good film; or if you went. .. you would see. ..

&y ué pwvoioar Od Eleya 8 6év Nray owotd, If 1 were
asked I would have said (or I would say) that it was
not right,

141
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FURTHER CONJUNCTIONS

Some of the above conjunctions connect a noun and a
sentence that refers to it. Such conjunctions are 7od, that,
who, whom, and dmov, where, e.g. '

T§ Bifiio mod dudfaca orjusea frav favudoto, The book
that 1 read today was wonderful.

ITo% may be replaced by the adjective 6 onoiog, e.g.

Té BuPhio T6 Smoio dudfaca orjuega Jray Bavudoto, The
book that I read today was wonderful.

T4 Soriatdpio Gmov pdyaus T8 peomuéol frav Graioo,
The restaurant where we ate at noon was horrible.

Another conjunction is &,7¢, what, which implies both

2 noun and 0¥ and which is used in sentences such as
Elye 8,7t ijfede, He had what he wanted.

VOCABULARY
% xavoyr, occupation uévw, 1 stay
yowotd, 1 owe arodaufdvw, 1 enjoy
4 voixt, rent orepoduat, 1 am deprived of

76 mowivd, morning drpoaddxnnra, unexpectedly

¢ mAodrog, wealth cwvifwg, usually
ovyvdlw, frequent avrjxw, 1 belong
favadlve, give back 7} povoixi), TMUSsiC
anoye, tonight 76 xagpevelo, café

Bonfd, 1 help
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EXERCISE 49

Translate:

1. Elvar 6 ¥ Ayyloc mob fjrav €0@ Ty xaipd T xatoyfs.
2. "Hobe otijy “EAAdSa pé xdumooa Aeptd mod elye xdver
oty Aucpuxi.
Adry) Ty dpa mob pidotue ypowotds Té voixt cov.
"Hrav xdve mod 0év 14 meplueve. '
“Av Eueve owwnnAds dév fray yiati §év elye timote vd
Tel.
. "Anévavte @aivoviay dvd Cevydpia mob ydpsvay.
Eida 16 Bdoo mob dmoddufiave 16 mpwivd ottj feodyvta.
. Aév fjBele vd ovepnbei 1év mAoTT0 70D Td00 drPoaddinTa
100 elye méoet.
9. Kave 6,7t 0éless.
10. Ilijye va ©dv Bpet ovod Liavvny Smov adyvale ovviibwg
Td mPwivd.
11. Eluyar &vag dvlpwmog mod 0élet vd oob Eavaddoer iy
evtvyia mod Eyaces, Ty mAolTo mod ol awvijxer, THY
oiroyéveta mod 8¢ ydomreg.

oW

0N

EXERCISE 50

Translate :

. If you want to come, come tonight.

This is the book (that) I gave (to) you.

(At) the moment (when) they sat down, the music
started (playing).

He is the man who helped us at a difficult moment
He went to the café where his friends used to go.
We saw two women who were arguing.
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CONNECTIVES

& Connectives form another class of invariable words.
: They are conjunctions used to join together two nouns, or
pronouns, or adjectives or verbs or adverbs, e.g.

: Td adroxivnra wal td degomddva slvar yonowa xal

edydptota, Cars and airplanes are useful and pleasant.

Xtéc nal orfjpega yogéyaue xai tpayovdrjoaue, Yesterday
and today we danced and sang.

Other connectives are: 7}, or; yid, or; dAld, but. ,
Some connectives are repeated in front of both words
that they connect, e.g.
Ofre éyd> obve adtde 0d mder, Neither T nor he will go. -

Other such connectives are: ite . . . eite, either . . . or;
7% ... #,either . . . or; &y ... didd,not . . .but,eg

* Eire adtd elre éxeivo, Either this one or that one.
*Oyt adrd GAAd éxetvo. Not this one but that one. -

\
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VERBAL PARTICLES

Verbal Particles are words which precede verbs to denote
time or mood or negation, etc. Such words are:

’ 7 4 7 14 I rd
6d, va, Oév, pm, d, yud va.

These particles cannot be translated as they do not
normally stand by themselves. Their meaning becomes
apparent in their usage. v

Od, vd and 8év have been examined in previous chapters
(see pp. 67, 88). There are, however, more uses of 6a and
vd, as in the following examples:

Od mijye ot Béarpo, He must have gone to the theatre.
Od elye megdoet Td capdvra, He most probably was over
forty.

Thus it can be seen that 6d with the Past or the Past
Perfect denotes a very probable assumption. On the other
hand 6d with the Imperfect is equivalent to English verbs
preceded by would, e.g.

Od aryawa, I would have gone, 1 would go.
Od #eha 8va motrior vepd, I would like a glass of water.

The particle »d followed by the Present or the Indefinite
may be used in questions, and is equivalent to English shall,
e.g.

Nd xlelow oy mdgra; Shall T close the door?

When vd is followed by the Imperfect in questions it
is equivalent to English should, e.g. ‘

Né mijyawe 7 vd wij mijyawe; Should he go or should

be not go?
145
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Nd #leye made 16 Gvudray; Should he say that he re-
membered it?

When it is not a matter of interrogation the Greek equi-
valent of should is &npene vd, e.g.

*Empene vd ndg, You should go.

*Engene vd miyyawes, You should have gone.

Nd is also used in such expressions.
Na Cei xavels (= one), 7] vd ur) {&t, to be or not to be.
Nd is also used after od to express the equivalent of as if,
e.g. _
Miids od va pij 6édews vd mag, You speak as if you do
not want to go.

When preceded by paxdot, va* expresses the equivalent
of I wish, etc., e.g.

Moxdpt vd pmogodoa vd &fw, 1 wish I could come.

“Ac may be used with the first or third person of the
Present or the Indefinite to express either continuous or
non-continuous decision or desire. It is, therefore, equi-
valent to the Imperative for those persons, €.g.

&c yodpet, let him write
dc onrwbi, let me get up
dc mave, let them go

My} can be considered as the negative form of ds. It is
used with the second person, e.g.

My Tpayovdare, do not sing
My @ibyeg, do not go

* A rare use of »d is in this sentence:

‘H dndvinon 8¢ @dvmxe vd €metoe v1) unréga tov, The answer
did niot seem to have convinced his mother,

where it is used as a conjunction.

“
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It may, however, also be used with the first or third
person when it is preceded by dg, e.g.

dc p1) pAjow, T had better not speak
dc i &obovv, let them not come

I'ud va is used as a substitute of »d to express the English
equivalent of in order to, e.g.

“Euewe 616 onite yiud vd dwafdost, He stayed at home
in order to read.

VOCABULARY

vroypewuévog, forced, eluat vmoypewudvos, I have

obliged to
orovdaiog, important 10 TnAepdvnua, phone-call
onwodnmote, in any case 7 ebyéveia, politeness
0 PBaoiddg, king sexvd (Indef. Eeydow),
mivew, 1 drink I forget
Td fdoava, troubles rxd, I win, beat

EXERCISE 51

Translate: _

1. 44 6édw ofre vd cé 0 olite vd -ué dei.

2. Nd ndg eire 0¥ eive 6 adeppds oov.

3. Elua dmoypewudvoc vd ueivew o016 onite Syt udvo
yiati 0édw vd SovAdpw GAAd xail yiati megiuévew Eva
orovdaio tniepdvnua.

‘Onmadimote 04 Eexivnoay otis Tpels.

Od Eenwodoape otic Toels dv épydoactay oty dga oag.
Oa 7jfeka mold va & 16 Baocilida Avp droye.

Nd peivw 7j vda @dyw;

Empene vd po? &Eypapes udlg nijoes 16 yodupa pov.

PN E
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. “Enpene vd Epleig quécws.

10.
11.
12.
13.

14.

MODERN GREEK

Mo pidoioe pé molir edyéveta, od vd pij ué fiege.
*Ac tpayovdricovue Slot pall.

*Enwe yid vd Eeydoet 1d Bdoavd Tov.

Maxdot vd vixroete.

Aé ot Gpéost vd onudvouar mold vwels.

‘
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PREPOSITIONS

We have already used a number of prepositions. They
can be defined as invariable words that precede nouns or
pronouns which are in the accusative case. Thus, all words
that can replace o’ or yud in the following or equivalent
sentences are prepositions:

ITiiye o’thv Koijrm, He went to Crete.
Adtd elvar yud oéva, This is for you.

Besides ¢’ (which is also found as o) and yud the most
common prepositions are:

ué, with aa, like

dnd, from, by npds, towards
wg, till, up to nplv, before
uerd, after mapd, in spite of,
ywolc, without against, etc.

A number of adverbs can precede the prepositioris oé,
pé and arnd to form complex prepositions such as:

ndvew o€, on, upon dumpdc Grd, in front of
%ovtd oé, near xdtw Gnd, beneath, below
péoa o€, in, into nlow dmd, behind

dimAa oé, beside ybow dnd, round

nAdi oé, beside #w Gnd, outside

ydow oé, round mplv ard, before

uali ué, together, with  dotega émd, after
mdvw amd, over, above ‘

“en
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VOCABULARY

7} dndpaocy, decision

1) meroéra, towel, napkin

1) mpogoy1, attention

1) molvBgdva, armchair

0 dépag, air, wind

7} Todvta, brief-case, hand-
bag :

meotmototuat, 1 look afte

xavaninxried, strikingly

Td #évTp0, centre

T4 Guapdotopa, flat

Td xaldfi, basket

MEPLOOITEQOS, MmOTe

7 pwtd, fire

ctonpodgopinds, by train

goovtiw, I take care of

1) pwToygapia, photograph

Eamdwvouar, 1 stretch my-
self out

pvod, 1 blow

1) BifAiolrjxn, library

76 umpdtoo, arm

powdlw, 1 resemble

T0 GoTépt, star

xarowxd, I live, inhabit

7 mévva, pen, penny

70 uijlo, apple

10 fAéupa, look, glance

10 melodpduto, pavement

Gegomogixdc, by air

7 yvvaira, woman, wife

EXERCISE 52

Translate:

1. "Egface 1; dga yid v pesyddn dndpaon.
2. “H ywaixa pov @ooviiles yid 6ha vd modyuara tod

oTiTIOD.

W

M¢ vy meroéra 016 yépt mijye 076 mapdbupo.

g

® No

.

ITijos 1) pwroygapio dnd Td yéoia vod Kdora, Ty
nolvae pé mpoooyr] xal Tof Ty Edooe micw yeAdvrag.
EanddOnxe oy molvbpdva drov sty dmd Alyo xabdray
0 dyvwotoc xdptog.

*And ) BdAacoa guoodee xgdoc Gépag.

Od eluar ot} PufAiobiinn dnd Tis déxa vd mpwt d¢ i
7évte 10 amdyevua.

Nd EpOete vd ué mdpere uerd i névve.

‘
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. "Eopiée miy todvia xdrw &nd 16 umedreo tov.
10.
11.
12.
13.

"Eéw énd vy ndpra meplueve &va taki.
M¢ mepimodrave od unrépa.
Tot elna xald Adyia yiud céva.

3 V4 < » 7 r 4 V4
Adrés 6 dvbpwmoc pordler xavamdmrrind pé o
matépa pov.

Tov slda dovega dnd Tola yodvia.

EXERCISE 53

Translate:

00N OV W

I shouldn’t be able to do anything without your help.
He arrived at his house very late. '

He looks like a film star.

He advanced towards the middle of the room.

My house is near the centre of the city.

I live in a flat with two friends of mine.

Your pen is on top of the wireless set.

The apples are inside the basket.

From 5 till 7 I shall be at home.

Her look said much more than her words.

. The car stopped beside the pavement.
. They all sat round the fire.

. They started off for Piraeus.

. He went to England by plane.

15.

I shall go to Germany by air or by rail.

B
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DETERMINERS

There is one class which contains both variable and
invariable words. They are the articles and those words
which, in order to determine nouns, can replace the articles
¢ or of in the following or equivalent sentences:

‘O é&vbowmog elvar Tipog, The man is honest.

Oi dvfpwmor elvar Tiutor, The men are honest.

Determiners include articles, numerals and words like
some, most, a little, many, etc., €.8.

Adtée 6, this &xeivog, that

“Evag, ud, éva, one, a dog, all

xavévag, xoauuid, xavéva, xdmwoiog, Someone

no one, one " 1peic, three
Alyog, a little téoaepetg, four
moAds, much diaxdoor,* two hundred
uepixol, some Totaxdotot, three hundred
oi megtoooTegot, most yllwot, one tholisand, etc.

The invariable words of this class are:

xdle, every
ndtt, ~something, some

Numerals can be either invariable or variable, e.g.

Invariable: mévre, 5
ToLAYTA OXTWD, 38
éxatd - 100
Variable: &va, 1
dvaxdoia, 200

* Note that diaxdoroe, diaxdoieg, duaxdora, etc. are adjectivals.
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Variable: 7ptaxdota, 300
TETPAX OO, 400
meyTaxdaia, 500
éEandoua, 600
énraxdota, 700
gxraxdoia, 800
émwiaxdota, 900
yila, 1,000

Numerals may also be partly variable, e.g.

reTgaxdoia mevipyra €, 456

&a éraroupdero, 1,000,000

&va Exarouudoto mevrandoies yiAtddes Syraxdoia TLavTa
tégoegpa, 1,500,834

VOCABULARY

avijovyog, testless 6 ®daouog, world, people

6 Zmapridrng, Spartan moleud, 1 fight

ol Ogguoniles, Thermo- yvpedw, I look for
pylae 1d yagtid, cards

6 BAdxag, stupid man, fool dniBavog, improbable

6 xaipdg, time, weather 7 wévva, penny

76 oelive, shilling Tedewdvw, 1 finish

0 mdlAepog, war

EXERCISE 54

Translate:

1. “Oloc 6 xdopog elvar avijovyos.

2. Mepucéc péoes elvar modd Leorés xal peginés elvar moAd
#p0eg.

3. Totaxdoror Znagridres xdrw drd 16 Aswvida moleui-
oave otic Ospuomddes.
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Kdmowog xbptog fjebe xal odc ydpeve.

Oi mepioadregot avﬂgamot 0év elvar olfire PAdxes olre
EEvmvot.

“Eyaoe xdzsg Mgsg otd xagua

Kabe ngayya oToY KALEO TOV.

IToAdol egyatsg slvar ywolc dovieid.

Mo© elne xdtt mold dnibavo.

...oéstpa tetgazoo‘tsg Toudvra éxtd Alpes dwdexa cedivia
xai Gxto mévves.

‘0 'rslevrawg nole,uog d’gst 0 yila Ewiaxdoa
Todvra évid xal teﬂ.etwas 10 yltha évwaxoma capdvia
névre.

EXERCISE 55

Write in full:

(@) 1,743. () 634. (c) 42,770. (d) 10,500. (e) 836,124,
(f) 406. (g) 23,205. (h) 1,376,228.




SUFFIXES

The ending or suffix of the nominative case of nouns

may indicate both gender and general meaning. No hard

and fast rules can be given for the significance of suffixes but
the following important ones may be noticed:

M nouns:

-t{e, denotmg mostly _]obs e.g. o xaq)er&yg, café
proprletor

-topdg, corresponding to English -ism, e.g. ¢ cocial-
ioudg, socialism.

-G, denoting mostly jobs, e.g. ¢ yaiardc, milkman.

-77j¢, denoting the performer of an action, e.g. ¢
TagatnenTygs, observer.

-alog, a mostly ethnic suffix, e.g. ¢ *AbOnvaiog,
Athenian; ‘Efpaioc, Hebrew, Jew.

-é{og, mostly ethnic, e.g. 6 *Eyyléloc, Englishman;
Kwélog, Chinese.

F nouns:

-tooa, ethnic and andronymic suffix, e.g: 7 Zmagrid-
Ti06a, Spartan woman; 7 Baoldisoa, Queen.

-TnTa, denotmg quality, e.g. 7 wpaidtyra, beauty.

-dda, e.g. 1 nogroxal).aéa orangeade.

-ida, mostly ethnic, e.g. 7j *AyyAida, Englishwoman;
7 F eopavida, German woman.

-awa, mostly denoting female sex, e.g. 9 Kdorawva,
Mrs. Costas; 7 yudrpava, woman doctor, or the
wife of the doctor. _

-apud, 1) {vyagid, balance; dexapid, approximately ten
(objects) together.
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-ogYrn, mostly denoting a quality, e.g. 7§ xadwadw,
goodness, kindness.
-toia, F suffix corresponding to an M suffix in -7/,

e.g. uabnrijg, pupil (masc.); uafrroia, pupil (fem.).

N nouns:
-wo, mostly denoting an action, e.g. 16 mAdowuo,
washing..
-adt, e.g. 10 merpdde, gem; T6 oxotddi, darkness.
-ua, mostly -denoting an action, e. g T0 xdmvicua,
smokmg

-trjot, mostly denoting an instrument, e.g. Svavnripe,
alarm clock.

The most usual suffixes of adjectives are the following:

-dtixog, €.g. Kvpiaxdrixog, Sunday (adj.).

~avog, e.g. yeudrog, full.

-wdgng, having a rather pejorative sense, e.g. {nidog,
_]ealous

-mog, e.g. aéel«pmog, brotherly.

-wog, €.g8. yELpEQIYOS, wintry.

wndg, mostly correspondmg to the Enghsh suffix -ish,
e.g. xoxxwwnog, reddish.

“pdg, e.g. Pooyepds, rainy.

-NTLX0C, €.8. CUYyxWNTIXGE, moving.

-0vAAdg, also similar to -ish, e.g. mayovAAdg, rather fat.

-0T0G, €.g. 6dovtwTog, serrated.

-nAdg, added to numerals, e.g. dunddg, double; Towrids,
treble.

-ntAdotog, added to numerals, e.g. durddagiog, twice as
big; mevranldoiog, five times as big.

~ov¥toixog, a diminutive suffix, e.g. xalodrourog, quite

good.
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The diminutive suffixes for nouns are the following:

M nouns:
~0vAng, e.g. Gdeppodlng, brother.

F nouns:
-itoa, e.g. calaritoa, salad.
-o¥Aa, e.g. adeppodla, sister.
-novAa, e.g. fooxomodia, shepherdess.
-06da, e.g. xomellodda, young girl.

N nouns:
-dxt, e.g. tpameldxt, small table.
0001, e.g. dyyelodd, little angel.
-movlo, e.g. faciAdmovio, young prince.

The augmentative suffixes are the following:

M nouns:
-apdg, e.g. yevrapdc, big liar.
-agog, €.g. wevTagog, big liar.

F nouns:
-dga, e.g. moddga, big foot.




COMBINATION OF WORDS

The combination of two or more words to form a com-
pound is a common feature of the Greek language. Almost
any part of speech can be used for such combinations but
the main types of compound words consist of::

1. Two nouns, e.g. .
ZdpBavo-Kvgtaxi) = 16 caffaroxvgiaxo, weekend
dvrpag-yvvaixa = T6 Gvredyvvo, couple
payalor-mngovve = td payatgomnrjpovva, knives and forks,

cutlery

2. An adjective* or other word and a noun, e.g..
no@T0-pudoTopas = 0 TEWToudsToQag, master craftsman
pito-Adyos = 6 qiAdhoyos, philologist ‘
satio-dvBpwmos = 0 maldvBowrog, rascal _
doyi-TeAdvne = 6 GpyireAdvng, chief customs officer

3. Almost any kind of word and an adjective, €.g.
Glo-dompoc = 6Adaompog, all white
nodv-pabric = motvuafris, learned
nard-patpog = xavdyavgos, jet black
Tp0-T0AEIndG = TPoTOAEpLKdS, Pre-war
drri-mabnTinds = dvuimabnTixos, unlikeable
Srép-nopwdc = Vmégrouyos, most elegant
ULod-#AeLoTEE == MLOCKAELITOS, half-closed
Many adjectives may also take the negative prefix a-
(or av- in front of vowels), e.g.

d-yvwoTds = GyvwoTos, unknown
dv-fiovyog = dvrjovyos, restless
* The adjective is usually in the N form.
158
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4. Two verbs together, e.g.

dvolyw-xAeiw = dvotyoxleiw, 1 open and close
anyaivw-&oyopm = npyavoépyouat, I come and go

. Almost any kind of word and a verb, e.g.
ngupd-putAd = xpvpouitAd, 1 talk quietly, whisper

yAvrd-pidd = ylvropidd, 1 kiss sweetly
ydpw-yedd = yauoyedd, 1 smile (lit. I laugh low)
Eavd-dlvew = Eavadlvw, 1 give back, I give again
Eavd-drafalw = Eavadiafdlw, 1 re-read
#ad@s-6pllw = xalwoogilw, 1 welcome
OTEVA-YwED = oTevoywed, I vex, worry
ava-faiveo = avefaivw, 1 go up, ascend
xard-faivw = xarefaivw, I go down, descend
avti-0pd = Gvridpd, 1 react




IDIOMS

Idioms constitute a feature of all languages. For our
purpose Greek idioms may be broadly divided into two
classes:

1. Real idioms, i.e. those which do not conform to the
general patterns of the language. They are mainly due
to the lingering of older forms of the language or to the
influence of foreign languages. Such idioms are the
following:

&v tdfet, all right 8¢ dAlov, besides
&v ndon megurTddoet, in any & & dAdwg, otherwise, or

case else

magadeiyparog ydow, for 076 xdTw Ti¢ Yeagpijc, after
example all

péo’cinety, for example doov agopd €ué, as far as I

&& loov, equally am concerned

év uépet, partly &y v’ dyn uov, I take into

év Todroug, in spite of account

xatd Td dAAa, in other nd mavtog, above all-
respects GAwg Owlov, completely

&« pdgovs oov, on your = mépav mdoms. dugifoliag,
behalf beyond all doubt

2. Apparent idioms, i.e. those which, although conform-
ing to the general patterns of the language, sound peculiar
to English-speaking people. A considerable part of the
language is idiomatic in this respect, and only a few such
idioms can be given here. But a knowledge and command
of them is absolutely essential to anyone wishing to know
the language properly:

160
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7d xardpepe, he managed it

7d &yaoe, he got confused,
embarrassed

76 &otpwoe 616 @al, he
tucked in to the food

tdxave Odlacoa, he made a
mess of it

ot apéoet, 1 like

Egw Odixato, I am right

4l &yews; what is the matter

with you?
80 mov Td Aéue, by the way,
now we are on the subject

- qwpic GAdo, without fail

#0ye 7o, cut it out

dotra adrd, don’t give me
that

xal Péfaia, of course

0év eluaw 6d mal PBlaxag,
I am not a fool

aué, i vouoeg; Yes, what
did you think?

xaver xpdo, it is cold

mpdxerTal vd wdw, I am to
go, I shall go

Wwéko mod fifegav, although
they knew

moté pov, pever in my life

dAot Tovg, all of them

&tor »’ aAhuvg, in any
case

&rot xai &vol, s0-s0

npdra-npdva, first of all

xavete ypryopa, be quick

xdbe dAlo, on the contrary

0é Papetéoar, never mind,
who cares, bother!

0év merpalet, it doesn’t
matter

0d maues moY Oa mdpe, we
shall go in any case

Aowrdy, ti 0d xdvovue; well,
what shall we do?
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VOCABULARY
T( yiveate; How are you? 17 sjovyla, quiet
o idiog, same 10 %piua, pity
ovupwvd, 1 agree ninpésrara, most com-
éoyduevos, next pletely

Tic mpodAec, the other day 7 ddeia, leave
avtio, good-bye 0 yaLpeTIoNds, greeting

EXERCISE 56 |
A Meeting in the Street 4
Translate: :
Kalnuépa cag.
T yiveore;
Ilokb nald, edyapiotrd, 8oeic;
Ta idea.
Il@g 7dee 1 dovided;
‘Hovyla.
Elvar xpipa va dovAeder xavels w’dva téao Bavudato xatpd.
Zoupwvd mingéotara.
Ty Bpxopevny Efdopdda Suwe Exovue ovd pdpeg @deta.
T{ ylvetar 6 adeApds oags
A Kald elvar. Tic mpodidec ué pwrodoe yid oéva.
14’ Na tot ddoec molhods yawperiouods. *Awvrio.
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VOCABULARY !
énduevog, next axonedw, 1 intend
ovvodebw, 1 accompany Td xarvapéovw, 1 manage
npoonafd, 1 try 16 vnol, island
idiatépwg, especially xavovilw, 1 fix, arrange ‘*
mepv®d, 1 pass vndoyouat, 1 promise

PéBauog, certain

EXERCISE 57
A Trip to the Islands

Translate:

Ty énduevn EBdoudda oxomedw vd mdw Ttatidl ot Mixovo
yid Alyeg pépes. Odfelec vd pé ovvodéyeis;

Odfcla ol GAAd 0év Edpw dv Od td xavapépw.

Od mpoonabiicw Suws xai 0d cob wd adpto.

M épéoovy modd ©d vnoud tob Aiyaiov xai idiaetépws 7
Mibxovog.

IgoondOnee vd td xavovigews vd &oleig »ai 0d mepdaovue
favpdoia.

Aé oot dndoyouar, dAAd vouilw mac elvar ayedov féPato
dte 0a Epbw.
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VOCABULARY

xavévac, no one, one, some nailw, 1 play
doxipudlw, 1 try armopacifw, 1 decide

EXERCISE 58
An Evening Out

Translate:

ot 0d naue ndye; Nd néue oweud, 6éatgo 7j 0f xavéva

2009; |

Noultw md¢ &xer &va xald pidu oté 1laAdds.

Ioiter 6 Adpevg *OAifie xal 7 Ty Lipuovs.

Minwe elvar 6 “Aulet to0 Zallnng;

Nai, a7t elvar.

Nouitewg s 0d Pootue Oéoeis ebnola;

AoxudCovue xi'dv 0¢ Boodus 0éoeis ndue oé xavéva yoed.

"H pinwe 080eles vd maue vd @due xal vd modue oty
Il axa;

“Oncws vouile. T6 dpivw of aéva. Tnlepdva pov duwg
i dropdaioes atls mévte TO dndyevua.
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VOCABULARY
Ayidiede, gen. *Ayidléwe, & tdfer, all right
Achilles 10 oTpiyiuo, turning
6Adioa, straight dvoxodedouar, I find diffi-
otpifw, I turn ' culty

(3

- 6 dorvpdlaxag, policeman 7 ywwid, corner

EXERCISE 59
Asking the Way

Translate:
Oélw vd mdw oty 606 *AyiAréws, dAAd Eéyasa Td doduo.
Mnropeite, ods magarald, va pot deibere td dpduo;
Nd nég 6Adiowa xai 013 Tolro oToipiuo vd atelyels dpiotepd.
Merd vd ndgeis 16 dedrego orplpiuo defia xai Od
Poebeic oty 666 *Ayidléws. "

FEdyapiotd mold.

YAv dvoxolevreis, pwrnoe Tév asrtvpdlaxa mod oréxerar
ot} ywvid 100 dpdpov.

*Ev vdfei. Nopllw Suwe mde 0d 1dv Pod ywels rappd
dvaxolia.
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VOCABULARY
éumodg, hallo 7j Ymdbeon, matter
dvapéow, 1 mention duabéarpog, available
aAg, hallo Tvyepds, lucky
axofdg, just 7} dwedfuvom, address
dméyoeoc, obliged seepipnuog, wonderful

EXERCISE 60
Finding a Flat

Translate:

Mrop® vé pidijow otdv x. > Adéno mogaxald;

“Eya - Aentd, magaxald.

> Eumpds.

‘0 %.’Aléxog;

‘O ¥og.

O ». ITdvoc 806. Elvai yid vy Sndbeon tob drauegiopatos
nod odg qvdpepa tic mgodAes. Mimws Exeze xavéva
diabéoipo Tdea.

M oviypy vd nowdéw, x. Ildvo. *Aid. Elove qol
Toyepds, . Idvo. “Eyw dxgipds éva ol OG5 xdvet
neplpnua. Ildve pmogeire vd 76 deite;

Mnopd orjucpa 7 abpio, GAAd pevd Tic &L

*Ev vdter. Od ods ddow v dueduvon xal umogeive vd
ndte xal pdvog oag.

Ebyapiot® mord. Zag eluar mold dmdypeos.

Eyd, eoyaglotd.
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VOCABULARY
%aAd, I change "AyyAunds, English
edyapiotweg, with pleasure TOVPLOTIdg, tourist
76 mpaxvopeio, agency 7 Todnela, Bank -
dvotyTds, open 10 xaloxalpt, summer
éapyvpdvw, I cash, change &évog, foreign, guest
76 yogrovduoua, note xovadg, golden
mepinov, about ydotwog, made of paper

7 7wlnpopogia, information veud, good-bye

EXERCISE 61
Changing Money
Translate:
Mrmogetre 0dc napaxald vd 1OV elve 0B umopds vd yaldoa
peoués  Ayyluxés Apec; R
Edyagiotws. Nd mave of xaviva TOVQLOTIXG TPaxTopelo 7
oé xauuid Todnela. '
‘Qc moud doa elvay avotytéc oi T oaneles 16 xaloxaipe;
Q¢ tTi; Tocic 16 andyevua. Nd, &xel ndre slyay 7 Todnela
tiic “EAddos. ’Exei pmogetTe vd éagyvodiaete §la T4
§&va yagrovouisuara.
Zéoete ndoo mdss 7 Alpa adréc ti; uéoes; ~
"H yovoij Mpa nde TEQITOV ToLandaiec doayués, xai
xdotivn meplmov Gyddvra téoospe. :
Ebyapior@ mold vid Tls mingogoplee. I'eud oag.
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VOCABULARY
16 foTiatrdglo, restaurant 7 00dg, street
6 Havemotipo, University — axptfds, expensive
6 xardloyog, list 76 @ayntd, meal
dplote, here you are 14 dgvdxt, lamb
6 @obpvog, oven 1) uepida, portion
7 oalatiroa, salad 7 umovxdia, bottle
7) petoiva, retsina ovwavtiéuat, 1 meet
7 ‘Opdvota, Concord 6 Eevodoyeio, hotel
1d 1pdAAet, trolley-bus 7 xafapidrng, cleanliness
otouyilw, 1 cost minpwvw, 1 pay
uovag, single 76 mpdyevua, breakfast
edyaptoTnuévos, pleased udAiov, rather
Bolwxds, convenient 76 yxapody, waiter
6 Aoyagiaouds, bill td péota, change

EXERCISE 62
At the Restaurant

Translate:
ot Zyer &va nald éotiardgio;
Sy 666 Ilovemornuiov.
Ebvar éxpfio;
*Evou x¢ &rot.
Mo#® divere &va wavdloyo payntdy, magaxald.
*Oplove, xbge. “Eyw Bavudoto Govdxe T0B pobgrov.

“‘Qoaia. Dépe pag dvd peoldes pé calatiroa xal vegd xgio

Oélere nal wpaoi;
Nai, wd umovxdia geroiva.
Aoindv, wéve 04 nmaue vd dobue Ty * Axgdmodn;

YAy 0édeig, maue TO GROYEVUQ.

*Ev tdfet, Tl doa;
’ oay
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27l teels nal poi).

Ilot 6a ovwwavrnfoiue;

211y “Oudvoia, Ew and 1d Eevodoyeio Adpa.

Méveig éxet novra;

YOy, uévw pé pilovs oviy Kuvypéln, ud elvar udvo pepurd
Aemrd pé 10 1pdMev. *Eod uéveig xovtd oty “Oudvoia;

Nai, uévw o’fva pugd Eevodoyeio mod Aéyetaw * “H
Kabagistne >

Ildoa goB grovyiler;

Hlnngw 40 6an,uag yed &a uovo 6w,ua‘no xai medyevua.

Eloar edyapiotnuévos;

Mé&idov. °E% &Mov pot elvaw donetd Porwud yiati eivas
010 %évigo Tijc miAewg.

I'ragodv, Iléoa é'xovys va mAnodoovuE;

*Apuéows. Od adg péow TO Aoyagiacud. 64 Jdpayuds.
‘Oglote td péora cag.

vaagzo‘rw oAb,

2dc dpeoe 10 qoayn‘m'

Nai, 7rav mepipnuo.
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VOCABULARY

¢ Adyovorog, August

1) éxdpour), excursion

74 muord, drink

4 Aewgopeio, bus
xafiotds, sitting
payatgomjpovva, knives and

forks

€

5 dwadgous), trip

<

¥} duuovdid, sandy beach
ngotiudw, 1 prefer
moxvdg, thick

6 yuaddg, sea-shore
payevtxds, delightful

¢ odpavog, sky

6 xngborallo, crystal
Balacowdg, of the sea

7j 1jAto0epaneia, sun-bathing
gtpwvw, spread

Aeinw, I am away
dnagaitnrog, indispensable
7 émoyr), season

1} xovfépra, blanket
Gxolovd®, 1 follow

T8 @eyydpt, moon

7 Havayta, Virgin Mary
70 ,Bovvo mountain

76 7dvo, plate

6 gwwotiouds, crowding

6p0t0¢, standing

mewpdlet, it matters

anéyet, is distant

oxtepdg, shaded

guowxd, naturally

T4 medxro, pine-iree

74 payid, swimming-costume

yalaliog, blue

dtapavog, transparent

xoloun®, 1 swim

'co' mauyvide, game

7 taﬂeova tavern, pub

16 @at (pl. td (payta),
food

maywpévog, iced

4 @gotro, fruit

76 @ayomdri, eating and
drinking

6 dmvog, sleep

T4 pmdvio, bath, bathe

aroldoufavw, enjoy

1po'<ptog, dead

o yvgeo‘,uog, return

70 yelto, laughter

7] xodpaon, fatigue

gvvodedouar, I am accom-
panied

76 TEayodd, song
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EXERCISE 63
A Day by the Sea

Translate:

21is dexamévre Adyoborov, mob elvau tijc Havaylag, Ao
ndve éxdoopr} otn) Odlacoa 7 otd Povvd. *Exsivy v} udpa
Svmyvave oAb mpwtl, Evotudlovy gaynrd xal motrd xal td
pdlovw oé uesydia xaldbia, uall pé movioia, midra xai
payapomrgovva. Aot wnyalvowy ué idiwried adroxivyra,
dilot ué Aswpogeia. Emeidy) Omdpyer mords xdouoc,
ylvetar mavtod ueydios ovvwotiouds yid vd Beoty Béces.
IIoAZol dév modneitan vd mdve xabiotol GAAd 8plior. Aév
metpdler Suwe, apod 1j dadpouri 6év elvar peydin.

‘H BdAacoa 0év dréyet wodd, nal Soow mave éxei Od Boodw
uidy weaia dupovdid. Ilpdtn Tovs doviewd elvar vd wdfouvy
va Booty &va oxiepd pépos. O xabévag mpotiuder puoixd
&va peydlo xal smwxvé mebro xmovrd o1d paid. Of véou
Bdlovy duéows td payid tove xal méproww avd vepd. ‘H
Balacoa Tijc “ElAddag elvar payevrind, yaldiia odv tov
oboavs g, xai xabagy xal dudpavy odv xgdorallo.
Kolvumdve, nailovv Oclacowd mayvidia xal xdvoww
Hhobegancia ué tic dpes.

T6 peonuépe pspuxol todve oé taPépves. Md of mepio-
G0TEQOL TG OTRdVOWY ndTw, xal Tedve Td payid mob Eyovw
@éoet uali vovs. Aév Aelmet ofite 16 xpaal obite 1) maywudvy
pnbga. *Anagairnra elvar xai vd @poira wijc édmoyi.
“Yorepa and 6 payondti, atodvovy tis xovBéptec Tovs xal
76 plyvovy atdy dnvo. T0 dndyevua dxodovlel dAio umdvio
xal GALo @ayomdte, xai Star Exyer peyydol uévovy g doyd
yid vd 16 droladoovy. “Av xal Slov elvar wipior oty
xolpaan), 0 yvplouds ovd anite owodeberar ué yéla xal
Tpayoddia.
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VOCABULARY
dua, when, as soon as Nooppryos, Norwegian
arouévw, 1 stay Edgvov, suddenly
Pagvs, heavy, serious Eempofodillw, 1 see off
Popwvdg, northern 0AdxAnpog, entire
7} yAdooa, tongue 6 miAdrog, pilot
6 BOpdloc, legend 7) mopela, course, passage
xavovixdg, regular maiog, old
70 x=apdft, boat, ship 70 stAolo, ship
6 Awévag, port 0 mholapyoc, captain
uaxpwdg, distant 7 midotiva, pilot-boat
uovoloyd, I talk to myself ovlloyllouar, T think
T4 ToWTovKL, pipe ovlloyiouévog, thoughtful
pogTnydc, cargo (adj.) 16 otijfog, chest
youdtwog, clay (adj.) otavpwuévog, crossed

EXERCISE 64

Translate:
‘O mudotog Nayxreld

‘O Ndyxeh Xdpumop, Nopfnyds miAétoc o016 KoAdumo
dua Ewe xavovixd mopela otd xapdfia
. 7o @ebyay yid To¥s dyvwotovs xal uaxpwovs Apuéves
‘ xatéfawe o) fdoxa tov Pagis, oviloyiouévog,
: ué Td yovred Td yépta Tov ovd otijfog oTavowuéva,
xanvifovrag &va malid ywpdtwo ToyTOvHL,
xal 0é wd yAoooa foowr) oryd povoroydvrag
Epevye udhc ydvovray oAdreda td mAoia.

_5 ‘O Ndyxed Xdoumop, mholapyoc ué @optrnyd xapdfia,
dpod TOv xdouo yvpioey OAdxAngo, wmid upépa
xovpdotnxe x’dnduewwe miAdrog otd Kolddumo.
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Mé mdvra oviioyllovray 1] paxgwr) Tov ywoa
xal td vnoud modvar yeudra Opdlovs—rtd Aopoirer.
Kal xdnowa uépa énébave ovi) midotiva uéoa

7 r4 7 4 4 A ’ rd
Edgvov adv Eemgofddioe T8 oTiusg Tdvx Pidet DiArey
Smov Epevye xamvilovras yud td vrowd Aopodrey.

N. KABBAAIAY

VOCABULARY
duilnrog, speechless 76 vogoxoueio, hospital
andvw, on vootalywxds, nostalgic
6 dexavéas, corporal 620, all the time
&’ duov, slope arms mépa, beyond
xauapwtd, jauntily mpdog, meek
»xdy, even 176 moddpt, foot
xvp, Mister (familiar) 6 orpatiwTrg, soldier
6 Adxxog, hole 6 onueio, point
uovpuovpilw, I murmur oxendlw, 1 cover
pavtdgog, soldier : 6 qovxapdxos, poor chap
uad, but T4 ywetd, village

EXERCISE 65

Translate:
‘0O Muyaiids

Té Miyakd oy mijpave oTQATIHTY,
Kauapwrd &exivnoe xd wdpaia

ué 16 Mapij xal ué tév Ilavayudtn.

Aé undpece vd pdfer xdv 16 * € dpov .
“Olo duovouodpile ° Kbp-Aexavéa,

doe pe vd yvplow 616 ywpid pov.”

Tév &ido yoedvo, T voooxouelo,
duldnroc Tdév obpavd xoirodoe.
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*Exdgpwve mépa, o’&va onucio,

76 fAéupa Tov vooralywd xai modo,

od vdleye, od vd magaxaloboe

et s ~ '4 7 7 / 2>
Agpijore pue otd omitt pov vd mdw.

Kio Muyakide émélave orgatidhtng.
Tov Eempofddioay xdti @avragot
pali vovg 6 Mapfjc xCo Ilavayidne.
*Andve tov oxemdotnrey 6 Adxxog

ud tob dpnoav ax

3 ¥

Ew 16 moddor

“Hrav Alyo paxpdc 6 govxapdxog.

K. KAPYTAQKHY

VOCABULARY

*AAekavdpwde, Alexandrian

6 Gdépgt, brother

7 avBodéoun, bunch of
flowers

0 duébvorog, amethyst

avotytdg, open, light
(colour)

6 adluxdg, courtier

alyvntiaxds, Egyptian

atilw, 1 am worth

péfaia, of course

7 Paoileia, kingdom

70 yvuvdaio, gymnasium

16 yaldlio, blue colour

yonrevudvog, charmed

dwldg, double

deudvog, tied

dumpootd, in front

éuoppud, beauty

&bovotalopar, 1 get enthu-
siastic

énmevpmud, 1 cheer

EAdmpexd, Greek

éPpaiixa, Hebrew

7 éogtr], festivity

7] @opd, time

7 {dhvm, belt

Beatpuxdg, theatrical

76 Oéaua, spectacle

xnovtTew, 1 declare

7 xopdéAla, ribbon

xevTnuévogy; embroidered

10 xardplwua, feat

20VQiog, empty

|
|
{
AR, |
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palebopar, 1 gather moumTi®ds, poetical

T6 petdéy, silk : 7 modvrédera, luxury

T uagyapirdpt, pearl podoypove,* pink

vudfw, 1T understand 7] O&pd, TOW

7} mapdrafi, parade Totavtagpuiil, rose-coloured
Td 7modhjuara, shoes 6 ddxwboc, hyacinth
TLoTEPO, mOre 7 xdots, charm

EXERCISE 66

Translate:

*AdeEavdpwol Baaideic

Moalebbnray oi °>Aletavdowol,
vd dodw viic Kleomdroas vd moudid,
10y Kawsagiwva xal vd wwepd tov adépqua,
"A2ékavipo wal ITvoleuaio, mod TOADTY
7 / 4 3t 4 4
@opd td Pydlav &w o1 Ivuvdoio
el vd td xmovlovv Pacileic
pés ot Aauser) mapdrakn T@v oTEATIWTRHY.

"0 *ANEavdpoc—rdy elnav Baciiéa

Tijc "Aousviag, tiic Mndlag xal T ITdg0cv.

0 Hvolepatos—dv elnav Baciiéa

s Kidwelag, T¢ 2vplag xal Tijg Dowixng.

‘O Kawsapiwv otéxorrar mid éumpoartd,

vivuévos o6 perdée TolavTaguill

076 otijfog Tov dvbodéoun dnd vaxivouvs,

7 Cdwvn Tov Suwndi] oeigd campelpwy xC quebioTwr:
deuéva td modijuara Tov W domoeg

- ®0Q0€kes xevTnuéves pé poddypoa HaQyapLTdpLa.

Abtdv v elmay midrego dnd Todc Htxgods,
3 /’ 4 V4 ~ ’
avtoy tov elnay Baoiléa 1@y Bacildwy.

* eoddygovs is a katharévousa form. The following passage con-

a number of such forms but they should present no difficulty.
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Oi ’Aleéavdgwm Iwbav Béfaia
700 ﬁaav loyta adrd »al Bea‘rgma.
*AiAa 17 fjuépa frave Csa‘m xal mouTi),
6 odpavds &va yaldlio dvouyTd,
16 *Adekavdpowd T'vuvdorov éva
Boraufind xardpbwpa Tijs Téxvne,
T@Y addedv 1) molvtéisia é’xtaxm,
6 Katoapiwv 6o xagtg %0 e,uogtpza
(ﬂ;g Kieomarpas 'vl.og, alua TdY Aaycéaw)
%ol > AdeLavdgwol stgexav md oty éopti)
) sv@ovaca(ovrav %t snavgvnyovaav
eﬂ.}.fnvma 7 azyvnnaxa xai swoiol EPoalina,
yonrevyevm, ué T wpaio Oea,ua

wélo nov, ,Bsﬁal,a, 'qrfe@av Ti aSLCav adtd,
‘u xodpia Adyia no'avs adtés oi faatAeles.

K. KABAPHX
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KEY TO THE EXERCISES

EXERCISE 1

Mother is good.

The car is very big.

The night is wonderful.
The large bar is full.
Father is very good.

She is a beautiful girl.

She is a very good mother.

He is a very good man (person).
Life is difficult.
Breakfast is ready.

EXERCISE 2

. 6. 2. 4. 3. -0. 4. dg. 5. -9 6. elvar. 1. -o0g.
.. 9. -0o. 10. -a. 11. -o.

EXERCISE 3

That woman was very beautiful.
This child is very happy. '
The night-club was not full.
George is very silly.
Life is beautiful.
Mother is a very good woman.
Father is a wonderful man.
Mary was very serious.
This garden isn’t big.
This isn’t correct.
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11. Russell is a great philosopher.
12. Plato was a great philosopher.

EXERCISE 4

The nights are cool.

The days are not very cool.

The consequences were serious.

Money is indispensable.

These young men are happy.

Two green eyes.

Lies are bad.

Black eyes are beautiful.

Athens is enchanting.

One child was here. The other children were very far
away.

. These two rooms are large and cool.

. The men, women and children are happy.
- A lot of money is not necessary.

. Fair hair is beautiful.

. The other woman was not very old.

. This colour is green.

. This water is cold.

CORPNINR LN =

[y

etk el ik pamd fmad ek
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EXERCISE 5

l.-a. 2.-0t. 3.-d¢. 4.-0. 5.-a. 6.-ec. 7.-a. 8. 7.
9. -n. 10. -a.

EXERCISE 6

1. Your sister is sad.
2. Our uncle is very good, but he’s poor.
3. Their hands are black.
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My aunt was very happy.

His head is a bit small.

Her hair is fair and her eyes blue.

His new car is black.

My house is small but cool.

My brother is thin but very strong.
George is a friend of mine but John isn’t.
His family are poor.

. Her hands are thin.

EXERCISE 7

This room is his.

These are our own children.

Is this hat yours?

The middle of the day was very hot.
These cigarettes are hers.

His voice is very powerful (loud).

George is one of us (or one of our men).
His feet are big.

This is my own affair.

. It is not your business (or your sort of work).
. Are all these cigarettes yours?
. His heart is a very warm one.

~

EXERCISE 8

My sister’s house is very large.

The garden of our house is small but beautiful.
This Englishman’s name is John.

This English lady’s name is Margaret.

Mrs. Benaki’s party was wonderful.

The midday sun is very hot.

Andrew’s hair is black.
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Mr. Andoni’s family are very rich.

. The light in your little room isn’t very strong.
- 10.
11.
12.
13.
14.
15.

Spring in Athens is enchanting.

The Aegean sun is hot and pleasant.

This woman’s eyes are very black.

My friend’s office is a bit small, but cool and pleasant.
The engine of your car is very powerful.

That young Englishwoman’s hair is fair.

EXERCISE 9

The rooms of large houses are cool.

The life of workmen is hard.

My brother is only eight years old.

The engines of good cars are powerful.

My young sister is four years old.

Beautiful women’s hands are slender.

The story of the three children and their poor mother
was very moving.

EXERCISE 10

I want a little water.

He* is in Cyprus.

The motor-car is in the garage.

The whole family are at home.

I have no money.

I have joy in my heart.

The man in the tall hat is on the veranda.

That woman with the grey hair is my mother.

My brother went to England and my sister to Greece.
My room is above yours.

He was in his office for a long time.

* elvas may be rendered by he is or she is or it is ot they are, according
to the context.
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14.
15.
16.
17.
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20.
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Our house is near the sea.

His feet are in the water.

I want a glass of wine.

My uncle has come from America.

I saw your friend John in Athens.

This hat is for Costa.

Give me a glass of water.

Give me three bottles of wine.

My father has gone to Athens to get work.

EXERCISE 11

I saw your brother in the street.

The water is on the table.

My sister is in France.

My father’s car is near the entrance to the cinema.
My uncle’s got a lot of money.

My young brother is only five years old.

That man with the grey hair is my father.

Where’s Andrew? He’s at the cinema.

Where’s your brother? He’s gone to the sea with his
friends.

. The light in this room isn’t strong.

. Where’s Costas now? He’s at his office.

. Where’s my overcoat? It’s in the living room.
. Give me a little wine, please. .

. Now I have no money.

EXERCISE 12

‘0O matépas uov elvar ovd Aoviivo.

. Td madd elvar xovrd ot1j Bdlacoa.

. T6 xpaci elvar uéoa ové umovxdai.

. T usmovxdit elvar mdvw otd Taméle.
. "Eyw &vav adedpd xal pidav Gdeiepr).
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6. ‘O I'idgyoc mijye ot1) Oecoalovixnm.
7. ‘O @ilog oov elvar ovi) fepdvra.
8. T6 mnlépwro slvar atd caldve.
9. Ilob elvar 6 mpwivd uov;
10. 76 mmpwivd eivar oty xovliva.
11. Ilo? elvar td mauded;
12. Td mawdd elvar ovov =ijmo.
13. *Exevos 6 ynids dvlpwmog elvar ¢ Oeioc 0.
14. ITijye ovipp *Ayyiia ué degomidvo.
15. ITfjye pé vdv adeApd pov. _
16. “H unrépa pov dév elvar 014 onmiti tdpa.
17. “Odn 1} oixoyéveia mijye otij Bdlaooa.
18. Aév Eyw moAdd Aeprd.
19. Gélw Aéyo vepd. ‘
20. ‘O adeApoc pov elvar oty dovield Tov, Tdpa.
21. 76 wnAépwvo 6év elvar xovtd otipy mdpta.
22. T6 nadi elvar xdrw 6md 6 ToamélL.
23. Adt6 16 xmpaci elvar yid Tov matépa oov.
24. Adoe pov Alyo vepd, magarald.
25. Adoe pov déxa rovydpa xai &va xovti omigra.

EXERCISE 13

1. 7peic xai dexanévre. 2. ddddexa. 3. émid mapa
déxa. 4. éprd mapd téragro. 5. téocepels nal mévte.
6. éwéa xal Oéxa. 7. éprduon. 8. dexduon. 9.. uia.

7 4 I'd 4 I 4
10. TEOOEQELS TaQd TETAQTO. . 11.’ pla %ol TéoosQa.
12. oydovta . . . eixoot. 13. évevipyra . . . ToUdVTAQ.

14. ényranévre . . . wévre,

EXERCISE 14

1. Saturday is the last day of the week.
2. Costas went to the sea on Wednesday.

ﬁm&wwmmwwwwm ’
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Sunday is a pleasant day.

A week has seven days.

. Renos is (the) second (pupil) in his class.
Five hundredths are equal to one twentieth.
One thirteenth is equal to two twenty-sixths.
Half an hour is equal to thirty minutes.

PNAL AW

EXERCISE 15

Your house is smaller than ours.

John is bigger (older) than Peter.

This is the best of all. »

Plato was the greatest philosopher of (in) Greece.
This work is most difficult.

This wine is stronger than that.

Myconos is more beautiful but much hotter than
Kavalla.

NowmbhwheE

8. England is bigger than Ireland.

EXERCISE 16
1. deiypro. 2. @épw. 3. xpdfw. 4. ovwveyilow.
5. yop&bw. 6. anmavrd. 7. Todyw. 8. 2éyw.

9. xovvd. 10. yeld. 11. {nTdd. 12. poovrilw.
13. mpoywod. 14. xowvdlw. 15. pmogd. 16. Exw.
17. grdvew. 18. xdvw. 19. éeralw.  20. xreiw.
21. xpat®.  22. yadd. 23. mpoomabd. 24. falw.
25. xaralafaivw. 26. fAénw. ’

EXERCISE 17

1. ywlow. 2. mpooéw. 3. orauariow. 4. avdyo.
5. Oapgriow. 6. umopéow. 7. potdow. 8. maga-
xolovbiow. 9. {nrijow. 10. mdow. 11. xpdyw.
12. yauoyeddow. 13. grdow. 14, mpoywerow.
15. Evavijom. 16. xdyw. 17. yeplow.  18. mpoo-
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nabrjow. 19. &ow. 20. {row. 21. pwticw.
22. Eyw.  23. voplow.  24. pljow.  25. doviéyw.
26. deifw. 27. mporelvw.”  28. gtyw. 29. ud.
30. xaraldfow. 31. nd. 32. mepdow. 33. 6&.

34. ddow. 35. pehvo.

EXERCISE 18

. I go to work by car.

. I have only three pounds.

. I take (attend) piano lessons.

. I see an aeroplane.

. I want a little water.

. I have one brother and two sisters.
. I know your uncle.

. Now I am eating.

OO ~J AW B W

EXERCISE 19

1. T shall speak with courage.

2. 1 shall go to America.

3. On Saturday I shall go to the sea.

4. 1 shall eat roast lamb.

5. 1 shall go to the cinema and see Alice in Wonderland.
6. 1 shall travel all through the East.

7. 1 will answer your question.

8. Tomorrow I shall wake up at seven in the morning.

9. Tomorrow I shall be reading from 3 until 6 in the
afternoon.

EXERCISE 20

1. In the autumn I shall take (attend) English lessons.
2. Do you see that aeroplane on the horizon?

T o e L

LSt




ok sk ek ek ek ek ek
AU AWN=O

VONAU A WN -
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. We have money but we don’t have quietness.
. Would you like (do you want) a little water?
. Father is going (will go) to Germany.

Where are you staying?

I am staying at the Hotel Astoria.

Do you know my uncle? Yes, but he isn’t a friend of
mine.

1 don’t understand.

What do you want, please?

. Nothing, thank you. v
. He smokes ten cigarettes a day.
. Why are you laughing, may I ask?

EXERCISE 21

. Klelw 16 mapdbupo.

. Od ndue ot} Taldia.

. A€ 0éhow Todi.

. dovicdw oty mdin.

. "Eyews moddd yovuara;

. Hagaxolovd® uabijuara povoixi.

. Blénewg uud Bdoxa oti) Odiacca;

. ‘O mavégag uov 8¢ PAémer modd ua xpid.

Od niue oty *Apeour) xal 6 I'idvwyg 0d mder oty
Taldia.

Kanvilere;

. Aév nomvlw.

. Aév mivovue pndpa.

. Oédlw &a motijpL xpadl.

. Oélovue &va onitt xovid oti} Bdlacoa.
. Adgio 0d ndue ovij Mibxovo.

. 4é 0édw Todi, 0édw xagé.
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EXERCISE 22

1. ydpioa. 2. vdwwoa. 3. pdleya. 4. Ewowa. 5. épega.

6. épraca. 1. &ypaka. 8. elda. 9. xatéfnxa.

10. anmdvinoa. 11. mijya. 12. xpdrnoa. 13. gdrnoa.

14. pmdgeca. 15. xodvnoa. 16. oraudrnoa. 17. ¥noa.

18. mpoywonoa. 19. &paya. 20. Euewa. 21. Eyaca.
22. elya. ' '

EXERCISE 23

The officers left the meeting.

The blood went (up) to his head.
This man knew a lot.

The fat man didn’t answer.

I sent my mother a packet.

They lived for three years in Naples.
My father always had money.
Yesterday I saw George on the train.
Mrs. Lambridi nodded her head.

10. At the door Helena turned round.

LNk -

11. I stayed at the hotel.

12. He went close to him and spoke to him.

13. They continued their conversation upon various
questions.

14. 1 received your letter.
15. Light (or he lit) a match.
16. Come home (or he came home) early.

EXERCISE 24
. ITijye ovipy *Iralla.
. Ijyape otij I'eguavia.
ITijyay ovijy *Ayyia.

W =
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ITYyate ot Iallia.

Iijyec ariy > Auepuxnt);

Ilvyare ovo Géarpo xbéc;

¥ Axovoeg;

‘O Ilérpos 6év xardlafe.

*Euewav ot6 onflre pag yid moldy xawod.
Eida tov aded@pd oov atij Aevxooia.
Avdfaca iy “Avva Kageviva.

. ZTraudtnoe yud Aiyo, yauoyélace xai Sotepa elne . . .
. “Exletoe 1d pdria tne.

. Xzég Ebnvnoa modd vwoels.

. "Efalay v¢ adroxivnro 010 yragdl.

. “Eguye y0éc 16 mpwtl.

EXERCISE 25

From a place of entertainment there came (the sound of)
dance music.

Lilika didn’t understand.

She was looking him in the eyes.

As I was going to work I saw George.
He was singing the whole afternoon.

As 1 was running I fell down.

The fat man remained quiet.

He was talking to the girl with grey eyes.
The others were not talking.

His brain was working coolly.

. They were not staying with them.

. He was trying to find the child’s mental level.

. While he was going up the stairs ke heard loud voices.
. Charalambos was drinking by himself at the bar.

. At that moment Alkis was lighting his cigarette.

. For days the engine of his car had not been going well.
. He found the young man fatuous.
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EXERCISE 26

Can I go tomorrow?

He wanted to speak but couldn’t.

Now you must go.

I can’t (don’t know how to) speak well, but this I want
to say: we all love our work.

You can take a taxi.

Zeno began to run. _

It isn’t worth your going to Athens without seeing
the Acropolis.

. He couldn’t sleep a wink.

What do you want to say? (what do you mean ?).

I don’t want to say anything (I don’t mean anything).
He didn’t want to lose his happiness.

You must leave at once.

EXERCISE 27

. 4¢ 08w vd mdw 6T oyoleio. :

. Moo vd Eo &va glovrldve Todi, maQaxaid;
. Mnogeite vd pot ddoete &va motiier vegd;

. Aév 7Pche vd mder poli oag aT6 oweud.

. ITpéner vd Siafdow abtd ©6 Piflio dndye.

. YApyioe vd yedd.

. Oéw vd pdw otapbla.

. Aév #0ehay vé ydoovw Td Aeprd TOVS.

EXERCISE 28

. I have lost all my money.

Surprise had completely extinguished his anger.

. He lost time but he had gained a good friend.

I haven’t seen this work of art.

. He had lit his cigarette and was waiting.

o
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. They had not heard the news.

You hadn’t closed the door.
I have never been there in my life.

EXERCISE 29

Shut your (sing.) eyes.

Shut your (pl.) eyes.

Stop joking.

Look what I've brought.

Go to your work.

Come and see with your (own) eyes.
Wake up, for it’s 10 o’clock.

Write your name.

Stop here.

Begin to sing.

. Write these letters.

Go to your uncle.

. Stay here. _
. Don’t turn off the light.

Don’t say anything.
Don’t go away.

. Don’t go now.

. Speak slowly, please.
. Go upstairs.

. Get down.

EXERCISE 30
My roéyets.
Toéke yoryopa.
ITyawe owyd.
YAxove Tov matépa oov.
Kleioe 7T adtia oov.
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. "Avoike iy mdpra.

. My yedaze.

. My @dye.

. Iyyawwe o016 omize oov.

. Todgpe.

. My yodgets.

. Aév moéner vd mieic mold xpaoi or Nd w7 miels mold

#0aol.

. My uidd. _
. My} xovwds Td xépia oov.
. Meve 86 yia pion dpa.
. Pite 11} pundia.

. Zwéyoe Ty ioTopia.

. My pé apioes uovo.

EXERCISE 31

He had a lot of money but he spent it.

I know you very well.

They call me Lilian.

He took him by the hand and spoke to him.
She was asking him about the quality.

My father sent me to a private school.

He wasn’t expecting it.

He looked him in the eyes.

He put”him in his place.

. I bought a book and read it in one day.

. He didn’t believe it.

. T have been following (or observing) you for a long time.
. I thought you were a Russian.

. He squeezed his hand.

. She stayed beside him.

. I've never seen it in my life.

. He hadn’t understood her.
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18. He was trying (l/it. searching) to find it.
19. Let me alone.

20. Tomorrow wake me early.

21. Let me go away.

22. He saw him and shouted to him.
23. Tell me the truth.

24. Don’t say those things to me.

25. Can you see her?

26. Why do you tell me these things?
27. Would you like me to show you the garden?
28. They are staying with us.

29. I have known you for some time.
30. You won’t do it.

31. Go, they are waiting for you.

32. They were running round him.

33. I have a good bit more to tell you.
34. 1 can’t do it.

35. Why did you let him go away?

36. Ring me up tomorrow morning.

37. Give me three stamps.

38. 'Ll tell it to you.

EXERCISE 32

I'dgioe xai tov xolrake.

Aé pot elne timore.

Ilyawe uovog oov.

“Eda dimla pov.

Dépe pov &va woppdre yapti.
Mé pwvdalowr.

Ti oot elne 6 marépag;

Tév pwrnoav moldés €pwrrjosts.
Tniepava pov amoye.

Aeie pov Tov xijmo.

PrNaniwb=
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Ilpéner navva va Aég vy dArjbeta.
4é oé morebw.

Adoe pov dvd umovxdiia pmipa.
Aév rov Ebpw.

Aév tév elday.

"OAn 1j oixoyéveia oé mepiuévet.
Ildge pov &va taki.

Mida pov yladvyj Ty dndbeon.
IT7ye novrd Tovg.

Kalinuépa cag.

EXERCISE 33

I am ashamed of her.

Do you remember me?

You seem proud of it.

Now we are on the sixth floor.

He is at the office.

I am sorry for you.

He got up suddenly.

The girl was surprised.

Alec has married Vera.

For the first time Philip felt afraid.

. He stood opposite him.

The famous party was given.

. He found himself alone.

. She seemed moved.

. She was standing beside him.

. On a lighted veranda could be seen two couples dancing.
. He was getting ready to leave.

. He hadn’t understood her.

. He wants to marry her.

. I couldn’t go to sleep all night long.

. Go to sleep.
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22. Think carefully.
23. Don’t get ready.
24. Stop here.

EXERCISE 34

1. 4¢ oé Ovudua.

2. Aé pmopds vd oxepdd Tdpa.

3. Dofifnxa mold.

4. 4¢ oé lvnauas.

5. “Erowdatnxe 7ol yprjyopa.

6. Zvdlnre xovrd uov.

7. A¢ pmopd vd xowndd adtés tils uéoec.
8. My yabeis.

9. Ilot Ppioxerar tdpa;

10. Koyujoov.

My O

EXERCISE 35

1. You are a person without will-power.
2. We are very tired.
3. They sat down round a small low table.
4. I shall come tomorrow.
5. She was sitting beside him.
6.”He told him to sit down.
7. 1 was then nine years old.
8. He didn’t know what was happening.
- 9. Don’t sit there.
10. Let’s go to the theatre.
11. Your talk was wonderful.
12. T am going to be an engineer.
13. It’s mine.
14. What do you want, please?

G
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EXERCISE 36

. Whom do you want?
. What do you think?

Whose is this hat?

I hate myself.

I'll give 3 drachmas to you and 3 to your brother.
We are not millionaires.

Who did I give my watch to?

Don’t ask us.

It was I who said it.

I know myself.

Whose is this box of matches?

EXERCISE 37

He always had money.

Go over opposite and ask.

He put down his glass quietly on the mantelpiece.
I can see clearly with these spectacles.

He was scrutinizing him piercingly.

He is already fifteen years old.

What do you want us to do? he said suddenly.
He had completely forgotten her.

Make haste.

We went together but he came back. -

. Go straight on and then to the right.
. George goes to bed late, and wakes up early in the

morning.

. He waved his hand to me, like that.

EXERCISE 38

. “Ela 80d ypryopa.

YEla micw tdoa.

AR A O e SR
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YEpaye xal ijme doretd.

Kaldrega vd Epleic adipro.

Aév Eyer Eplet.

Iepndta modd ouyd.

“Ela mdi.

Tdpa yedds aAdd dorepa 0d xAdpers.
Adpio 0a elvar xalirepa.

T#y xoirale meplepya.

EXERCISE 39

He went there usually in the afternoons.

New York is very far from here.

I am speaking to you sincerely.

Unfortunately I have no money with me.

I will come at three exactly.

You didn’t write to us: consequently we didn’t come.
Haris is very consistent and sincere, but he is not
punctual. :
Shakespeare is a profound writer.

This river is very deep.

. Go away. Otherwise we shall send you away.
. He spoke continuously, but I couldn’t understand what

he was saying.

. I simply want you to leave me in peace.
. I don’t usually go t6 the cinema, but yesterday I went

as an exception.

EXERCISE 40

He got up suddenly, pushing away the chair behind him.
Thank you, he said, smiling.

He was going (along) singing.

Others get merry drinking.
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. He kept talking without sense, changing the subject.
. No, replied he, avoiding her gaze.
. He had approached noiselessly, and was watching them,
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smiling,.

. He repeated the sentence, emphasizing every word.
. He was walking along looking behind him.
- She spoke continuously, moving her hand.

EXERCISE 41

. Od mdew Teéyovrag.

. "HoO¢ rpayovdavrag ué dvvazi} pwvi.

. "Egrace un umopdwvrag va mei Aéén.

. Samdwoe xdrw xottdlovrag Td Tafdve.

. Kdbwar yud Alyo pidavras o1d Sievbovey].
. “Epvyay snpyaivovies davatoldixd.

EXERCISE 42

He was drunk and didn’t know what he was saying.
Today I (fem.) am very glad. . '

Helen seemed moved.

He was dressed with much elegance.

She had her eyes continuously fixed upon him.

Mrs. Brown nodded her head with a happy smile.
Three men were sitting on a lighted veranda and talking.
All these things are whims of a spoilt child.

EXERCISE 43

Lozl eloar 1doo Avmnuévog;
*Hray voopayuévos.

9 ) ~
. Eiluaote mpooxodecuévor ovd mdptv  tijc  wvplag

letpidn.
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Aodleya mold. xai eluar xovpaouévos.

Aév Edpw 10 Abyo GAAd elua mold dvatvyiouévog.
‘O Midrwv Eypaye 16 = Xauévo Ilapddeioo™.
“Hrav pvlisuévog otis oxéyes tov.

Etuar Ovuwuévos pali oov.

EXERCISE 44

This seat is very far forward.

It is almost impossible for me to believe it.

His father has a fairly large (amount of) property.
I want a coffee, rather sweet.

Is it so difficult for you to do me this favour?
Your son’s awfully intelligent.

This person is completely unknown to me.

It’s very funny.

You are very polite.

This wine is even better.

. Do you want some water? Yes, but not much.

This food is better than that.

. I can’t see very far. |
. I woke up very late and went to work at ten o’clock.

EXERCISE 45

Where do you want to go? he said to hifn suddenly.
Who will prevent me?

How old are you?

Have you come to me drunk, may I ask?

Which is your family?

What are you thinking of doing?

Why do you ask?

How is your father? Very well, thank you.

I wonder if he will remember me.
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How are you? Not so bad.
Whose is this bicycle?

EXERCISE 46

Tari gebyes téoo vowpls;

Ti Oédeic va melc;

Tati 8ye;

Minws pot »gidfews timote;

T( umogotoe vd xdver povog Tov;
Ti doa elvar, mogarxald;

. “Qore gevdysis;

Mg vouilews mds pmopd vd oé neptuérew 6vé doeg;

. Tl pod vd Aés advd;

EXERCISE 47

We left when the play ended.

He kept talking because he wanted to forget.

He angered him because he spoke to him sharply.
Now he was seeing that artists had a special value in
life.

They went out of the room after they had turned off the
light.

He was laughing, while secretly (within him)he was very
upset. : '
Tomorrow when you are well, you thank me.

Don’t think I’'m ashamed of this.

He said he would come at eight.

The officer wasn’t there but he knew all the details.

. Don’t you think we have delayed enough?
. I've had my adventures. I think you must have heard

about them.

. I am waiting in case he comes.
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I remained there until the train started.
They were happy to see him again in good health.

EXERCISE 48

. Ilpdoeke &7 td pdra frav ofvouéva uéoa ord onitt.
. Tid pd oteyur) pdvnre ad vd 7j0ele vd mel xdre GAAd

UETAVIWOE.

Tov &puoe apot yvpioe xai Tov xolftafe OBvuwuéva.
Aé pmopd vd pdd xald aAda 0éw vd md adrd.
Pebyer dmore Egyeoar €av. ,

2uviiBile vd pdg Adet va un xamvifovue GAAL éxeivog
xdmvile mold.

. "Euewa éxel wodrov fjebave.
. Kafwe megmarotoa otd dpduo elda xdri acvviifisro.
. DoficTtay phnws 1oy dpve ¢ matépag Tov.

Kave 6nwe 0éAes.

. "Ela, dvxar 0év elvar modd davayxm.

ITyawe Srov 0éAes.

. "Hofe pddig v dxovae.

EXERCISE

. It’s the Englishman who was here at the time of the

occupation.
He came to Greece with a good bit of money that he
had made in America.

. At this moment when we are speaking, you owe your

rent.

. It was something he wasn’t expecting.
. If he stayed silent’it wasn’t because he had nothing to

say.

. Opposite were seen two couples dancing.
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7. I saw Vassos who was enjoying the morning on the
veranda.

8. He didn’t want to be deprived of the wealth which had
so unexpectedly come (lit. fallen) to him.

9. Do what you like.

10. He went to find him at John’s place, which he usually
frequented in the mornings.

11. T am a person who wants to give you back the happiness
you have lost, the wealth that belongs to you, your
family that you have not had joy in.

G SRS

EXERCISE 50

*Ay Géleic vd Eobes, Ela dmdye.

Adtd elvar v6 Pufdlo mod gob Edooa.

TY) otiyur) mod xdfisay 1) povouxy) doyioe vd mailet.

Etvar 6 dvBpwmos mod pds Poriinoe oé wid dboxoln

oTeypa).

5. ITijye 016 napeveio Smov ewibillav vd myaivovy of
pilot Tov.

6. Eidaue 6vd yvvaixes mob ovinrodoar.

s

EXERCISE 51

. I don’t want either to see you or you to sec me.
Either you go or your brother.

I am forced to stay at home, not only because I want to
work but also because I am waiting for an important
phone call

In any case they will have started off at three.

We should have started off at three if you had come in
time.

. I should very much like to see King Lear tonight.
Shall I stay or go?

wh-

P
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You ought to have written to me as soon as you got my
letter.

. You ought to have come at once.
10.
11.
12.
13.
14.

He spoke to me very politely as if he didn’t know me.
Let us sing all together.

He used to drink in order to forget his troubles.
May you win.

I don’t like getting up very early.

EXERCISE 52

The time has come for the big decision.

My wife takes care of all household matters (/it. things
of the house).

Napkin in hand he went to the window.

He took the photograph from Costa’s hands, looked at
it with care, and gave it back to him langhing.

. He stretched himself out in the armchair where a short

time before the unknown gentleman was sitting.
From the sea a cold wind was blowing.

I shall be in the library from ten in the mormng till
five in the afternoon.

. Come and call for me after five.

. He squeezed the brief-case under his arm.
10.
11.
12.
13.
14.

Outside the door a taxi was waiting.

She looked after me like a mother.

I said a kind word (Jit. good words) for you to him.
This man strikingly resembles my father.

I saw him after three years.

EXERCISE 53

. Aé 0d urmopotioa vd xdvew timote ywols i forjfeid oov.
. "Egrave otd omiti vov mold dgyd.

H
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3. Mowdlet odv éva dotépl Tob aud.
4. Ipoydenoe mods 16 péoo t0d Suariov. :
5. T omire pov elvar xovrd oTd xévigo Tijc moAng.
6. Karowxd o é&va dauépropa pali ué dvé @ilovs uov.
- 7. “H mévwa oov elvar ndvw otd paddpwro.
8. Td uijia elvar péoa otd xalde.
9. *And tic névre w i éprd 0d eluaw otd onite.
10. 76 BAéupa tns é’lsye 7old meptaodrepa Gl Td Adyia
6.
11. 76 adroxivnro G‘L’ayarnas ‘7wAdi ovd melodeduio.
| 12. Kdbway Slot ylow oTr] @wtid.
! 13. Eexivnoav yud vdv Iepaud.
14. ITijye ovipy *Ayyria pé degomidvo.
15. O@d ndw ot1j I'spuavia depomopixnds 7j oudnpodgouxds.

EXERCISE 54

1. Everybody is restless.
Some days are very hot and some are very cold.
. Three hundred Spartans under Leonidas fought at

W N

Thermopylae. .
4. Some gentleman came and was looking for you. i
5. Most people are neither stupid nor clever. i
6. He lost a thousand pounds at cards. %
7. Everything at its (proper) time. i
8. Many workers are without work. %
9. He told me something very improbable. &
10. I spent 438 pounds 12 shillings and 8 pence. i
11. The last war started in 1939 and ended in 1945. ;;;

EXERCISE 55

(@) xlha épraxdoia cagdvra Tia.
(b) ééaxdaia Toravra Téoaega.
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(c) capavradvo yididdec Epraxdoia Efdourprra.

(d) déxa yihades mevraxdoia.

(e) Sxraxdaies totavra & yididdes Exardv eixoairécocpa.

(f) terpaxdowa .

(g) eixooirpeic yihddes Sraxdoia mévte.

(h) &va éxavopudplo Toiaxdoes EfSourvra & yiAuddeg
dtaxdota elxoor GxTd.

EXERCISE 56

Good morning.—How are you?—Very well, thanks. And
you?—Yes thank you (/it. the same).—How’s the ‘work
going? Same as usual (/it. quietness).—It’s a pity one has
to work in such wonderful weather.—I absolutely agree.
—But next week we have two days off.—How’s your
brother? He’s all right. He was asking me about you
the other day.—Please give him my best regards. Good-
bye.

EXERCISE 57

Next week I intend to go on a trip to Mykonos for a few
days. Would you like to come with me?—I should like
to very much, but I don’t know if I shall be able to manage
it. But I shall try, and I’ll let you know tomorrow. I am
very fond of the Aegean islands, and specially Mykonos.—
Try and arrange to come, and we’ll have a wonderful time.
—I can’t promise you, but I think it’s almost certain that I
shall come.

EXERCISE 58

Where shall we go tonight? Shall we go to the cinema, the
theatre or some dance ?—I think there’s a good film at the
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Palace. Laurence Olivier and Jean Simmons are in it.—Is
it Shakespeare’s Hamlet?—Yes, that’s it.—Do you think
we shall find seats easily?—Let’s try, and if we don’t find
seats let’s go to some dance. Or would you like to go and
eat and drink in the Plaka?—Just as you think. I leave it
to you. But ring me up at five this afternoon (and tell me)
what you’ve decided.

EXERCISE 59

I want to go to Achilles Street, but I’ve forgotten the way.
Please can you show me the way ?—Go straight ahead, and
at the third turning go left. After that take the second
turning right, and you’ll find yourself in Achilles Street.—
Thank you very much.—1If you have any difficulty, ask the
policeman standing at the corner of the road.—All right.
But I expect I shall find it without any difficulty.

EXERCISE 60

Can I speak to Mr. Aleko, please 2—One minute, please.—
Hallo?—Mr. Aleko?—Speaking.—Mr. Panos here. It’s
about the question of a flat which I mentioned to you the
other day. Have you got one available now?—One
moment and I’Il have a look, Mr. Panos . . . Hallo?
You’re very lucky, Mr. Panos. I have just the one to suit
you admirably. When can you see it ?7—I can see it today
or tomorrow, but after six.—All right. T’ll give you the
address and you can go there on your own.—Thank you
very much. I’'m much obliged to you.—I’m obliged to

you.
EXERCISE 61

Can you please tell me where I can change some English
- pounds?—Certainly. You should go to some tourist

Al s
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agency or a bank.—Up to what time are the banks open in
summer ?7—Till three in the afternoon. Look, down there
is the Bank of Greece. There you can change all foreign
currencies.—Do you know what the rate for the pound is
these days?—The gold sovereign is about three hundred
drachmas, and the paper pound about eighty-four.—Thank
you very much for the information. Good-bye.

EXERCISE 62

Where is there a good restaurant ?—In University Street.—
It is dear 7—Medium.—Can I have a menu, please ?—Here
you are, sir.—I’ve got some wonderful roast lamb.—Good.
Bring us two portions, with salad. And some cold water.—
Would you like some wine ?7—Yes, a bottle of retsina . . .
' Well, when shall we go and see the Acropolis?—Let’s go
this afternoon, if you like.—All right, what time ?—Half
past three.—Where shall we meet 7—At Omonia (Concord
Square), outside the Avra Hotel.—Are you staying near
there 2—No, I'm staying with friends at Kypseli, but it’s only
a few minutes by trolley-bus. Are you near Omonia 7—Yes,
I’'m at a little hotel called the  Cleanliness ”.—What does
it cost you?—I pay 40 drachmas for a single room with
breakfast.—Are you satisfied ?—On the whole. Besides,
it’s quite convenient for me as it’s in the centre of  the
city.—Waiter, how much do we owe ?—(Coming) at once.
I will bring you the bill. 64 drachmas. Here is your
change.—Thank you very much.—Did you like the meal 2—
Yes, it was excellent.

EXERCISE 63

On the fifteenth of August, which is (the Assumption) of
Our Lady, everybody goes for an excursion, either to the sea
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or the mountains. On that day they wake up very early,
prepare food and drinks and put them in big baskets, with
glasses, plates and knives and forks. Some go in private
cars, others in buses. Since there are a lot of people,
there is a great crush everywhere to find seats. Many will
not go sitting but standing. But it doesn’t matter, as the
journey is not long.

The sea is not far away, and all those who are going to it
will come across a beautiful beach. Their first task is to
look round for a shady place. Of course everyone prefers
a big thick pine-tree near the shore. The young ones
immediately put on their bathing costumes and rush into
the water. The Greek sea is enchanting, blue as the Greek
sky, and as clean and clear as crystal. They swim, play
games in the water and sunbathe for hours on end.

At midday some people eat in taverns. But the majority
spread (a picnic) on the ground and eat the food they have
brought with them. There is no lack of wine or iced beer.
And the fruit in season, too, is indispensable. After the
eating and drinking, they spread out their blankets and
have a snooze. In the afternoon there follow more
bathing and more eating and drinking; and when there is a
moon they stay late in order to enjoy it. Although every-
body is dog tired, the return home is accompanied by
laughter and singing.

EXERCISE 64

The Pilot Nagel

Nagel Harbor, Norwegian pilot at Colombo,—When he
had given clear passage to the ships—Leaving for unknown
and distant ports,—Would get down into his boat serious
and thoughtful,—His thick arms crossed on his chest,—
Smoking an old clay pipe.—And muttering slowly to him-
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self in a northern tongue,—He would leave as soon as the
ships vanished from sight.

Nagel Harbor, captain of cargo vessels,—Having travelled
the world around, one day—got weary and stayed as a pilot
in Colombo.—But he was always thinking of his far-off
country—and the islands that are full of legend, the
Lofoten.—But one day he died in the pilot-boat—Suddenly,
after seeing off the tanker Fjord Folden,—As she steamed
away for the Lofoten Islands.

EXERCISE 65
Mike
They took Mike for-a soldier.—He set out jauntily and
happily—With Maris and Panayotis.—He couldn’t even

learn to slope arms—But kept muttering, Mr. Corporal,— .
Let me go back to my village. "

Next year, in hospital, —He would stare speechless at the
sky.—He fixed on some distant point—His meek nostalgic
gaze,—As though he were saying, pleading,—Let me go
to my home.

And Mike died a soldier.—He was seen off by some com-
rades,—Maris and Panayotis among them.—The hole was
filled in above him,—But they left his foot sticking out.—
He was a bit long, the poor chap.

EXERCISE 66

Alexandrian Kings

The Alexandrians gathered to see the children of Cleopatra
—Caesarion and his younger brothers, Alexander and
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Ptolemy—who for the first time were being brought out in
the Gymnasium, there to be proclaimed kings amid the
brillianf military parade. |

Alexander they called King of Armenia, Media and the
Parthians. Ptolemy they called King of Cilicia, Syria and
Phoenicia. Caesarion stood in front of the others, dressed
in rose-coloured silk, with a bunch of hyacinths at his
breast, his belt a double row of sapphires and amethysts,
his sandals tied with white ribbons with pink pearls em-
broidered on them. To him they gave a greater title than
the younger ones: him they called the King of Kings.

The Alexandrians understood, of course, that all this was
words and make-believe. But the day was warm and
poetical, with the sky a pale blue; the Gymnasium of
Alexandria was a triumphant masterpiece of art; the
gorgeous dress of the courtiers something wonderful; and
Caesarion was all charm and beauty (son of Cleopatra,
blood of the Lagidae). So the Alexandrians came crowd-
ing to the festival, and they were enthusiastic and cheered in
Greek and Egyptian (and some in Hebrew), delighted with
the beautiful spectacle—though of course they knew what it
was all really worth, what empty words those kingdoms
were.

AR
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1) *AO¥jva, Athens
abdgvfa, noiselessly
76 Alyaio, Aegean -
76 aiua, blood
axdpua, still, yet, even
dxolovbd, 1 follow

“axpfric, exact
axptfdg, dear
9 *Axgdnolg, Acropolis
dAAd, but
@lidlw, I change
dAduig, otherwise
dAlog, other, different
dAdog, the other
dAlote, formerly
dAdo, elsewhere
dAdwore, besides
Té dudée, car, cab, cart
7 > Ausepuerj, America
duéowe, at gnce
%) dupovded, sandy beach
avdfw, I light
7 dvdyxn, need
7) > Avarois}, East
dvarolduxd, to the east
avapépw, I mention
avefalvw, I go up
avijxw, 1 belong
avijovyog, uneasy
¢ dvfgwmog, man, person
dvxa, although, even if
G**

[S28

dxoYw, 1 hear (cf. acoustic)

i
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dvénrog, silly

dvouyTdg, open

avudaufdvopar, I understand,
perceive

dvtrio, good-bye

dvrpag, man, husband

atla, value

a&ilet, it is worth

d&wwpards, officer

dnavrd, I answer

dnagalryrog, indispensable

dnévavti, opposite

améyee, it is distant

dnlBavoc, unlikely

dnidg, simple, plain

anidwve, I spread

dnd, from, by

dndyevua, afternoon

drodaufdvw, I enjoy

dndropa, abruptly

drdye, tonight

amopactfw, I decide

andpacig, decision

dnogedyw, I avoid

dnmoyt®, 1 get, acquire

dmgoodoxnra, unexpectedly

dgaye, (particle introducing
Guestion) :

doyd, late, slowly

dptarepde, left

dgxetdg, enough

dgvdxe, lamb

doyllw, I begin

doteio, joke
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doreiog, funny
16 dorépe, star
é dorvpblaxag, policeman
doynuog, bad, ugly
é A¥yovorog, August
afigto, tomorrow
16 adroxivnro, motor-car
adtdg, he, this
dpbvw, 1 let, leave
dgod, since, after
6 > Ayidieds, Achilles

B

pdlw, I put
Pabic, deep
7} fdgxa, boat
Pagds, heavy
1d fdoava, troubles
7 Paaidela, kingdom
6 Pagddudg, king
fyalvw, 1 go out
BéPata, surely, of course
BéParog, sure
1) Beodvra, veranda
16 Bifilo, book (cf. Bible)
%) BiPAcabjxn, library
6 PAdxag, stupid person
6 BAéppa, look
prénw, 1 see
7} Poribeia, help, aid
Bonb@, 1 help
BoAexdg, convenient
Pogwds, northern (cf. Aurora
Borealis) }
76 Bowwd, mountain
Poloxw, 1 find
pvollw, I sink, immerse

r

yaidliog, blue _
# I'aAAla, France (cf. Gaul)

yeud cov, your health! good-
bye!

76 yéhio, laughter
yedd, I laugh
yepdrog, full

1) I'eguavia, Germany
yegde, strong and healthy
pud, for, about
yud vd, in order to

6 yuaddg, sea-shore
puavl, why 7 because
ylvopat, 1 become

16 yrapdl, garage

76 yrapody, waiter
yrgllog, grey
yhvrdg, sweet (cf. glucose)

% yA@ooa, tongue (cf. glossary)
prwgilw, I know (cf. agnostic)
yonrevuévog, charmed

76 yedupa, letter

14 yeapparéonpo, postage-stamp

76 yoageio, office
yodypw, 1 write (cf. graph)
yerfyogos, quick

1d yvalud, spectacles

é yuidg, son

76 pvuvdoto, gymnasium, gram-

mar school

# ywvalxa, woman, wife (cf.

gynaecologist)
pugedw, I look for
yvpllw, 1 turn, return (cf. gyro)

6 yvgiouds, return
ydow, round

% yowd, corner (cf. trigono-

metry)

-

a4

td ddxgua, tears
delyvw, 1 show, point at
déxa, ten (cf. decade)
6 dexavéag, corporal
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dexarpeis, thirteen
dsudvog, tied
Oév, negative particle
td dévrpo, tree (cf. thododendron)
dekud, to the right
7 Aevrépa, Monday
dedrepog, second (cf. Deuter-
onomy)
dafdlw, I read
1j Oadgopr), trip
dwabéaruog, available
dtaxdora, two hundred
76 dwapéptopa, apartment, flat
dramegaotixdg, piercing
drapxde, continually
dudpavog, transparent (cf. dia-
~ phanous)
dudgpogoe, different, various
7} deetuvvaic, address
0 dievfuvrijs, director
duxdg pov, mine
obvw, 1 give
dinAa, beside, next (to)
deAdg, double
dorxupdlow, I try, sample
7) dovieid, work
doviedw, I work
7 dpayu}, drachma
6 dgduog, road, street, way (cf.
-drome)
dgooepdg, cool
dvvatdg, strong (cf. dynamic)
dvo, two
dvoxoldebopar, I find it difficult
dboxolog, difficult
dveTvytouévos, unhappy
dddexa, twelve
16 dwpdtio, room (cf. dome)

E

6 éavrdc uov, my self
7} éBdoudda, week (cf. hebdomadal)

21t

éPdowrvra, seventy
&fdouog, seventh
éPoalixa, Hebrew
éya, I (cf. egoist)
€0, here
&lxoo1, twenty
&ixoorde, twentieth
eldixpuric, sincere
glpar, I am
elrze . . &lre, either ... or
éxard, a hundred (cf.
hecatomb)
76 Eéxarouuvoro, million

o éxavoppvgeotyog, millionaire
éxarootds, hundredth

7} éxdpou, excursion, outing
&xet, there
éxeivog, that, the other

7 ExnAnéic, surprise
&raxrog, excellent
&xrog, sixth

7 ‘EAAdda, Greece (cf. Hellas)
EMAnyind, Greek
8ueic, we

7 éuoppid, beauty
éumodllw, 1 prevent
unpdg, in front
éumgootd, in front
évag, one, a
&varog, ninth
évevryta, ninety
évBovawalouar, I get excited
éviaxdoia, nine hundred
évnid, nine
évrexa, eleven
évrelds, completely
&v@, while
éfaxdoia, six hundred
&Eapyvpdviv, I cash -
éerdlw, I examine
éénvra, sixty
&&1, six
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&Evmvog, intelligent, clever
&Ew, out, outside (cf. exotic)
7} éopt7), holiday, festivity
éncvpnud, I cheer
14 éninedo, level
énduevog, following
7} émoyrj, season (cf. epoch)
én’ dpov, slope arms
¢ épydrng, worker
té &pyo, work (artistic)
éoxduevog, coming, next
7} dpdbTnoug, question
éoelg, you
16 éoTiatdpeo, restaurant
Srowudlopar, I get ready
&rotpog, ready
Ztot, so, thus
7] edyévaia, politeness
edyevig, polite, noble (cf.
eugenic)
etfvuoc, merry, cheerful
edxolog, easy
ebrvyifc, happy
7 svtvyla, happiness
edTvyiouévog, happy
ebyagiornuérog, pleased
gvydptoTog, pleasant
edyaptor®, I thank (cf. Eu-
charist)
éptd, seven
dpraxdéoua, seven hundred
éyw, I have

zZ

tearde, hot, warm (cf. zest)
14 Cevydgt, couple, pair
76 {rTnpa, question, problem
¢ned, 1 ask for, look for
7 Lwij, life (cf. zoology)
7} Ldvn, belt (cf. zone)
{®, 1live

H
7}, Oor
7} HAofeganela, sunbathing
6 7jAtog, sun (cf. helio-)
7 fovyla, quiet
7jovyog, quiet

©

1) O8dlacoa, sea
. Balacowds, sea (adj.)
76 Odpgpoc, courage
faped, 1 think
16 Batpa, miracle
Oavudaotog, wonderful
16 Qéaua, spectacle
Ocargixds, theatrical
14 Béarpo, theatre
7} O¢la, aunt
6 Oelog, uncle
17 0éAnoic, will
04w, T want
©4 04ua, subject (cf. theme)
oi Osguomiles, Thermopylae
7 0éom, position, seat
1) @cccalovixn, Salonica
Oowapfixdc, triumphal
6 Ggvrog, legend
_ Gvpdpar, I remember
0 Bvudg, anger
Ovudvw, I get angry, anger

I

idiafregog, special
{8w0c, same
7 ibotgonia, whim
idwwrindg, private (cf. idio-
matic)
loua, straight on
icoc, equal (cf. isotope)
lowg, perhaps
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7} iovopla, history, story
7 *Ivalla, Ttaly

K

7 xabagidrrg, cleanliness
xafapdg, clean (cf. carhartic)
xdle, every

7d xaléxagra, particulars
xabiotdg, sitting
xdBopau, I sit
xafBde, as
»al, and, even
xawodgiog, new

0 »aipdg, weather, time
xaxds, bad (cf. cacophony)

t6 xaldOt, basket
xainpéa, good morning
xainiyra, good night

6 xalAcréyvng, artist

td xaloxalge, summer ~
xaldc, good, nice (cf. calli-

graphy)

xapagwtds, jaunty

0 xapnagé, night-club
xdusmooog, a lot
»xdv, at all
xavévag, no one, anyone
xavovi{w, 1 arrange (cf. canon)
ravovixdg, regular
»dvw, I do, make

70 xanéAio, hat
xamvi{w, I smoke
xdmotog, someone
xdnote, sometime(s), then

76 xagdft, ship

7) 2agdid, heart (cf. cardiac)

7 %apéxia, chair
xappdvw, 1 nail, fix
xaralafialve, T understand

6 xardloyog, list
#arduavgog, jet black

213

xaramnxtieds, amazing
xarapégvw, 1 succeed
xarefalvew, I go down
xdtt, something
xazrox®d, I live
16 xardpbwua, feat
7} xavoyrj, occupation
xdrw, down
1d xageveio, café
0 xagée, coffee
xevrnuévog, embroidered
76 xévrgo, centre, place of re-
freshment
76 xepdle, head (cf. -cephalic)
6 x7jnog, garden
xngtriw, I proclaim, declare
niéAag, already
xAalw, 1 cry, weep
xAelw, T close
xotpdpar, 1 sleep
woerdlw, I look at
xolvpnd, I swim
76 xopudre, piece
1) xopydrnra, smartness
xovrd, near
7) xomérda, girl
7) x0pdéAAa, ribbon
76 xoplrou, girl
6 xdapog, world, people
7 %ovfévra, conversation
1) xovfépra, blanket
7j xovliva, kitchen
xovv@w, I move
novpdfopar, 1 get tired
7 xovgaor, fatigue
xovgaouévog, tired
76 xovtl, box
xodpiog, empty, hollow
0 xpaci, wine
xparnuévog, reserved
7 xpefParoxduapa, bedroom
T6 xplua, pity
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xoVPfopas, I hide
xgvog, cold
76 xgvorallo, ice, icicle, crystal
7} Kv¥ngog, Cyprus
xvp, mister (familiar)
1) xvgla, Mrs., lady
7} Kvguaxij, Sunday
¢ xdgioc, Mr., gentleman

a4

6 Adxxoc, hole, pit
Aéyw, 1 say
Actnw, I am away, am lacking
1) AéEig, word (cf. lexicon)
16 Aezcré, minute
Aemrde, thin, delicate
7} Aevxoola, Nicosia
Td Aeprd, money
Té Acwpopeio, bus
Anopovd, 1 forget
Alyo, a little
Alyoag, a little, some
d Awuévag, harbour
7) Alga, pound sterling
6 Aoyagracudg, bill
6 Adyoc, speech, reason (cf. zoo-
logy)
76 Aovdlvo, Loridon
Avndpat, I am sorry
Avanuévog, sad

M

1d, but

payevrwds, charming, delight-
ful (cf. magic)

76 payid, bathing costume

palevow, 1 gather

pall, together

pabalve, 1 learn (cf. poly-
math)

6 pdfnua, lesson
¢ pafnric, pupil
paxdpe, (particle introducing
wish)
paxpwdg, distant
paxpud, far
paxpvs, long
td pallid, hair
paAdov, rather
7 pdvva, mother
76 _pagyagirdpe, pearl
Td pdria, eyes
patpog, black (cf. Moor)
Td payawonrpovva, knives and
forks -
ué, with
ueydloc, big, great (cf. mega-)
peld, I get drunk (cf. methyl-
ated)
pbvow, 1 stay
1} péoa, day (cf. ephemeral)
7} peplda, portion
pepixol, some
péoa, in, inside
76 peonubpt, noon
6 péoo, middle
uperd, after
76 perdés, silk
T4 pijlo, apple
prinwe, (particle introducing
question)
1} prneépa, mother
7} pnyavy), engine, machine
7] unyavixy, engineering
6 pnyavixds, engineer, mechanic
ud, ula, one, a
o, small (cf. micro-)
uidd, 1 speak, talk
mods, half
potdiw, 1 resemble
uélig, as soon as, just
polovdte, although
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VOCABULARY: GREEK-ENGLISH 215

udvo, only
uovoloyd, I talk to myself
uovog, alone, only
povdg, single
povguovellw, T murmur
7) povoxy), music
17} prdia, ball
76 undvio, bath
76 pndp, bar
umnié, blue
pmopd, I can
T6 umovxdit, bottle
76 umpdroo, arm
pmngoard, in front
7} pmdpa, beer
Td pvald, brain ,
1) Mixovog, Mykonos

N

vd (verbal particle)
val, yes
Td véa, news
7) Nednmohug, Naples
6 veagdg, youth
1) Néa Ydgxn, New York
véog, young, new
©d vepd, water
74 vyol, island
vx®, I win, beat
nkbw, I feel
16 voixt, rent
voullw, I think
6 Nogfnyds, Norwegian
T6 voooxousio, hospital
vooralywds, nostalgic
vigénouar, I am ashamed, I
am shy
vidvopar, 1 get dressed
7) vUyra, night
vapl, early

=
=

Eavafiénw, 1 see again
Eavadivw, 1 give back, I give
again
Eavldg, fair, blond
Eanddvw, 1lie down
Edgvov, suddenly
Eexwd, 1 set off
74 Eevodoyeio, hotel

6 &évog, stranger, guest (cf.
Xxenophobia)
Eenpofodllw, I see off
Edow, 1 know

Eeyvd, T forget
£odedw, 1 spend
Evmvd, T wake up

o

éyddvta, eighty
dydoog, eighth

7} 60dg, street

7 oixoyévewa, family
oxtaxdoa, eight hundred
oxt, eight
6Adxegoc, whole
dho, all the time
oldiowa, straight on
0AdxAnpogc, whole
62ag, all
odrela, completely

7 outdia, talk (cf. homily)
duwg, but, nevertheless

76 dvoua, name
6mote, whenever
dmov, where, wherever
éntwg, as, like
onwadrnote, in any case, with-
out fail

dpbuog, standing

¢ ogllovrag, horizon
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ogicve, here you are
7 6pop1], roof
doo, as much as
67e, that
é,7t, what
6 ofpavdg, sky (cf. Uranus)

offite . . . offte, neither . . . nor

dyt, no, not

n

raywuévog, frozen, ice-cold
76 mawdt, child (cf. pediatry)
nallw, I play
nalgvo, 1 take
6 magyvide, game, toy
16 nmaxéro, packet
ndA, again
naiidg, old
76 nalrd, overcoat
7} Havayla, Virgin Mary
16 IMovemuotijuto, University
ndvra, always
ndvrote, always
navtoevopat, 1 marry
ndvw, up
ndpa molAd, very much
6 magddeioog, paradise
t6 mapdBvgo, window
nagaxald, I request
napaxolovdd, I attend
napafevevouar, I am taken
aback
magdSevog, strange
1j ITapacxevr), Friday
7 nagdraln, parade
nagard, I abandon
76 mdgrv, party
7} mardra, potato
6 navépag, father
16 ndropa, floor
©é relodpbuio, pavement

nefalvw, 1 die
mepdles, it matters
1) Iéumen, Thursday
néurrog, fifth
aevprea, fifty
7 ®éwva, pen, penny
nevvaxdowa, five hundred
névre, five
népa, beyond
neglegyog, curious
. meguuévo, 1 wait (for)
7} megrovaia, property
1} neguméreta, adventure
acgumotodpat, I look after
nsplmov, about
TEQLICETEQOG, MOTe
negijpavog, proud
meglnpog, famous
nepv®d, I pass
neprar®d, I walk
7 mevoéra, towel, napkin
néprw, I fall
T4 mexo, pine-tree
anyabvo, 1 go
74 mudvo, piano
mdvo, I take hold of
74 mudvo, plate
7 mlotiva, pilot-boat
6 mldrog, pilot
nlvw, I drink
md, more
mdrego, more
76 mord, drink
noTevo, I believe
nlow, behind
nAdt, beside
ndards, wide (cf. platypus)
nAnoéorara, completely

7} mwAngopopla, information -

nAngdvw, 1 pay
ninowdlo, I approach
6 nholagyog, captain
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76 nholo, ship
swhotarog, rich
¢ nAotitog, wealth
mwvevpatixds, mental, spiritual
7d moddge, foot
td nodrjuara, shoes
T4 ndde, foot, leg
mowTirdg, poetic
notds; who?
1) moudTnTa, quality
d méAepog, war (cf. polemic)
moleud, 1 fight
1) b, city, town
noAdol, many
1} moAvfgdva, armchair
moAdg, much (cf. poly-)
7 modvtédeia, luxury
7} mogela, course
1) ndgra, door
néooc; how much?
6 motdut, river
niote; when?
7oTé, never, ever
T4 motijgt, glass
7mo¥; where?
moY, that
16 mpdypa, thing (cf. pragmatic)
T mpaxtogsio, agency
stpdog, meek
medowog, green
npéret, it is necessary
" molv, before
tl; mpodAAeg, the other day
16 modyesvua, breakfast
npde, towards
mpocéyw, 1 pay attention
mpooxal®, I invite
1} mgocoy1], attention
mpoomald, I try
76 npdowno, face
1) ngdraon, suggestion, sentence
mpotiud, I prefer

mpoywed, 1 proceed
76 mpwivd, breakfast, morning
mpdrog, first
muxvdg, thick
niog,; how?
ntdde, that

P

76 gadibpwro, radio
Td péora, change
1 gerolva, retsina (kind of wine)
ptyvw, I throw
g0ddypovg, rose-coloured
76 goldt, clock, watch
d Pdooog, Russian
owtd, I ask, inquire

z

od, like
76 ZdpPavo, Saturday
7} oaldra, salad
76 caldwm, living room
6 odmpegog, sapphire
oagdvra, forty
cayAdg, inane, daft
afivw, I rub off
gé, to
7} oelpd, row, series
td gedln, shilling
anxdvopat, I get up
7 onuacfa, meaning, import-
ance (cf. semantic)
76 onuelo, point
onjuega, today
ouyd, slowly
owdngodpoutxdss, by train
76 oweud, cinema -
owwnnldg, silent
1) oxdAa, staircase
oxendlw, I cover




218 VOCABULARY: GREEK-ENGLISH

oxépropat, I think
7 oxéyn, thought
oxiegog, shady
oxAngdg, cruel, hard
oxonedw, I intend
ooflapdg, serious
6 ZnagtidTyg, Spartan
t¢ onlgro, match
16 oniti, house, home
gnovdaios, important
ogtauard, I stop
Td orapdlia, grapes
oravgwpévog, crossed
aréxopac, I stand
otéAw, I send
oTevoxwenuévog, worried
agrepotpar, I lack
76 otijfog, breast
7 oTeyur, moment
aroyllw, I cost
0 grpatidTng, soldier
otpifw, I turn
76 otplyipo, turning
orgdvw, I spread
¢ gvyygagéag, author
7) ovyxévrowar), meeting
ovyxivnuévos, moved
CUyRIYTIXGS, moving
ov{nrd, I discuss, argue
ovAdoyiouar, I ponder
ovupwvd, 1 agree
ovvaytiéuat, I meet
7 owvéneia, consequence
ovvenc, consistent
oweyllw, I continue
cwvijfws, usually
gwvodedw, I accompany
0 owwwoTiouds, crowding
ovyrd, often
ovyvdlw, I frequent
opiyyw, I squeeze
oxeddv, almost

16 oyoleio, school
owoTdg, correct, whole

T

7 TafBégva, tavern, pub
7) tdéy, class
16 rafi, taxi
16 Taide, journey
TéAetog, perfect
Teldetdvw, 1 finish
- zelelws, completely
Tedevraiog, last
6 télog, end
téaoegec, four
7 Terdptn, Wednesday
T6 TéTagro, quarter
tétaprog, fourth
rerpaxdaiot, four hundred
7 Téyvy, art (cf. technique)
T6 t{dxe, hearth, fireplace
7} TnAedpaotg, television
76 TnAépwro, telephone
tnlepwvd, I telephone
1{; what?
twdlw, I push away
Timore, nothing, anything
Tovllw, 1 stress (cf. tone)
7400, SO
Tdte, then
TovpLoTxGs, tourist (adj.)
76 Teayoddt, song
Teayovdd, 1 sing
Tpaivo, train
tednela, bank
tpaneldx, small table
Tpamnéle, table
T0¢ic, three
Toéyw, I run
Totaxdotot, three hundred
Toidvra, thirty
Totavragpudlc, rose-coloured
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7} Toirn, Tuesday
telrog, third
16 TedAAed, trolley-bus
Toopdlw, I get frightened
Tpouspd, awfully
Towyw, 1 eat

74 TOodi, t
7. -wciﬁze,a handbag

6 Tovydgo, cigarette

T4 TOoLuTovXL, pipe
Tvyepde, lucky
Tdpa, oW

Y

6 Ydxwhog, hyacinth
dnégoyoc, excellent

6 Jmvog, sleep

7j dndfeois, case, matter
dmdoyouar, I promise

dmbypeogs, obliged

dnoypewuévos, forced

Jdotepa, after

D

6 paynrd, food, meal
76 payondre, eating and drink-
in,
76 @at, food, meal
gaivopar, appear, seem
6 pavrdpog, soldier
T4 peyydot, moon
péow, I bring
gpedyw, I go away
76 plwdnwpo, autumn
76 pilu, film
6 pllog, friend (cf. phil-)
6 guAdoopog, philosopher
6 pAvvtldw, cup
gofauat, I am afraid

219

7} popd, time
gogtnyds, cargo (adj.)
6 govxagdxog, poor chap
6 gpotigvog, oven, furnace
poovtilw, 1 take care
Té @gotro, fruit
grdvw, I reach
gTwyds, poor
guauxd, naturally
gvod, I blow
pwvdlw, I cry
%) pcwi), voice (cf. phonetic)
T pdg, light
1) pwtid, fire
poticuévog, lighted -
% pwroypagpla, photograph

X

yatdeudvog, pampered
yatdedw, pamper, caress
6 yatpeTiouds, greeting
yaigopat, I am glad
yakd, I spoil, demolish,
change
yauévog, lost
yaunidc, low
76 youdyeio, smile
yapoyeld, I smile
yduw, on the ground
yxdvw, 1 lose
7 xoed, joy
7 yxdon, grace, charm
yagoduevos, joyful
16 yaptl, paper
1d yaptid, cards
ydoTwoe, paper (adj.)
16 yapTovduLoua, currency note
©d yelln, lips
A ELPJTEQOG, WOTSe
76 yxéot, hand, arm
104, yesterday
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xllia, a thousand '
xovrodg, fat, thick
yopevw, I dance
6 yopdg, dance, chorus
Td yofuara, money
xorotpog, useful
0 yodvog, year, time (cf. chrono-

ydyve, 1 search

16 péua, lie (cf. pseudo-)
ynidg, tall
ynrdg, baked, roast
yiprog, lifeless

logy) yvxeds, cold
xovodg, gold »

76 yodpua, colour (cf. chrome) 2
yowotTd, 1 owe 1} dpa, hour, time
youdrwog, earthen wpaiog, beautiful

7) xdea, country ~ax, till, up to

daornov, till
dare, so that
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A

a, an, &ag

I abandon, wagard
about, yud, neplnov
abruptly, dndroua

1 accompany, ovrodevw

I acquire, drroxt®
address, 7 devbvvoig
adventure, 7 megunéteia
afraid, I am, pofiauas
after, uetd, Jorega
afternoon, 7 dndysvua
again, ndit, Savd

- agency, 16 mpaxrogeio

I agree, ovupwvd
aid, 7 fonbea
all, 8dog
almost, oysddy
alone, udvog
already, »tdAag
although, dv xal, podovdte
always, ndvra, ndvrore

Iam, elpa
amazing, xavanAnxrixds
and, xal
anger, J Quudg

I answer, dntavt®
anyone, xdmotog, xavévag
anything, xdv, Tinote
apartment, 7d diauégiopa

I appear, pafvopat
apple, vd uijio

I approach, nAncid{e

I argue, ovl{nTd
arm, T pumpdrodo, T6 ybpt
armchair, 7j woAvlgdva

art, 7j Téyvm
artist, ¢ xaAlcréyvnc
as, xafdc, 6nwg
as much as, oo
as soon as, udldes
ashamed, I am, vroénoua

I ask, pwtd

I ask for, {nrd
at once, Guéocws
Athens, 7} "A6ipva

1 attend, magaxoAovl
attention, 7} 700o0;
aunt, 7j Oela
author, 6 ovyyed@éas
autumn, 74 @Owinwge
available, dtabéotuoc

I avoid, drogedyw
away, I am, defnow
awfully, Toouegd

B

bad, xaxdg, doynuos
ball, 7j upndia
bank, 7} Tednela
bar, 76 pyndg
basket, 74 xaldft
bath, ©6 undvio
bathing costume, 16 uayis
beautiful, dgaiog
beauty, 7j uoppid
use, yeatl
I become, ylvouat
bedroom, 7} xpeffaroxduaga
beer, 7 pmdpa
before, moly
I begin, doyllw

221
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behind, nlow

I believe, motedw

I belong, dvijxw
belt, 7 {dwn
beside, dlnda, nAdi
besides, dAdwore
beyond, népa
big, ueydiog
bill, 6 Aoyaptaopuds
black, uaigog
blanket, 7) xovfépra
blond, £avBdc
blood, 7d alua

I blow, gvod
blue,.yaidliog, pmAé
boat, 7 fdoxa
book, 14 fifiilo
bottle, T4 umovxdAt
box, 16 xovrl
brain, v uvaid
breakfast, ©d mpdyevua, 76

TS

breast, 76 or7jfog

I bring, péow
bus, 7d lewpogeio
but, dAld, ud, Suwg
by, xovrd, ué
by train, oidngodgopixds

C

café, 16 xagpeveio

I can, unogd
captain, 6 wlolagyog
car, 1 adroxlvnro, Té dudée
cards, Td yagtid

I caress, yaidedw

I cash, ééagyvoavw
centre, 76 x&vtTgo
cheerful, ed0vuog
chair, 7} xapéxia

I change, dAd{w, yald

change, td péota
charm, % ydon
charmed, yonrevuévog
charming, paysvrixdc
child, 1 madl
cigarette, Té Totydpo
cinema, 16 oweud
city, 7 nddig
class, 1} Tdén
clean, xafapdg
cleanliness, 7} xafagidrng
clever, &&vnvog
clock, td poAdi

I close, xdelw
coffee, ¢ xapéc
cold, xgvog, yvyods
colour, 74 yedua
completely, évreddc
consequence, 1j Cuvéneia
consistent, ovvemng

I continue, oweyllow
continually, dapxdg
convenient, foAudg
conversation, 7 xovfévra
cool, dgoaepds
corner, 7 yovid
corporal, ¢ dexavéag
correct, cwatds

I cost, croyilw
country, % ywea
couple, T6 {evydgt
courage, 16 Gdpgog
course, 7} mopela

I cover, oxendalow
crowding, 6 ovwwoTiouds
cruel, axAngds

I cry, xAaiw, povdlw
crystal, v6 xgvoralio
cup, ©6 pAvvrldn
curious, neplepyog
currency note, Té yagTovouLcua
Cyprus, 1j Kingog
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D

dance, ¢ yopdg

I dance, yopetw
day, 1} péga
dear, dxptfids

I decide, érogasile
decision, 7} dndpaocis
deep, Babic
delicate, Asmrrdg

I demolish, yal®

I die, nebabvw
different, dtdpogog
difficult, ddoxolog
director, ¢ deevfuvtiis

I discuss, ovintd
distant, paxgwds
distant, it is, dnéyet

I do, xdvw
door, 7j ndgra
double, dunids
down, xdrw

I drink, 7lvew

E

early, vwpls
east, 7} dvaroly)
easy, &dixolog
I eat, rodyw
eight, éxrcd
eight hundred, éxraxdoia
eighty, éyddvra
either ... or, eire . . . eire
eleven, &rexa
elsewhere, dAdod
end, 6 télog
engine, 7j unyavij
engineer, J unyavixds
engineering, 1) pnyavixi
I enjoy, dnoAaufdve
enough, dgxetds

equal, loog
even, axdua
even if, dvxat
ever, moté
every, xdfs
eyes, T7d udria
exact, dxpifirc
I examine, éserdlw
excellent, &xraxrog, vrdpcyog
excursion, 7 dxdgou]

F

face, 1é npdowno
fair, fav8d¢

I fall, népreo
family, 7 oixoyéveia
famous, seplpnuog
far, paxpid
fat, yovrodg
father, 6 marépas
fatigue, 7 xodpaon
feat, 76 xardgbwpua

I feel, vidhOw
fifty, mevipyra

I fight, noAeud
film, ©6 @pilu

I finish, Tedetdvw

I find, Boloxw

I find it difficult, dvoxodedouar
fire, 7 pwTid
first, mpdiTog
five, névre
five hundred, mevraxdoia
flat, 6 deapépiopua
floor, ¢ mdroua
follow, dxolovddid
following, énduevag
food, 6 @aynrd, ©d @at
foot, 76 néde
for, yud
forced, vmoypewuévog
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I forget, Anopovad, Eexvd
formerly, dAZote
forty, oapdvra
four, Téoospeig
four hundred, zerpaxdaiot
France, 7 Ialdia

I frequent, ovyrdalw
Friday, 7§ ITapaoxevi
friend, 6 @ldog
from, dnd
frozen, maywuévos
fruit, ¥d ggoiro
full, yepdrog
funny, doreiog
furnace, ¢ @oigvog

G

game, 76 matyvid
garage, 16 yxagd{
garden, 6 xjmog
I gather, paledw
gentleman, 6 xvgtog
Germany, 7 I'sguavia
I get angry, fvpdvo
I get dressed, vrtvouar
I get frightened, roopdlw
I get ready, ézoudlopar
I get tired, xovpdlopat
I get up, onxdvopas
girl, T4 xoglror, 1} xomélia
I give, dlvw
glad, I am, yalgoua:
glass, Td morjgu
I go, anyalvew
I go away, pebyw
I go down, xavsfalvw
1 go out, fyalve
I go up, avefalvew
gold, ¢ yovadg
good, xaAdg
good-bye, drtlo, yed aov

good morning, xainuéea

good night, xadnpviyra

grace, 7 xden _

grammar-school, T6 yvuvdaio

grapes, Td otagviia

great, ueydlog

Greece, 7} “EAAdda

Greek, 8Anuxdg

green, mpdotvog

greeting, ¢ yatgeTiouds
 grey, yxgiloc

guest, 6 £évog

. H.

hair, T7d paliid
half, ptodg
hand, 74 xéet
handbag, 7} Todvra
happiness, 7} edrvyia
happy, evrvyrc, edrvyicuévog
harbour, 76 Aqudve
hard, oxAnod¢
hat, T xanéilo

I have, &y
he, adtdés
head, 6 xepdh

1 hear, dxodw
heart, 7) xagdid
heavy, fagig
help, 7 Borfeta

I help, Bonbd
here, 86

I hide, »pvfw, xpdfouat
history, 7} iovogla
holiday, 7} €og77}
home, ©d onire
horizon, ¢ doilovras
hospital, Td vogoxoucio
hot, {ectds
hotel, 7d Eevodoyxeio
hour, 7} dga

e
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house, Td onlte

how, ndg

how much, ndoog
a hundred, éxard

husband, ¢ dvreas

I

I, &y
I immerse, fvbilw
important, oovdaiog
in, uéoa
in front, ungoatd
in order to, yud vd
indispensable, dragalrnrog
information, 7§ wwAngogpopia
I inquire, pwTd
inside, uéoa
intelligent, &vavog
1 intend, oxomedw
1 invite, mpooxald
island, ©d wnol, 7 vijoog
Italy, 7} 'ItaAla

J
joke, 76 doteio
journey, 6 Taklde
Joy, 1 xaed

K

king, ¢ facidds
kitchen, 7} xovliva
I know, &éow, yrwellw

L

I lack, orepodpat
lady, 7 xvola
lamb, 76 dgvdsi
last, Tedevraiog

late, dpyd

I laugh, yeAd
laughter, 76 yéAo

I learn, pabalve
left, dototepds
legend, d Ggvdog
lesson, ¢ udbnua

I let, dplve
letter, 6 yoduua
level, 16 énlnedo
library, 7 fifAioB7)xen
lie, 76 péua

I lie down, fanAdvw
life, 7j o
lifeless, ypdgpiog
light, 7d pdc

I light, dvdfw
lighted, pwtiouévog
like, od
lips, rd yeldn
list, ¢ xaraloyog
little, Afyog, pexpds

I live, {®
living room, 76 caldn
London, T Aovéivo
long, paxgis
look, 6 fAéuua

I look at, xoizd{w

1 look for, yvgebw, {nTd

I lose, ydvw
lost, yauévog

a lot, ®dumocog
low, yaunide
lucky, Tvyeds

M

machine, 7§ unyavi

1 make, xdvw
man, ¢ @bgwnog, 6 dvroag
many, woAdol

I marry, navrgedouar
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match, Td onlpro

it matters, mepdlet

meal, 76 paynrd
meaning, 7} onpacia
mechanic, ¢ punyavixdg

I meet, covavrd
meeting, 7 ovyxérrowan
mental, vevuarirds

I mention, dragpégw
merry, edfvuog
middle, uéoog
million, ©d éxatouudgto
millionaire, J éxaropuvgiotyog
mine, dixdg pov
minute, T4 Aemcrd
miracle, 76 fatpa
Mr., 6 oo
Mrs., 7} xvola
moment, 7 oTeypr]
Monday, 7 devrégpa
money, 7d Asgtd, Td yoruara
moon, Té geyydgs
more, TEQLOTITEQOS
more (adv.), ud
morning, 76 mew!, T mpwwd
mother, 7 unrépa, 7 pdvva
motor-car, Td adtoxlyyro
mountain, é fovvd

I move, xovv®d
moving, ovyxonTixds
much, moAdg

I murmur, povouovoliw
music, 7 povax)

N

name, 74 droua
napkin, 7j weroéra
naturally, puowed
near, xovrd

necessary, it is, mpénet
need, 7} dvdyxn
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neither . . . nor, offre . . . offrs

never, 7oté

nevertheless, Guwg

new, véog, xawovpLog

news, 7d véa

next, énduevog, doxduevog

nice, »aldg, dgaiog

Nicosia, 7) Aevxooia

night, % viyra

night-club, ©¢ xaumapé
 nine, émid

nine hundred, émiaxdoioe

ninety, évevijpyra

no, oyt

no one, xavévag

noiselessly, d0dpvfa

noon, r6 ueonuéot

northern, fdpeioc, Bopwds

nothing, t{note

o

obliged, ¥ndypeog
of course, féfata, fefalws
office, ©d ypapeio
officer, ¢ d&iwparixds
often, ovyvd
old, malidg
one, &vag
only, udvo
open, dvoiytdg
opposite, dnévave
or, 7j
other, dAdog
otherwise, dAAudic
out, £w
outing, 7 éxdgou}
outside, &w
oven, ¢ @oiigvog
overcoat, T6 naird

I owe, yoword

™
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P

packet, 76 maxéro
pair, 76 {evpdot
paper, té yoot!
parade, 7} nagdray
paradise, 6 wagddetoog
party, 16 ndotv

I pass, negvd

pavement, 76 melododuto

I pay, mAngdve
I pay attention, 7gooéyw

pearl, 76 pagyagirdgs
pen, 7 wéwa

penny, 7 névva

people, ¢ xdouog

perfect, téAetog
philosopher, 6 gtddaopos
photograph, 7} pwroyoagpla
piano, d mdvo

piercing, dianepactixdg
pilot, ¢ mAdrog

pine-tree, 76 nedixo

pity, v6 xplua

plate, 76 mudro

I play, mallw

pleasant, edydgioTos
pleased, edyagiaTnuévos
piece, 76 xouudti
poetic, mounTixdg

point, 76 onueio

I point at, delyvow

policeman, 6 doTvgpvlaxag
polite, edyevic

politeness, % edyéveia
poor, gTrwyds

portion, 7 usolda

position, 7} 6éa7)

postage-stamp, T6 ygapua-

TO0NUO
potato, 7 nardra
pound (sterling), 77 lga

I prefer, mootiud
I prevent, éunodilw
private, {duwTixds

227

problem, 7é ngdfinua, Td

{rTnpa

I proceed, mgoywo®

I promise, Yéoyopat
property, 7 megiovala
proud, megrjpavog
pub, 1} Tafégva
pupil, 6 pabnric

I put, fdlw

Q

quality, 7 motdryra
quarter, Té téragto
question, 7} égdTnois
quick, yerjyogos
quiet, 7jovyog
quietness, 1} jovyla

R

radio, 14 padiépwvo
rather, pudliov

I reach, grdvw

I read, dtafdlw
ready, &rotuog
reason, ¢ Adyog
regular, xavovixdg

I remember, Ovudpac
rent, 16 volxt

I request, agaxaid

1 resemble, podlo
reserved, xgarnusvos
restaurant, 6 éotiardplo

I return, yveilw
ribbon, x0pdéAia
rich, mAovorog
river, 76 mordue
road, ¢ dpduog
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roast, yntds
roof, 7} dgopr}
room, 16 dwudtio
round, yYow
row, ocpd

1 rub off, afve

I run, Toéyw

S

sad, Avrnuévog
salad, 7j caldra
Salonica, 77 @egoalovixn
same, idtog
Saturday, ©é Xdffaro
I say, Aéyw
sea, 1j OdAagoa, ¢ yiaddg
I search, ydyrw
season, 7} oy
second, devregog
I see, fAénw
1 seem, @alvouas
1 send, otéAiw
sentence, 7} 7gdTaon
series, 7} oclpd
serious, coflagdg
I set.off, Eexwvdd
seven, érrd

seven hundred, égraxdoia

seventy, éfdouipyra
shady, oaxuiegdg
shilling, 76 oAl
ship, ©6 ndoio, 76 xagdft
shoes, Td nanovrata
I show, delyvw
silent, cuwnnidg
silk, Td perdée
silly, dvénrog
simple, dnAdg
since, dpod
sincere, eiduguvrc
I sing, rpayovdd

single, uovdg

I sit, x#dfopac
six, &
six hundred, ééaxdaio
sixty, &&pyra
sky, 6 ovpavdg
sleep, 0 ¥nwvog

I sleep, xotudapar
slowly, aeyd, doyd
small, pxpds
smartness, 1} xouydTyTa
smile, Té yaudyeio

1 smile, yauoyeld

1 smoke, xanvilw
so, &rot, Téoo
soldier, 6 oTparidTng
some, Alyog, pepixol
someone, xd7otog
something, sxdtt
sometime(s), x¥dmote
son, 6 puidsg
song, 76 Teayoidt
sorry, I am, Avrdpat

I speak, uiAd
special, idialregog
spectacle, 76 6éaua
spectacles, Td yvaiud
speech, 0 Adyog

I spend, £odevw

1 spoil, yaid

I spread, dnAdvw
staircase, 7) oxdia

I stand, ovéxouat
standing, 6pftog
star, 7d dotpo, 16 dorépl

I stay, puévw
still, dxdua

I stop, oropard
story, 7 ioTopla
straight on, {owa
strange, wapd&evog
stranger, 6 &évog
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street, 60pduoc, 1} 66d¢
1 stress, Tovi{w
strong, dvvardg
stupid person, ¢ fAdxag
subject, Td 0éua
suddenly, fagvixd
summer, 76 xaloxaige
sun, ¢ 7jAwog
sunbathing, 7} JjAwlsgancla
Sunday, 7} Kvgiawe)
sure, féfatoc
surely, féfaia
surprise, 7j &xnAnén
sweet, yAvxds, yAvrds
I swim, xoAvund

T

table, 7d roanél:
I take, malpvw
I take care, poovrilw
I take hold of, mdvw
talk, 7 duidla
I talk, pidd
tall, ynidg
taxi, vd va¥&i
tea, T4 Todr
tears, Td ddxgva
telephone, t6 TAépwvo
I telephone, Tnlepavd
television, 7 Tnledgasis
ten, déxa
I thank, edyaptotd
that, éxeivog, 8tt, e
theatre, Td Oéavgo
then, rdre
thick, srvxrdg
thin, Aswrdg
thing, ©d modyua
I think, voullw, Oagpd, oxép-
Touat
thirteen, dexarpeis

thirty, Teudvra
this, adtds
thought, 7 oxéyn .
a thousand, y{Atoc
three, Tozic
three hundred, roiaxdotor
I throw, glyvew
Thursday, 7 IIéunty
thus, &rot
tied, deuévog
till, @5, dorov
time, 6 yodvog, 7} dpa
tired, xovpaouévog
to, oé
today, orjucoa
together, uall
tomorrow, afigto
tongue, 7j yAdooa
tonight, dndye
towards, 7gdg
town, 7) b
train, vd Toalvo
tree, 74 0évrgo
troubles, vd fdoava
I try, doxtudlow, mpoonald
I turn, yvoilw, otelfew
turning, T6 oTelyiuo
twelve, ddddexa
twenty, £ixooe
two, ddo
two hundred, diaxdoioc

U

ugly, doynuog
uncle, 6 Oeilog

I understand, xaralafaivw,

avridaufdvopas

uneasy, Gr1jovyog
unexpectedly, dngooddxnra
unhappy, dvoTvyiouévos
University, 7d Ilavenuotijuto




very much, wdga 7old
village, 76 ywoid

Virgin Mary, 1) ITavayla
voice, 7} pwvij

w

I wait, mepiuéven
waiter, 16 yxapody

I wake up, fvrvdd

I walk, nepmard

I want, 0éiw
war, 0 ndAepog
warm, {eotds
watch, 76 poAdi
water, 10 vegd
way, J doduog
we, éueic
wealth, 6 wAodroc
weather, 6 xatpdc
Wednesday, 7 Terdgrn
week, 7} éfdoudda

I weep, xAalw
what? zi; 6,7
when? ndve;
whenever, dnote
where ? ot ;
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unlikely, dnifavog where, énov
up, ndvw while, v
up to, ag whim, 7} idiorgonia
useful, yorjiotuog who ? moedg;
usually, ovmjfwg whole, dAdxepos, JAdxAngog,
owWoTés
v why ? yuazl;
. ide, wAardc
value, 7 dfla wide,
various, dtdgogot wigf’r? m? (;l;;a
veranda, 7) feodvra I wm: i

window, 74 napdfvgo
wine, T4 xpact
with, ué . '
without, ywels
without fail, 6zwodijrore
woman, 7} puvaixa
wonderful, favudoiog
word, 7 Aékwg
work, 1) dovlerd

I work, doviedw
worker, ¢ gydrne
world, J xdouog
worried, atevoywonuévog
WOISe, y&l0TEQos
worth, it is, d&ilee

I write, yodpw

Y

year, 0 xpdvog

yes, val

yesterday, yx0éc
yet, dxdua

you, éoeig

young, véog

youth, véoc, veagdg
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